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IMPRIMATUR^ 

Candidus Maria Frattini Electus Àrcblepi Philipp. 
Yicesgerens . 


APPROVAZIONE 

( 


S piccano in questo Secondo Tomo della traduzione di 
Tacilo fatta dal peritissimo P. Giuseppe Petrueci della 
Compagnia di Gesù gli stessi pregi di chiarezza , esat- 
tezza , nitidezza di stile j ed erudizione che sono nel 
primo già dato alla luce . Questo è il giudizio , che 
ne ho formato in leggerlo , e considerarlo , per esegui- 
re la commissione datami . Tanto è lungi , che in esso 
alcuna cosà vi abbia ritrovato contraria alla fede « e 
buon costume , che anzi lo giudico assai utile per gU 
amanti della storia , e letteratura . 

Roma il di 17 . Febraro l8l5. 

Michele Belli Arcivescovo di Nazianzo . 
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Agrippina rum Germanici feliqniis Brun- 
(lisiuin , inde Homam pervenit . Eoe 
tiimnlo Angusti Hlatoe , et fnnus dii- 
clnm . 

i.A^ ihil intermissa nat-igatione hiherni ma- 
ris , .Agrippina Corcyram insulam advehitur , 
litora Caìahrice cantra sitam . Illic paitcos die» 
componendo animo insumit , violenta luctu , et 
nescia tolerandi . Interim adventu ejus àndito , 
intirnus quisque amicorum , et plerique milita- 
res , ut quique sub Germanico stipendia fece- 
rant (a) , multique edam ignoti vicinis c mu- 
nicipiis , pars officium in Principem rati , plu- 
res illos secati , mere ad oppidum Brundisium-, 
quod naviganti celerrimum fidelissimiemque ad- 
pulsu erat . ^tque ubi primum ex alto visa 
classis , complentur non modo portus , et pro- 
xirna maris , sed mxnia ac tecta , quaque lon- 
gissime prospectari poterat , meerentium turba , 
et rogitantium inter se , silentione , an voce 
aliqua egredientem exciperent ? ncque satis con- 
stabat , quid prò tempore foret : cum classis 
paullatim successit , non alacri , ut adsolet , 

(a) Ut quiquf. . • . stipendia fbcerant . Ita co<)ex et Beroaldi 
editto y ne iograta str repctitio vocis quisque , quatti tenent vulgati . 
Idem Beroaldus ex codem codice deàii Jidissimumque adpulsu erat , 


•f 
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• 99<»(>99(i9(>»(l«a«9<»»«9»(l0aa9993»9999«999* , 

Arrivo d Agrippina in Brindisi , poi 
in Roma : ceneri di - Germanico ripo- 
ste nel sepolcro d Augusto : funerale 
fatto . 

I. L inverno non ritardò la navigazron d’ A- 
grippina , la ^ual^ giunta in Corfìi isola incon- 
tro alla Calabria , ivi pochi giorni trattennesi 
per ricompor l’animo, violenta nel lutto (i), ed 
incapace di tolleran2a . Udito fi suo arrivo gli 
intimi amici e i soldati gii\ di Germanico , e 
molti ancora ch’.ei non conosceva , afcuni per 
fare omaggio al Principe ^ i più per seguir gli 
altri , dai municipi vicini si afTollaronò al porto 
di Brindisi, ai naviganti più vicino e di sbarco 
più sicuro . Tostochè da lungi fu vista la flot- 
ta, non solo il porto e i vicini lidi, ma le mu- 
ra e i tetti e i luoghi donde più Inngi s’ esten- 
deva la vista^, riempjonsi d’una moltitudin d’af- 
flitti interrogantisi , se quando Agrippina sbar- 
cava dovessero accogliendola tacere o parlare ? 
nè sapevano ancora ciò che mèglio convenisse a 
quel tempo, quando'! remiganti non a voga ar- 
rancata, come è solito, ma lenti e mesti acco- 


non ut Tnlgatt fideìissimumque . Panilo post rulgarornm />roxi- 
ma loaris lualUt Ernestus proxima mari . 
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remfgio , sed cunctis ad tristitiam compositis . 
Postqiìam duohus cum liheris feralem umam 
tenens . egresso navi , defixit oculos ; idem 
omnium gemitus ^ neque discerneres , proximos , 
alienos , virorum feminarumve planctus : nisi 
quod comitatum Jlgrippiiue , longo mcerore 
Jessum oòvii et recentes in dolore anteibant . 

, > 

An. U. C. »cciixxiii. Aer. Chr, 20. 

I*. 

< • 

IL Miserai duas prcetorias cohortes Cessar , 
addito ut ipagistratus Calabriae , Apulique et 
Campani , suprema erga memoriam fìlii sui ma- 
nera funger, entur . Igitur tribunorum centuria- 
numque hurAeris cineres portàbantur : prcBcede- 
hant incowpia signa , versi fasces : atque libi 
colonias transgrederentur , àtrata plebes , tra- 
beati equites , prò opibus loci , vestem , odores , 
aliaque funerum sollemnia cremabant : etiam 
quorum diversa oppida (a) , tamen obvii , et 
victimas atque aras Diis Manibus statuentes , 
lacrymis et conclàmationibus dolorem testaban- 
tur. Drusus Tarracinam progréssus est , cum 
Claudio fratre , liberisque Germanici , qui in 
Urbefuerant . Consules , M. Falerius et C. Au- 
relius Q'am enim magistratum occceperant ) ef 

(a) Diversa oppida , i. e, devia . Infra code» et vneics editi 
lulcai C. Aurelins , non M. 
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stano a terra le navi. Com’eila uscita di nave 
con due figliuoli , fissò Io sguardo sull’ urna fe- 
rale che teneva in mano, levossi un compianto 
universale; nè avresti distinto qual fosse de’suoi, 
qual de' non suoi, qual degli uomini, qual del- 
le donne: se non che quello della gente accorsa 
ed afflitta di fresco superava quel della .corte dì 
Agrippina già stanca dal lungo cordoglio . ' 

... Anni di Roma dcclxxiii. di Cristo ao. 

•» 

IL Cesare avea mandato due coorti pretorie, 
è ordine ai magistrati della Calabria , Puglia e 
Campania di far gli ultimi onori alla memoria 
del^suo figliuolo . 1 tribuni e i centurioni portanti 
' sulle spalle le ceneri eran preceduti da insegne 
disadorne e fasci rivolti (3) : e nel passaggio 
per le colonie la plebe vestita a bruno, I cava- 
lieri di trabea (5) bruciavan secondo la condi- 
zione del luogo vesti, odori, ed altre cose usa- 
te ne’ funerali : anche dai paesi fuori di strada 
veniva incontro là gente , e sacrificando e fa- 
cendo altari agli Dei Mani mostrava col pianto 
e colle grida il dolore . Oruso andò fino a Ter- 
racina col fratei Claudio e i figli di Germanico 
eh’ erano in Roma. I consoli M. Valerio e C. Au- 
relio entrati già in carica, il senato , e una 


Digitized by Google 



TACITI ANNAL. LIB* 111. 


I4 

senatus , ac magna pars populi viam compia 
vere,’ disjecti , et ut cuique libitum, flentes . 
Aherat quippe adulatio , gnaris omnibus , lae- 
tam Tiberio Germanici mortem male dissirfiulari^ 

III. Tiberius atque Augusta puhlico absti- 
nuere ; inferius thajestate sua rati , si palam 
lamentarentur , an , ne omnium oeulis vultum 
eorum scrutantibus falsi intelligerentur . Ma- 
treni Antoniam non apud auctores rerum , non 
diurna, actorum scrìptura, reperio , ulto òisigni 
officio functam ; cum • super Agrippinam , et 

‘ Drusum, et Claudium ceteri quoque consan- 
guinei nominatim perscripti sitìt: seu v.aletudi~ 
ne prcepediebatur , seu victus luctu animus ma- 
gnitudinem mali perferre visw non toleravit . i 
Facilius crediderint , Tiberio et Augusta , qui 
domo non excedebant , cohibitam , ut par moe- 
ror , et matris exemplo avia quoque et patruus 
attineri viderentur . 

IV. Dies, quo reliquice tumulo Augusti irife- 
rebantur , modo per silsniium vastus (a) > mo- 
do ploratibus inquies : piena Urbis itinera , con- 
lucentes per campum Martis faces : illic miles 
cum armis (b) , sine insignibus magistratus , po- 
pulus per tribus , cbncidisse rempublìcam ,■ nihii 

xà) Vici modo per silentium vastus , Modo lilentian 

Kabuit vdstao soiitudinis 1 modo ploraiibus tuibidif citcamsonalt . 

{t'j Miles cum aunis . Ne ^uis in popolo temultns oritetai . Sic 
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«ran parte del popolo avean riempito la strada : 
sparsi qùà e là piangevano liberamente, e sen- 
za adulazione e riguardo a Tiberio , da cui sa- 
pevano tutti mal celarsi il piacere della morte di 
Germanico . ' . ' - 

III, 'Tiberio ed Augusta non comparvero in 
pubblico, o credessero disdicevoli al lor grado i 
pubblici piagnistei , o non volessero che chi osser- 
vava il lor volto vi scoprisse la -falsità del dolore. 
Presso gli autori e ne’ giornali ( 4 ) di que’ tempi , 
dove oltre Agrippina eDruso e Claudio sono nomi- 
nati a'ncor’gli altri congiunti, 'non trovo iPenzione 
di alcuna dimOstrazion fatta dalla madre Antonia ; 
o fosse in quel giorno malata , o vinta dall’ af- 
fanno non potesse reggere alla vista d* una di- 
sgrazia sìigrande. Inclino a credere che Tiberio 
ed Augusto la trattenessero seco per far’ crede- 
re , che l’ avola ed il zio afflitti egualmente 
cher la madre non uscivano a suo esempio di 
casa. ' 

IV. Nel di che. le ceneri furon riposte nel 
sepolcro d’ Augusto ad ' uii profondo silenzio 
succedevan tórbide strida; piene di agente le 
vie; fiaccole ardenti nel campo di Marte; ivi 
tóldati armati,’ magistrati senza insegne, popolo 
diviso per tribù,, tutti gridavano esser perita la 

Ahn I, è. lUe fuiuris Augusti milites uelut prassidio stetcre. 
Non igitiu audicuJii^ Harlxtus qui mila ihts artnis» 
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spei reliquum, cZciniiYafiant / promptius- opcfituS'- 
que , quam ut meminisse irtiperitantium crede- 
res . JVihil tamen Tiberium magis penetravit , 
quam studia hominum a'ccensa in Agrippinam ; 
cum decus patriae , solum Augusti sanguinem , 
unicum antiquitatis specimen appellarent , ver- 
sique ad ccelunp ac deos > integram illi suio- 
lem , ac superstitem iniquorum precarentur . 

V. Fuere , qui publicifuneris pompam requi- 
rereat , compararentque , quae in Drusum^pa- 
trem Germanici , honora et magnifica Augu- ^ 
stus fècisset X ipsum quippe , asperrimo hiemis, 
Ticinum usque progressum, neque abscedentem 
a cerpore simul Urbem intravisse 1 circumfusas 
ledo Qaudiorum Tiiliorumque (a)' imagioes , 
defletum in foro , laudatum prò rostris , cuncta 
a majoribus reperta , aut quae posteri invenerint , 
cumulata . At Germanico ne solitos qiiidem , et 
cuicumque nobili debitos honoreS , contigisse : 
sane corpus ob longinquitatem itinerum exter- 
nis terris quoquo modo crematun» : sed tanto 
plura decora mox tribui par fuisse , quanto pri- 
ma fors negavisset : non fratrem (b) , nisi unius 

(a) Claudiotum JuUorumqut . Lipitas . Mmretns , et «tii le- 
gnnt LiV:orumque ; et hsc est certissima emendatio Ernesti 
enim Draso ìlU materaom genas a LWus » et in Juliam gentem ne 
ailoptione quidem veoit . • 

(^) A'on fratrem. . Scriba cnm Lipìo fratret : nam Clandius y 
qal natura frai^r , dicitur sopxa cum Druse Tarracinam astrae prò* 
giessus . 
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repubblica , perduta ogni speranza : tabto fran-> 
camente e apertamente .'che gli avresti credati 
dimentichi di chi regnava ( 5 ). Ma nylla tanto 
feri Tiberio, quanto 1 ’ ardente^ . favore di chi 
chiamava Agrippina , prnainento della patria , 
solo rampollo della stirpe d’ Augusto (6^ , uni- 
co esempio delle antiche matrone ; e volto al 
cielo pregava gli Dei , che conservassero e fa- 
cessero sopravvivere a^’ iniqui | suoi figliuoli . 

V. Desiderarono alcnni la pompa imta nei 
pubblici funerali (7). ; e' paragonando con que- 
sti i magnifici onori , che a Drmio padre di 
Germanico av'ea fatti Augusto , rammentavano.: 
esser andato ad incontrario lui stesso fino a 
Paola nel più crudo del vchia , e senza mai 
distaccarsi dal suo corpo entrato in.Roma con 
esso : la bara attorniata dalle irh'magini . dei 
Claudj e de’ Livj: i piagnistei nel foro ^ gii 
elogj ne' rostri y gli onori inventati dai moderr 
ni aggiunti a quei degli antichi : laddove a 
Germanico non essersi conìpartiti neppure i 
soliti e dovuti a qualunque nobile : siaSi pure 
il suo corpo comunque arso in paese stranièro 
per la distanza de' luoghi ; ma doverglisi poi 
raddoppiare^ gli onori negatigli prima dalla 
sorte ; i fratelli essergli usciti incontro non 
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dici via j non patruum Salfem porta tenuSobviura, 
Ubi illa veterum iostituta (a)? praepositam toro 
effigiem, rtieditata ad tbemoriam virfqtis carmma, 
et laudationes et Iarrymas,vel dolpris imitamenta? 

VI. Giiarum id Tiberio fuit ; uUjue premeret 
vulgi sermones , monuit edicto : Multos inlu- 
strinm Rornahorum ob rempiiblicam obiisse; ne- 
minem tara flagranti desiderio celebratuih : id- 
qtie et sibi , et cutictis egregium , si modus ad- 
jiceretur : non enim eadem decora pcincipibus 
viris , et imperatori populo, quae modicis'domi- 
,bus , aut civitatibus : convenisse recenti dolo- 
ri (b) luctum , et ex moerore solatia : sed refe- 
rendum jam animum /id firmitudinem , ut quon- 
dam divus Julius , amissa unica Alia , ut divus 
Augiistus , ereptis nepotibus, abstruserint tristi- 
ti^m; Nil opus vetustioribus exempli^; quotjens 
pópulus RomanUs clades exercitiium , interitura 
dùcum , funditas amissas nobiles familias con- 
stanter tulcrit . Principes mortales , rempubli- 
cam aeterham 'esse . Proin repeterent. sollemnia : 
et quia ludorum Megalensium (c). $pectaculum 
/ subera t , etiam voluptàtes resumerent. 

* (4) Jnstìtuta . Moribns et eonsaetutltne veteraTa usurpala . In 
sequtntibus Icge vel propositam > vel repositum • Tum {pemUra- to- 
ro dfJleta\reponunt . iEaaid. 6. Si tieerat cadarer t aut decere osteodi 
non petcrat , tum ejns locn ceream imaginem in toro reponebant . 

(^) Recenti dolori , frà membrinae et Beroaldus , non dolóre t 
ut et inox Idegelesium nsn Megalensium . 

(e) Ludi in honorem mignas Deornm matria , a tKyetXw magna . 
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pià ch'urta giornata , il zio neppure alla por- 
ta . Doj/e sono le antiche costumanze 7 l' im- 
magine posta sulla bara , i l'ersi in memo- 
ria delle virtù , gli elogj , le lagrime , se non 
vere almeno finte (8) ? 

VI. Tiberio sapeva' tutto; e per sopprimerei 
ragìouari del volgo , fece bandire : molti illu- 
stri -Romani esser morti, per la repubblica : ma 
ninno con tapto ardor celebrato : cosa decoro- 
sa a lui . ed a tutti purché fossse moderata : 
CIÒ che fa onore alle piccole famiglie 0 città, 
non farlo egualmente ai Principi e' ad un popo- 
lo, sovrano : il redente dolore volere 'il pianto , 
e la tristezza il suo sfogo; ma doversi ormai 
confortar ^gli animi , come già il divo Giulio 
nella perdita doli' unica figlia , ed il divo An- 
gusto de' nipoti repressero il cordoglio . E se 
foss' uopo rammentare {prischi esempli, quan- 
te volte il popolo Romano costantemente sof- 
ferse' eserciti sconfitti , capitani uccisi , nobili 
famiglie affatto spente ? I Principi esser mor- 
tali , eterna la repubblica . Laonde riprendes- 
sero insoliti eset'cizì; ed essendo vicino lo spet- 
tacolo de' giuochi Megalèsi tornasser anche ai 
piaceri . 
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Drusus in lljyricuni rursus ptofìciscitur . 

' VIL , Tum exuto justitio , reditum ad munia ; 
et Drusus llìyricgs ad exercitus profectus est^ 
erectis omnium animis petendce e Pisone ùltio- 
nis (a)\, et crebro questu , quod vagus interim 
per amoena Asiae atqne Achajàe , adroganti et 
Subdola mora-, scelerùm probationes Subverte- 
ret . IVam vulgatum erat missani , ut dixi , a 
Cn. Sentio' famosarn venebciU Martiparai subi> 
ta morte Brundisii exstinctam , venenumque pe- 
do crinium e)n» occultatum , Pec olla in corpo-t 
re signa sunipti exitii reperta . , 

Cn: Fiso , cura Roinam rediisset , veneni et ma- 
jestatis postulatur . Dieta causa , cum émnia 
iaiensa et infesta experiretur , manus aibr- ad- 
fert . 

Vllf. At Fiso , prxinisso in Urbem filio , da- 
tisque mandatis , per qux Principem mollifet , 
ad Drusum pergit querti haud fratris interitu 
trucem , quam remoto aemulo cequiorem sibi spe- 

ia) Petcndoc .... ultioni$ « et vitandoc suspicionit . ^ 

Seppie causa , gratit « quod jam moanioiiU . Similis ElUpsis ocour* 
rit cap. sequenti , haud fratris interitu trucem , quam ùc» ubi 
subaudìieoda piiticula tam : i4 proisas Tacito fainiliatc est . 
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Drusa parte di'njuoyo per T Jlliria . 

Vir. Allora posto fine alle ferie tornossL alle 
osate faccende , e^ Druso parti per gli eserciti 
dellf Illiria , staùdo tutti> io . aspettazione della 
vendetta da prendersi contro Pisone , e ad ora 
ad or brontolando, che per xOvesciare le 'pro- 
ve de’ suoi delitti andava intanto con arrogan- 
te e frodolente indugio girando per gli ameni 
luoghi d^ell*' Asia . Perocché s’ era divulgato che 
a quella famosa maliarda .Martina , che Cn. 
Senzio aveva inviata , come di^si a Roma , 
morta all' improvviso in Brindisi, s’era trovato 
il veleno nascosto io una delle sue trecce , ' 
senza alcun segno nel corpo d’ essersi avvelenata - 

V 

Pisane tamata in Rama è accusata di velena 
e di maestà . Trattata la causa vedendo che 
tuttó cangiura a sua danna sijxccide. 

. > 

I.VIII. Ma Pisone fatto precorrere il figlio in 
Roma con commissione di placare il Principe , 
vassene a Druso sperando trovarlo non tanto 
severo per la morte dèi fratello , quanto favo- 
revole a sè per averlo liberato da un emulo . 
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rahat. TiBerius , quo integrum judicium osten- 
taret , exceptum comiter juvertem , sueta erga 
filios familiarum hohiles liberalitate auget . 
Drusus Pisoìii , si .vera forent , quse jacèreatnr , 
prfficipuum in dolore suuth ,'locum fcspondit : 
sed malie falsa et inania , nec cuiquam mortem 
Germanici .exitiosara esse. Haic palam , et vi- 
tato ornili secreto : ncque duhitabantur prcescri- 
pta ei a Tiberio. , cura , incallidu^ alioqui et 
facilis 'fuveata , senilibus tum artibus uteretur. 

IX. Pisa , Dalmatico mari tramisiio , relictis- 
qué apud Ancónam navibus , per ^Picehum , ac 
mox " Flaminiam viam , adsequitur legionem , 
qùce e Pannonia In Urbem dein prcesidio Àfri- 
ca: , ducehatur : eaque res agitata rumoribus , 
ut in agmiue atque itinere, crebro se militibus 
ostentavissèt . Ab P^arnia , vitondae suspicionis , 
an quia pavidi s consilia in incerto sunt , JVa- 
re , ac mox Tiheri devectus , auxit Valgi iras , 
quia navetn tumulo Ctesarum adpulerat ; die- 
que, et ripa frequenti, magno clientium^agmi- 
ne ipse , feminarum comitatu Plancitia , et vul- 
tu alacres incessere (a) . Fuit inter inritamenta 
invidi ce domus foroimminens , festa omqtu (b) , 

^ fa) Incessere • Qu» vox fxstus et pompse qmamdam. ostfntatio* 
ncm habet . Sic Virg. .^Ea. i. Àst ego (luce divum incedo regina ; 
et alibi , et vera incessu paluit dea . 

(t) Festa ornata . berta , coronas , acccnsa loniina intelligc . 
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Tiberio per comparire incorrotto Q,el giudicare 
accoglie il ^giovane cortesemente' cdtt quella 
benignità che usava cogli altri -figli ^ de’ nobili . 
Dfuso rispose a Pisene : che se fossero, vere le 
cose sparse se ne sarebbe risentito più degli 
altri ; ma bramar che fossero false e vane , per- 
chè la morte di Germanico non fòsse ad alcu- 
no fatale . Questa rispostta non segreta ma pub- 
blica e data da un giovane , che peraltro ar- 
rendevole e niente, scaltro usava allora artifìcj 
da vecchio, fu creduta prèscrittagU da, Tiberio. 

IX. risone varcato il mare Dalmatico er la- 
sciate i,n Ancona le qavi , per Io Piceno-, poi 
per la " via Flaminia raggiunge una legione , 
che dalla Pannonia -per Roma era 'condotta a 
presidiar l’ Africa , quindi la* voce sparsa che 
spesso per viaggio si presentasse ai soldati 
eh’ erano in marcia . Da Narni , per isfuggire 
il sospetto , o perchè chi teme sempre dubita , 
per. là Nera entrato nel Tevere (9) sbarcò di 
giorno al sepolcro de’ Cesari, in ora in cui sul- 
la ripa era gran gente ,, inoltrandosi con lieto 
e fastoso corteggio ei di clienti , Plaocioa di 
femmine; il che raccese l’odio del volgo. Ser- 
vi ancora ad irritarlo la casa sovrastante al fo- 

é 

lu cnm ms. coJice et Teteiibu editis Ecnettui , fra tuljaio , fi- 
tto ornala . 
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convwiumque et epuloe, et celebritate^loci nihil 
occultum . 

X. Posterà die, Fulcinius Trio Pisonem. apud 

contules postulatiti contro Fitellius , as: Ve - 
raniits , cetefique Germanicum comitati tende- 
bant , nulbs esse partes Trioni ; neqne se ac- 
cusatòres , sed rerum indice» et testes , manda- 
ta Germanici perlàtiiros . file , dimissa e/us caii- 
sce delatione , ut priorem vitam accusaret obti- 
nuit ; petitumque est a ' Principe , cognitionem 
exciperet ■(a). Quod ne reus quidetn ahnuebat , 
studia populi' et patrum metuens : contrà , Ti- 
berinm spérnéndis rumòribus yaUdiun , et con' 
scientiae matris innexum esse.:^ veraque , aut in 
deterius eredita , )udicé ab uno facilius disceip- 
nr:o4ium et invidiam apud ni ni tos valére . 
Haud fallebat Tiberium moles cognitioiiis , quo- 
que ip se fama distraheretdr , igitur , paucCs 
fantiliarium adhibitis , minas accusantium , et 
hinc preces audit, integramque causam .ad se- 
natum remittit . . . 

XI. jitque interim Drusus rediens. Illyrico, 
quamquam patres òetisuissent ^ ob receptnm Ma- 
robodnum , et res priore aestate gestas ,-vt ovàns ' 
iniret , prolato honqre Urbem intravit . Post 

(a) BxcipiTtt . la t( lusciptiet, sa cciminis ejns jadicem ferrei . 
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IO, parata a festa, il sdenne banchetto , e la. 
pubblicità del luogo che nulla ascondeva . 

X. II di seguente Fulcinio Trione citò Fisòne 
presso ì Consoli; all’incontro Vitellio e Veranio 
ed altri del seguito di Oermanica pretendevano, 
Trio|ne non avervi cbè fare ; ed essi non da. 
accusatori , ma da relatori e, testimoni de’ fatti 
voler ^esporre le commissioni di Gernsaiiico . EgU 
lasciata quest’ accusa ottenne di accusar la sua 
vita passata , e fu pregato Tiberio di addossar- 
sene il giudizio . Il che ooq dispiaceva neppu- 
re al reo , che temeva l- ardore del popolo e 
de’ padri.:- riSetteva all’ incontro , Tiberio esser 
forte in disprezzare le voci , ed intrigato in 
questa causa colla madre ó^) = poter piò fucil- 
naente . un giudice solo discernere il véro, 'da 
ciò, che è ntalignamente creduto: l’odio e l’in- 
vidia, potere assai pressoi molti. Ben cono- 
scendo Tiberio l’ importanza del giudizio , e 
da' quali voci '^foss’ egli lacerato , ascoltate alla 
presenza' /di (pochi familiari le minacce degU 
accasanti e i prieghi del reo, rimise la caus^ 
intiera al senato . - ^ 

Xlt Druso frattanto tornando . dall’ Illiria en- 
trò in Roma : 1’ onore dell’ ovazione -, che per 
la resa di Maroboduo e per altre imprese della 
passata estate gli decretarono i padri , gli fu 
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quce jr^o , T. Arruntium (^) , T. Vinicium , AsN 
nium Gallum , Aeserninum Marcellum, 3éx- Pom- 
pe)' um patronos ìisque divensa excusOn- 

tihus , M. Lepidus et L. Fiso , et Livinejui' Re- 
gulus adfuere : arreda omni digitate, quanta 
fides amicis 'Germanici , quae fiducia reor satin 
cohiberet , an promerét (b) sensus suós Tibe- 
rius : iis.^haud alias inténtior populus', plus si- 
hi in Principém occidtiB vocis , aut suspicacis 
silentii permisit . 

XII. Die seììatus' , Ccesar orationem habuit 
meditato tcntperamento : Patris sui legatuin at- 
qpe amicum Fisonem fuisse, adjutoremque G6c- 
manico datum a se , auctore senatu , rebus apud 
Orientem administrandis : illic contumacia et 
certailiinibus asperasset juvenenì , exituque ejns 
laetatus esset , an sedere exstin^isset', integris 
animis jndicandum . Nam sù l^atus òfEcii tar- 
minosi obsequium erga imperatorem exuit, ejus- 
demque morte , et luctu meo laetatus est ; ode- 
ro , seppnamque a domo mea , et privatas ini- 
mfeitias, non Principis ulciscar r dn facinus, in 
cujuscumque mortàlium ucce vindicandùm, de- 

(a) T. Jrfuntiuin * HaiePaber «t Ryckìus praenomea Z-ucfum , 
uott fitum tribannt f et eamdenl esse pfitaiit de quo. Aan. », i3. 
’I : f 'itiicium . Sic c vestigiis ms. todlclf io qoo leeitur FuLniclurrf . , 
restitttit )ac. Grooovias. Editi mende, manifèsto haWtt Fuicinium^f 
qui uÌDUS ex accasatcKÌbus . Do praenomine dnbitat' Ernestos an sit 
M* Vinicius 1 Ann. 6» iS. memorains . ' ' * 

(é) promeret • Pio bis code» ms. habet ac premerei , quse 
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differito . Appresso chiedendo il reo' per avvo- 
cati T. ArrunziOj *r. Vinicio , Asinio Gallò « 
Esernino Marcello, ' 5 es. Poinpeo, ed allegando 
qoesti varie scuse, accetlaron l’incarico M. Le- 
pido , È. Pisene , e tivinejo Regolo ; e tutta la 
città più che mai attentamente osservando quan.i 
to a Ger, manico fosser, fedeli gli amici , in che 
sperasse il reo , se abbastanza'© ‘no occultasse 
Tiberio i suoi sentimenti , vieppiù, sparlava se- 
grctainenfe del Principe; p. se taceva jae sospet- 
tava . • ' 

XII. II di del' senato Cesare con istudiato 
contegno Còsi prese a . dire .’ Pisone csssKe.^stci~ 
to legdto.- ed umico di_ suo p(j.dre , e da se 
per autorità del senato dato a Germanico ppr 
ajuto net governo dell’ Oriente : sé ivi disuhbe- 
dendo 0 contrastando 'maspri&se il giovane- , 0 
sentisse con piaàere , 0 scelleratamente gli des~ 
se la mòrte doversi giudicare senza passione . 
Poiché se agli oltrepassando t termini di lega- 
to negò il dovuti) 'ossequio' all’ Imperadore y se 
si rallegrò della' spa morte e mio cordoglio-, io 
V odietih- lo -caccierò di mia casa , e vendiche-. 
rò i torti fatti a me come -a privato , non co- 
'nie a Principe', cHe. se scopresi in lui un delit- 
to dégno in qualunqu' uomo di morte , date 

manifesta est genrinatio prxcedentium : metito igitat hu voces Ja.ent 

Pichena et GrongTÌaa , «juibaa et Ktnestus acaedu . 
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tegitur ; vos vero «t liberos Gerrtanìci , efnos 
parentes^ justis solatiis adbcite i simulque iltud 
reputate , turbidè et «editiose tractaverit éxer- 
citus Fiso ; qusesita sint per ambitioueni studia 
luilitum ; àrmis repetita provincia ; an' falsa Iisbò 
in majiis vulgaverint accusatores : quorum ego 
nimiis studi^s gure succenseo . Nam qpb perti- 
nuit , nudare corpus , et contrectandum vulgi 
oculis perraittere , differriqup etiam per extèr-' 
nus , tamquam 'veneno intèrceptus esset , si in- 
certa adhuc ista , . et scrutanda sunt ? Defleo 
eqùidetn fibum raéntn , scmperque deflebo : sed 
Deque reum pr'ohibeo', quominus ciracta profe- 
rat , guibus inqocentià ejns subleyari , aut , si 
qua fuit iniquitas Germanici ] coargui possit ; 
vosque oro , ne /quia dolori raeo càusa copne- 
xa' est , objecta crimina prò adprobatis àccipia- 
ti's’. Si quos propinqua8;Sangais, aut fides sua 
patronos dedit , quantum quisque eloqueìitia et 
cura valet , juvate periclitantem . ^d eumdem 

laborem , earadem constantiam àccusatores hotr 

* ■ ■ 

tor . Id solum 'Germànico super leges , prsestite* 
rimus, quod in curia potius quam in foro, apud 
senatum .quarn apud-judices, de morte egus an- 
<quiritur: celerà pari^ modestia tractenlur: nemo 
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voi ai figli di Germanico e a me suo padre 
un giusto sollievo : rifiettete' al tempo- stesso 
se ab'lìia Risone sollevato gli' eserciti , cercato 
ambiziosanientè il favor de' soldati , ripreso > col- 
le armi il governo -, ovvero se queste sian fal- 
sità ingrandite, dagli accusatori * del cui so- 
verchio ardore io mi dolgo a ragione . E a 
che fine esporre il corpo ignudo ad esser nial- 
trattato odagli occhi A^l volgo? Perchè sparge- 
re ancora tra gli- stranieri ch'egli era ..morto 
di veleno , se ciò ancor non è certo , se tutto- 
ra si cerca ? Io • piango e sempre piangerò 
mio figlio ; ma non vieterò .al reo rii addurre 
tutte le prove in difesa di sua innocenza , o di 
aceus^are- Germanico , se qualche torto ricevet- 
te, .da lui-, e prego voi ^ che non perchè que- 
sta causa è connessa col mio dolore-, tenghiate 
per provati i delitti apposti. Se qualche paren- 
te .0 fedel di Risone ha preso a difenderlo , lo 
aiuti in questo rùchiù quanto può coll’eloquen- 
za e coll’ industria . Esorto gli accusatori ad 
essere egualmente diligenti e costanti \ Que- 
sto ,so,l privilegio concedo a Germanico , che 
la sua.morte si esamini piuttosto nella curia 
che nel foro,, presso il. senato che presso i giu- 
dici ; nel resto si tratti come gli altri ; nè al- 
cuno abbia riguardo alle lagrime di Drusa , 
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Drilsi lacrymà's ,' hemo mcestitiam meara spectet, 
oec si qua m nos advei^a finguntur (a) . 

XIII. Exìn biduuin crtmìnibus'objicieudis sta- 
tuitur , utque sex dierum spatio' iritetjepfo , reus 
per triduuuv defend.eretur. T^m Fulcinius vele- 
rà et mania orditur , ‘àmbitiose javareque habi- 
tam Hispaniam ; quod neque ccfnvietum nox<9 
reo , si reoentia purgarci , ncque defènsum ab- 
solutioni crai , si tenerctur ma/oribus flagitìis. 
Post querri Serweus , et K iranius et f^kellius , 
colìsinuli .studio , sed multa doquentia Fitàl- 
Kus , ohjccere', odio.Germapici , 'et rèrum-cV^ 
varuin studio , Pisonem vulgus mintum, pèr,Iì- 
'centiàm et sociorum hijùrias , eo n$qae corru- 
pisse , ut parcn's Icgionum a deterrimis ’appel- 
laretur : eontrà in optimum quetnque , maxime 
in comites et àmmos Germanici , ssevisse po- 
stremo ipsiun’ devotionibus et venènq pcrerois- 
se : sacra bine et Immolationes nefandas ipsiiis 
atque Plancinse : petitam. armis ’rempubiicam ; 
BtqQe reus a,gi posset , acie idetum 

'X.lV.^Defensio in ceferis trepidavit . P^am nc- 
que ambitionem militarem , ncque proinnaam 
pessinto cuique obhoxiam , ne contumelias ^ qui- 
dem advefsum imperatorem ipficiari potèrat : 

(a) Adverui finguntur • Mallet Gresorìps diversa > i e. 
trtfU t yUeiicet Germiniei mori* iaetaremor . 
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nè al mio rammarico, hè <alle menzogne che 
posarono Spargersi contro di noi.'- ' 

- XIII. Furono as^egn^ti due giorni per produr- 
re le accuse, , e dopo uniptervallo di sei, tre al 
reo per difendersi. Coniiociò Fulcihio dall’ aver 
frisone arabiziosamente e avaramente governato 
la Spagna ; delitto rancido e frivole che pro- 
vato vero non nuoceva al reo , se confutava i 
recenti ; nè mostrato falso lo assolveva , se era 
colpevole di. più' gravi. Dopo luù Servoo, e Ve- 
ranio e Yitelliò con pari 'ardore, ma con più 
eloquènza Yitellio, gli apposero; aver per odio ' 
a Germànico e amore di novità corrotto i, sol- 
dati'con Ogni sorta di licenza e di soprusi con- 
tro ,gli alleati , a segno che dai peggiori fu 
chiamato padre delle, legioni •, usato all’incon- 
tro ogni sorte di crudeltà^ co migliori y massi- 
me coi compagni ed amici di Germanico ; c 
lui finalmente uccìso -con malie e con veleno, 
sagrifcando nefande vittime insiem <xnfilanci- 
na(iiy-, la repubblica assalita colle armi, e la 
iieoessità di vincerlo in battaglia per poterlo 
accusare.* 

' XIY, "Non potendosi négare che aveva usato 
pratiche co’ soldati , data la provincia . in man 
de'peggiori, oltraggiato l’Iraperadore j fu in que- 
ste cose debole la difesa ; solo parve confutata 
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soium veneni crimen vhus est diluisse ; qupd 
ne accusatbres. <}uidenv satìs jSh^bant , in con- 
tivi© Germanici , cum super ethn Piso discum- 
infectos manibus ej-us cibos ufguentes : 
jìe ahsurdum videbatur, inter aliena ~sem- 
tia t et tot adstantiiim idsu ,ipsQ Germanico 
coram , .id ausum : offerebqtque famiìiam reUs , 
et minisiros in tormenta flagitabat . Sed ^di^_ 
ces per diversa, implacahiles erant : Cessar ob 
beilum provincice inlqtum ’,‘setiatus., nùrnquam 
.satis credito , sine f rande Germanicum interih-. 
se: (et quae ) scripsissent expostulantes: quoa 
kaud mòia»- Tiberius , quam Pisa abimere (a). 
Simul póptiU ante curiam voces audiebantur , 
non tem|>jj^turos. manibus, si pattuni'ssententias 
evasisset : effigiesqiie 'Pisonis traoóerant in Ge- 
monias ac devèHebant , ni ^ussu Principis prq- 
tectee. repositesque forent . Igitur ioditus lecti- 
COB f ét a tribuno prattorioe cùhortis deductus 
est t vario rumore .^ custos^ salutis . ^ an martis 
exactór seqveretur , . . ' " 

XV. Eadem Plancince invidia, major grqùa: 
eoque ambiguum\ habebatur , quantum Cessali 
m eam Kceret . Atqvs ipsa , donec mèdies Pi- 
sani spes , sociàro se cujuscuriique fortunee , et 

• (n) Scfinsissent expostulantet qnod ..... ahnucre . E» htf 

5«nius «ai Dullas potest . Merceros levi mntalioDO locum »»"“.• 

tuhmisse expostul.tnUs qnod . .. dhnueret . SeoifOMS nerope , qtti- 
bus peisaatum eiat Germameom fraude inuiiitse , jndiaaaban- 

tur , qnod ftaadem iliam bau* minai Tiberini , qaam Pilo abaneret. 
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l’accusa del veleno; non potendo gli accusatori 
abbastanza provare, 'che giacendo Pisene di so- 
pra ( 12 ) a Germanico in un convito^^gli avesse 
di sua mano avvelenato i cibi ; poiché *> 

incredibile che tra servi non suoi , a vìsta'di ® 
tanti circostanti , alla presenza di Germanico 
stesso avesse .osato tanto ;.e ’l reo faceva istan- 
za che i servi , offerèndo ancora i suoi , fosser 
messi alla tortura. Ma i giudici per diversi mo- 
tivi erano implacabili ; Cesare per la guerra fat- 
ta alla provincia ; il senato per essersi ostinato 
a credere che Germanico era morto per tradi- 
mento , a segno che mormorava di Tiberio , 
perche il'negasse egualmente che Pisoné^ Il popo- 
lo ancora gridava di fuori che non gli mNdrèbbe di 
mano , se si fosse sottratto alle sentenze de’ pa- 
dri : e già strascinate alle Gemonie (i5) le statue 
di risone le avrebbe spezzate, se per ordin del 
Principe non fossero state salvate e rimesse a 
suo luogo' Posto adunque in lettiga fu condot- 
to via da un tribuno de’ pretoriani , altri di- 
cean per salvarlo , altri per lorgli la vita . 

XV. Era Plancina egualmente odiata, sebben 
più favorita; oad’ era incerto quanto Cesare po- 
trebbe sopra di lei . Essa , findiè Pisone ebbe 
qualche speranza , gli promise di non lasciarlo 

Tom. II. 5 
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si ita ferrei (a) , comitem exitii promittebat . 
Ut secretis Augusta precibus veniam obtinuit, 
paullatim. segregati a marito , dividere defen- 
sioneni coepitt quod reus pqstquam sibi exitia- 
bile iiitelligit ,^an adhuc experiretuf dubitans , 
hortantibus ^liis durat mentem , senatumque 
rursum ingreditur : redintegratamque accusa- 
tionem , infensas patrum voces , adversa et sti- 
va cuncta perpessus , nullo magis exterritus 
est , quam quod Tiberium sine miseratione , sine 
ira , obstinatum, clausumque vidit', ne quo ad- 
fectu perrumperetur . Relatus domum tamquam 
defensioìiem in posterum meditaretur , pauca 
conscribit , obsignatquq , et liberto tradit . Tum 
solita curando oorpori exsequitur *. dein mul- 
tqm post noctem , egressa cubiculo uxore , ope- 
riri fores jussit : et capta luce , perfosso /tigl- 
io , jacente humi gladio , repertus èst . 

XVT. Audire me memini ex senioribus , vi- 
sum sapius inter manus Pisonis libellum , quem 
ipse non vulgaverit; sed amicos ejns dictitavis- 
se , literas Tibel-ii, et mandata in Germanicum 
continere: ‘ac destinatum promere apud patres , 
•Principemque arguere , ni elusus a Sejano per 
vana prornissa fort-t : neo illum sponte exstin- 

(a) Si ita ferrei . Sopp!c foi$ , forinna . 
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in qualunque caso, aqcorch^ fosse di morte. Ma 
tostochè per le segrete preghiere d’^Àugusta ot- 
tenne perdono , cominciò a poco a poco a se- 
pararsi dal marito e a dividere la difesa : allora il 
reo si tenne per perduto; e dubitando se do- 
vessa far altre prove , alfìn confortato dai figli 
si fa coraggio, e di nuovo entra in senato; do- 
ve dopo aver tollerato le rinnovate accuse , le 
minacce de' padri, ogni contrarietà, ogni rigo- 
re, niente tanto lo atterrì quanto il vedere Ti- 
berio senza compassione , senza sdegno chiude- 
re ostìnatarnepte l’animo suo a qualunque, af- 
fetto . Ricondotto a casa , come ise volesse pre- 
parare altre difese , scrive poche cose*, ' e sigil- 
late le consegna ad un liberto . Attese poi al- 
la solita cura del corpo, ed uscita a potte 
avanzata la consorte di can^era , fece chiuder le 
porte : al far del giorno fu trovato scannato 
col pugnale in terra . 

XVI. Mi ricordo aver udito da’ vecchi , es- 
sersi spesso veduta in man di Risone Una scrittu- 
ra , la quale egli non pubblicò ; ma ì suoi amici 
aver detto : esser la lettera contenente gli or- 
dini di Tiberio contro Germanico ; lui deluso 
dalle vane promesse di Sej ano non averla pro- 
dotta in senato contro Cesare , come avea riso- 
luto ed esser morto' per mano non sua, ma 
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ctunr, verum immisso percussore: quorum neu- 
trum adseveraverimx neque tamen occulere de'- 
bui narratum ah iis , qui nostram ad juventam 
duraverunt . Ccesur , fieaeo in mcestitiam ore j, 
suam invidiam tali morte quaesitam apud sena- 
tum (a) ( indólet') , crebrisque interrogationi- 
bus exquirit qualem Fiso diern supremum , no- 
ctemqué exegisset .* Atque ilio pleraque sapien- 
ter , qucedam inconsultius respondente , tecitat 
codicillos a Pisone in hunc ferme modum tom^ 
positos : conspiratione inimicorutn et invidia fai^ 
si criraìnis oppressu's- , quatenus veritati et inno- 
centiàe meae nusquam locus est , deos immorta- 
les testor , vixisse me Cassar , cum fide' ad ver- 

f 

su^n te, neque, alia in raatreip tnam pietate: 
vosque oro , liberis meis consulatis : ex quibus 
Cn. Fiso qualicumque fortunae mese non eSt ad- 
junctus , cum ornile hoc terapus in Urbe ege- 
rit : M. Fiso repetere Syriam dehortatus est . 
Atque” utinam ego potius filio juveni , quam. il- 
le patri seni oessissetl eo impensiiis precor , ne 
meae pravitatis poenas innoxius luat. Per quin- 
que et quadraginta * annorum obseqùium , per 
collegium consulatus quondam divo Augusto , 
parenti tuo , proliatus , et libi atnicus, nec quid- 

(a) Suam invidiam tali morta qaa:sitam apud seuatuin . Sup> 
pie dicit , queritur . Nempe libertet Pisonis coflicilios'prìma luoe 
principi , aoteqaane itlc scnatum ingrerlererar , attuleiat . Ciesar iiir- 
(ceteut senitam de propetita illt morte quetitar . Exquirit , etem- 
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di mandato sicario . Nè 1’ una cosa oserei af- 
fermare nè l’altra ; ma io non doveva occulta- 
re ciò che narraron coloro che vissero fino al- 
la mia gioventù . Cesare affettando tristezza si 
dolse presso i padri dell’odio, che. gli si era 
procurato con questa morte ; e con frequenti 
interrogazioni riqerca come avesse passato FisO- 
ne r ultimo giorno e la notte . Rispondendogli 
il figlio molte cose a proposito, alcune no, leg- 
ge lo scritto di Pisone , il cui tenote era era 
questo : oppresso, da un’ odiósa calunnia appo- 
stami da congiurati nemici , poiché nè la veri- 
tà nè V innocenza mia han più luogo , chiamo 
in testimonj gli Dei immortali , che , io son 
vissuto , o Cesare , come fedele a te , così pie- 
toso verso tua madre. Ora a voi raccomando i 
miei figli ; tra quali Cneo rimasto sempre in 
Roma non è involto in questa mia qualunque 
fortuna : Marco mi sconsigliò dal ritornare in 
Sorìd . Così avessi ió piuttosto al figlio giova- 
ne , ch’:egU al padre vecchio ceduto ! tanto 
più sollecitamsnte ti prego che innocente non 
paghi il fio del mio reato . Per la servitù di 
quarantacinque anni , per Augusto tuo padre, 
di cui fui già Collega nel consolato , per la 
grazia di lui, per l'amicizia tua ti raccoman- 

pe 9% filìo Pisoais , .qu»lem Fiso supremum diem exegisset • At- 
qut ilio . Si loco vocis ilio t reposoexis , ot volt Rycluut» filio i 
locns erit tateger , noe )im ssteriico norandas . 
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quam post heec rogaturus, salutem infelicis filli 
rogo . De Plancina nihil addidit . 

XVIL Post quce Tiberius adolescentem crì- 
mine civilis beili purgavit : patris quippe jiissa 
nec potuisse filium detrectare simuZ nobilita- 
tem domiils , etiam ipsius , qùoqqo modo meri- 
ti , gravem casum miseratus . Pro Plancina cum 
pudore et fla'gitio disseruù , matris préces ob- 
tendens : in quàm optimi cujusque secreti que- 
stus ardescebant . Id er^o fas avise , interfectri- 
cèm nepotìs aspicere, adloqui, eripg^ré senatui? 
quód prò omnibus civibus leges obtiueant , uni 
Germanico non contigisse ! Vitellii et Veranii 
voce defletum Caesarem ; ab Imperatore et Au- 
gusta defensam Plancinam! proinde venena et 
artes tam felicitar experta's verteret in Agrippi- 
nam , in liberos ejus , egregiamque aviam 'ac 
patruum sanguine miserrimae domùs exsatiaret. 
Biduum super hae (a) imagine cognitionis ah^ 
sumptum ; urgente Tiberio liberos Pisonis , ma- 
trem uti tuerentur. Et cum céccusatores ac te-i 
stes certatim perorarent , tespondente nullo , 
miseratio quam invidia augébatur . Primus sen - 

"(a) Bidunm super hac . Alii Biduum. super hcec . la action* 
cansae illiat ^ nemp* Plantinae , do qaa non vera , ted in speciem tan- 
tam adsimalata quaestio faabebatuc • Verum Ryckius contendit prae. 
posttìonem super eo seasu non jangi cum quarto' casa , sed cum •sex- 
to : ideo emendai super hac imagine : Ernestut autem mallet hi* 
duum per hwc , 
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do , e quésta è V ultima volta che io ti prego , 
la vita dell’ infelice mio figlio • Di Flancina 
non faceva menzione . 

XVli. Dopo ciò Tiberio discolpò il giovane 
dall’accusa della civil. guerra, dicendo che co- 
me figlio non poteva opporsi agli ordini pater- 
ni , e compassionando al tempo stesso una fa- 
miglia sì nobile , e la grave disgrazia di Pise- 
ne , comunque se la fosse meritata . Si mostrò 
vile ed ingiusto nel difender Plancina colle pre 
ghiere della madre , contro la quale’ irritate le 
persone più oneste segretamente lagnavansi: sa- 
rà dunque lecito alV avolo vedersi innanzi l’uc- 
ciditrice del nipote , parlarle , tarla al rigor 
del senato ? ^l solo Germanico sarà disdetto 
ciò che le leggi concèdono a tutti i cittadini ? 
Che sente che f^itellio e P^eranio abhian pian- 
ta la sua morte f se poi V Imperadore ed Au- 
gusta difendon Plancina ? Poiché sì felicemen- 
te sperimentò i veleni ' e le malìe, li rivolga 
contro Agrippina , contro i suoi figli ; sazj 
pure T egregia avola e'I zio col sangue di 
sì disgraziata famiglia . In questa apparenza 
di causa si consumaron due giorni ; e Tiberio 
stimolava i figli di Pisene a difender la madre . 
Mentre gli accusatori e i testimoni piativano a 
gara , e niun rispondeva , crebbe più la com- 
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tentiam rogatus ^urelius Cotta , consul ( ham 
referente CtBsare, magistintus eo etiam mune- 
re fungehantur ) namen Pisonis radendum fastis 
qensuii : p.artem bonorum piiblicandam; pars ut 
Cn. Pisoni filio concederetur, isqoe praenomen 
mutaret . M. Piso exuta dignitate , et accepto 
quinquagies scstertio (a) , in decem anhos rele- 
garehir , concessa Plancinse incolumitate , ob 
preces Augustse . - 


XVIII. Multa ex ea' sententia mitigata sunt 
a Principe : ne iromen Pisonis fastis exinnere- 
tur, quando M. Anton iP, qui bellum patriae fe- 
cisset ; Juli Antonii , qui dotnum Augusti' vio- 
lasset , manerent ; et M. Pisonem ignotninice 
exemit , concessitque ei patema bona ; satis 
firmus^ ut scepe memoravi , adversum pecuniam , 
et tum pudore absolutee Planciiue placabilior , 
jdtque idem , cum P'alerius Messalinus signum 
aureum in «de Martis Ultoris ; Ccecina Seve- 
rus aratu UUioni statuendàm censuissent , pro- 
hihuit : ob externas ea victorias sacrari dicti- 
tans , domestica mala tristitia operienda . 

(a) Quinquagies sestertio , Qainijuigiei cepieni millia Kstei- 
tium librìlu nowiitts efficiunt 61S000 . ' 
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passione che 1’ odio . Aurelio Cotta consolo ri- 
chiesto il .primo a dir sup parere ( che .tale an- 
cor era l’ ufficio del consolo , quando Cesare 
proponeva) (i4) disse: che si radesse dai fa- 
sti il nome di J^isone : si -conf scasse la metà 
de' suoi beni, l'altra si rilasciasse a Cn. Pisa- 
ne, figlio , con ordine di mutare prenome ; si 
togliesse a M. Pisane la dignità senatoria , e 
ricevuti cinque milioni di 'sesterzi fosse per 
dieci anni rilegato : si assolvesse Plancina per 
le preghiere d’ Augusta . 

XVIII. Moderando molto questa sentenza , 
non volle il Principe ohe si radesse il nome di 
Pisene dai fasti, sull’esempio di Marco e Giulio 
Antonj-, i cui nomi v’ erano ancora ; benché 
r uno avesse fatto guerra.alla patria, l’altro di- 
sonorato la casa d’ Augusto ; e liberò M. Pise- 
ne dall’infamia e gli concedette i beni paterni , 
bastantemente fejriiio, come ho piò volte detto, 
contro r avarizia , e allora- piò trattabile per la 
vergognosa assoluzion di Plancina. Proibì anco- 
ra che s’ inalzasse una statua d’ oro nel tempio 
di Marte Vendicatore , come propose Valerio 
Messaline \ e «4in’ ara alla vendetta , come Ce- 
cina Severo ^ dicendo, riserbarsi tali consa- 
crazioni per le vittorie esterne *, i dome- 
stici guai nascondersi nella mestizia . Aveva 
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diderat Mcssalinu$ , Tiberio , et Augnstae , et 
Antoniae , ét Agrippinae , Drusoque , ob vindi- 
ctam Germaniri , grates agendas , omisératque 
Claudii mentianem ; et Messalinum quidem 
L. ^sprenas , senatu coram , percilnctatus est , 
an prudens prseterisset ? ac tum dèmum nomen 
Claudii adscriptum est. Mihi , quanto plwra 
récentium , seu veterum revolvo , tanto magis 
ludibria rerum mortalium cunctis in negotiis. 
obversantur 'i quippe fama , spe , veneratione 
potius omnes destìnabantur imperiò , quam 
quem futurum prinèipem fortuna in occulto te- 
nebat . 

XIX. Paucis post diebus CtBsar auctor sena- 
tui flit , Vitellio, atque Veranio, et Serraeo 
sacerdotia tribuendi: Fulcinio sufFragjum-ad ho- 
notes pollicitus \ monuit , ne facundiam violeotia 
praecipitaret • Is finis flit ulcisccnda Germani- 
ci morte , non modo apud illos homines , qui 
tum agebant , etiam secutis temporibus vario 
rumore jactata : adeo maxima quceque ambi^ 
gua sunt , dum olii quoquo mòdo audita prò 
compertis hahent ; alii véro in contrarium ver- 
tUHt : et gliscit utrumque posteritate . At JDru- 
sus Urbe egressus repetendis auspiciis , mox 
ovans introiit , paucosque post dies Fipsania 
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aggiunto ]^)essaIino che si ringraziassero Tiberio, 
Augusta , Antonia , Agrippina , e Druso per la 
vendetta (li Germanico , senza far menzioné di 
Claudio : e interrogato in senato dà L. Aspre* 
nate se l’avesse commesso avvedutamente ? vi fu 
finalmente aggiunto . Quanto più volgo le me- 
morie' antiche ò recenti , tanto più in tutte 
le cose osservo gli sclierzi delle umane vicende; 
predicendo sperando ed ossequiando tutti qual 
futuro Principe piuttosto ogni altro che costui , 
il quale dalla fortiinai era occultamente destina- 
to all’ Impero • 

XIX. Dopo pochi giorni propose Cesare al 
senato, che si .creassero sacerdoti Vitellio e 
Veranio e Serveo : promise a Fulcinio di favo- 
rirlo nella (mncorrenza agli onori , ina lo av- 
verti a non rovinar F eloquenza per troppo ar- 
dore^ Così si fini di vendicare la morte diGer* 

I 

manico, narrata diversamente e a quei tempie 
ne 'posteriori : .tanto le cose più' grand) sono in- 
certe , tenendo altri per certo ciò che^ ascoltaa 
comunque , altri cangiando il vero in falso , e 
crescendo col tempo la credulità e la menzo- 
gna . Druso partito da Roma per riassotnere il 
grado (i5) , vi rientrò coll’ onore della 
ovazione ; e dopo pochi giorni mori Vipsa- 
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mater ejus excessit , una omnium ^gripp^ li- 
berorum miti obitu (a)‘. JVam ceteros manife- 
stum ferro , vel creditum est , veneno aut fame 
exstinctos . 

Tactarinas.belturn in Africa renovat , 
quod opprimitur a L. Àpronio , 
proconsule . 

• t . • , I 

XX. Eodem anno ^Tacfarinas \ quem priore 
cesiate pulsum a Camillo memqravi , bellum, in 
jdfrica renovat , vagis primum populationibus , 
et ob pernicitatem inultis : dein vicos exscin- 
dere , trahere graves prcedas : postremo , hàud 
procul Pagyda fumine ,• cohortem Romanam 
circumsedit . Prceerat castello Decrius , impi- 
ger manu , exerqitus militia , et illam obsidio- 
nem flagitii ratus . JTs cohortatus milites , ut 
copiam pugnie in aperto facerent ^ aciem prò 
castris instruit j primoque impetu pulsa cohor- 
te promptus inter tela occursat fugipntibus , 
increpat signiferos ,.quod inconditis aut deser- 
toribus Diiles Romanus terga daret : ùmul ex- 
ceptd vulnera ; et quamquam transfosso oculo , 
adversum gs in hostern intendit ; neque preelium 
omisit , donec desertus suis caderet . 

(a) Ulti ohitu.Ciut vimtl «x fito.At etixm JuUi ncptis citn vim 
obiiiM ■uirxtttt AB»4,7J'Scd i«legat«,et oxsiliam' Tibiali aoaot.peipessa. 
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nia sua madre , sola de’figli d’ Àgrippa di mor- 
te natiirale ; poiché gli altri o palesemente di 
ferro , o segretamente perirono di veleno o di 
fame . 

Guerra rinnovata nell' Africa da Tacf arinate ^ 

e repressa dà Lucio Apronio proconsolo . 

XX. In quest’anno Tacfarinate , che’ nell' e-', 
state antecedente fu rispinto da Camillo , come 
ho detto , rinnova nell’ Africa la guerra ; e ve- 
dendo che le sue scorrerie, perchè rapide, era- 
no impunite , cominciò a rovinar ville é a far 
grosse prede : finalmente non lungi dal fiume 
Pagida^ assediò una coorte Romana in un castel- 
lo tenuto da Decrio, pronto ed esperto, guer- 
riero , a cui parve vergogna lo star rinchiu- 
so . Esorta i k>ldati a combattere all* aperto , e 
gli schiera innanzi ai quartieri : ma rispinti ai 
primo urto , accorre pronto fra le armi ai fug^ 
gitivi , rimproverando gli alfieri , che soldati 
Romani voltin le spalle a gente disordinata e 
vigliacca : e ferito in più parti , e. perduto un 
occhio mostra la faccia intrepida al nemico, né 
lascia di combattere finché cade abbandonato 
da’ suoi . 
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XXr. Qu(e postquam L. Apronia ( nam Cce- 
millo successerat ) comperta , magis dedecore 
suorum , quam gloria hostis ànxius , raro ea 
tempestate , et e vetere memoria facinoré^ de- 
cumum quemque ignominiosa: cohortis , sorte 
ductoS , fusti necat . Tantumque severitate pro- 
fectwn, ut vecdllum veteranorum (a), non am~ 
plius quingentì numero , easdem Tacfarinatis 
copias , prcesidiuiji , cui Thala nomen, adgres- 
sas ,'fuderint : quo preelio Rufus Heluius/, gre- 
garius mileS , servati civis decUs retulit, doha- 
tusque est ab Apronio torquihus et~hdsta . Ces- 
sar addidit civicarf coronam , quod non ean» 
quoque Apronius jure proconsulis tribuisset , 
questua magis , quam offensus .■ &ed Tacfari- 
nas , perculsis ]}^umidis , et obsidia aspeman- 
tibUs , spargit bellum ubi instaretur , cedens, 
ac rursum in terga remedns : et dum ea ratio 
barbaro fuit, inritum fessumque Romanum im- 
pune ludificabatver . Postquam deflexit ad ma- 
ritimos locos , inligatus preeda , stativis castris 
adheerehat : missu patria Apronius Ceesianus 
eum equite et cohortibiis auxiliariis , quia velo- 
cissimos legionum addiderat , 'prosperam adver- 
sum JVumidas pugnam fatit ,pellitque in deserta. 

(fl) Vexilìum veteranorum . Militcs extnetoritos' intellige , at 
sub veiuiUo letentor , ceterornm immanes , pr^terquam ptopuUandi 
kouU . Vide Ann. i> 17. » 
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XXI. Poiché L. Apronio successor di Camillo 
riseppe un tal fatto , agitato pià per l’ infamia 
de’ suoi che per I9 gloria del nemico, tratto a 
sorte uno d’ ogni dieci di quell’ infame coorte , 
li fa morire sottd le verghe; esempio usato da- 
gli antichi , raro a quei tempi . E questo rigo- 
re giovò tanto,, che una schiera di soli cinque- 
cento veterani sbaragliò le medesime truppe di 
Tacfarinate andate ad assalire la fortezza di Te- 
la : nel qual combattimento Rufo Elvio fantac- 
cino, riportato il vanto d’aver salvato un citta- 
dino, ebbe in premio da Apronio una collana ed 
un’asta. Cesare vi aggiunse la corona civica (16) 
querelandosi con Apronio più che adirandosi , per- 
chè per dritto proconsolare non gli avesse donato 
anche questa . Tacfarinate, sbigottiti i Numidi e 
ricusando gli assed j , porta quà e là la guerra , ce- 
dendo, s’era incalzato, e poi tornando alle spal- 
le ; e finché usò quest’arte stancò. impunemen- 
te e deluse gli sforzi de’ Romani. Ma piegatosi 
verso il mare , e trattenendosi a custodir nei 
quartieri la preda , Apronio Cesiano spedito dal 
padre colla cavalleria e le coorti ausiliarie é i 
più spediti delle legioni , attacca felicemente i 
Numidi e li caccia nei deserti . . 
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Lepida Aemilia adulterii et veneni defertur , 
et damnatur . 

XXII. At Rorras Lepida , cui , supcn Aerni- 
liorum decus , L. Sulla ac Cn. Pompejus proa- 
w erant , defertur simulavisse partura ex P. Qui- 
rinio divito atque orbo: adjiciehantur adulteria, 
venena ; '^quaesitumque per Chuldasos in donaum 
Caesaris , defendente ream Mania Lepido ^ fra^ 
tre . Quirinius post dictum repudium adhuc in- 
fensus , quanivis infanti ac nacenti miseratior- 
t nem addiderat . Haud facile quis dispexerit il- 
• la in oognitione mentem Principis : adeo vertit 
ac miscuit ircB et clementice signa : depnecatus 
primo senatum, ne majestatis crimina tractaren- 
tur : mooc- M. ’Servilium e consularibus , alios- 
que testes inlexit ad proferenda , qute velut re- 
ticere volucrat (a) . Jdemque serieos Lepidce , 
cum militari custodia haherentur , transtulit ad 
ùonsules ; neque per tormenta interrogari pas- 
sus est de his , qu(S ad domum suam pertine- 
rent . Exemit etiam Drusum , consulem desi~ 
gnatum , dicendce. primo loco sententice : quod 
ala civile rebantur , ne ceteris adsentiendi ne- 
cessitas fieret ; quidam ad scevitiam trahe- 

(<i) proferenda , qua Velut reticere voluerat • Actiidiuft 
legebxt reticeri . Praeterea coilex Fior, teste Jac* Gronovio , habet 
profenda \ oaie propìus aberit profonda » 
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Lepida Emilia accusata di adulterio e di veleno 
■ ' . è condannata . 

XXII. In Roma Lepida Emilia , a cni oltre 
gli Emilj accrescevan lustro i bisavoli L. Sul- 
la e Cn. Pompeo, è accusata d’aver finto un 
parto di P. Quirinio , uom ricce e senza figli: 
s’aggiunsero accuse d’adulterf, di veleni e di 
Caldei conshltati (17) sulla casa di Cesare; 
Manio Lepido suo fratello la difese . Quirinio 
perseguitandola anche dopo il ripudio , fece 
sì che benché infame e colpevole fosse com- 
patita . Fu difficile in quella causa il compren- 
dere l’ intenzione del Principe : tanto cangia- 
va e mesceva segni d’ ira e di clemenza ; 
pregò prima il senato a non trattare accuse 
di maestà ; indusse poi M. Servilio consolare 
ed altri testimoni a rivelar cose , che avea 
quasi voluto che si tacessero : indi rimise^ in 
mano de’consoli (18) i servi di Lepida custodi- 
ti già dai soldati, nè volle che fossero esamìna- 
nati co’tormenti sulle cose appartenenti alla sua 
casa . Esentò ancóra Druso consolle disegnalo 
dal dir suo parere io primo luogo; ciò che 
alcuni attribuirono a civiltà, per non costringer 
gli altri a seguirlo , alcuni a crudeltà , perchè 
Tom, II. 4 
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hant ; ncque enim cessiiìrum, nisi damuandi of- 
ficio (a) . 

XXIII. Lepida ludòrum diebus , qui cognitio- 
nem intervenerant , theatrwn cum claris femi- 
nis ingressa , lamentatione flebili majores suos 
ciens , ipsumque Pompejum , cujus ea monimen- 
ta (b) et adstantes imagines visebantur , tantum 
misericordice permòvit , ut effusi in lacrymas , 
3seva et detestanda Quirinio clamitarent, cujus 
senectae' atque orbitati, et obscurissinite domui, 
destinata quondam nxor L. Caesari, ac divo Au- 
gusto Durus , dederetur . Dein tormentis servo- 
rum patefacta sunt flagitia , itumque in sen- 
tentiam Rubellii Blandi , a quo aqua atque igni 
arcebatur . Huic Drusus adsensit , quamquam 
olii mitius ceniuissent : mox Scauro , qui flliàm 
ex eagenuerat, datum ne bona publicarentur . 
Tum demum aperuit Tiberius, compertum sibi 
etiara ex P. Quirioii servis , veneno eura a Le- 
pida petitum . 

XXIV. Inlustrium domuum adversa ( etenim 
haud multum distanti tempore Calpurnii Piso- 
nem , Aemilii Lepidam amiserant ) solatio ad- 
fecit D. Silanus , J anice familix redditus - Ca- 

(a) Keque . • . ces^urum , nisi ^iafnnandi officio Neque piio> 
rem dicend» sententlie \«>cufn , Orme debitura « aìit concesaoruru « 
aiti , Cai damaandl necestitìitcìn ifijungar«f . 

£a monimettta,Tìxtzttìxai iprain, quod Pa np*jas accratsriL 


Digitized by Google 



A. U. C. Dccuxiii. CHR. XX. Si 

altri la coadaatra^e; che altrimenti non avreb- 
be ceduto. 

XXni. Ne’ di festivi che nel tempo di que- 
sta «ausa intervennero , Lepida con altre illu- 
stri matrone entrò nel teatro di Pompeo, ed 
invocando con flebil voce i suoi maggiori , e 
Pompeo stesso di cui si vedevan ivi le immagi- 
ni , mosse tanto a compassione il popolo , che 
prorompendo in pianto malediceva orribilmen- 
te Quirin io , a cui vecchio , senza figli, e d’o- 
scurissima famiglia era stata sagrificata colei , 
che fu destinata già per moglie di L. Cesare , 
e' nuora del divo Augusto . Ma scopertisi poi 
colla tortura de’ servi i suoi reati , fu abbrac- 
ciato il parere di Rubellio Blando , che la pri- 
vava dell'acqua e del fuoco (19) . Lo abbracciò 
ancor Drnso , benché vi fossero altri pareri più 
miti.’ i suoi beni in grazia diSoauro, che a- 
veva da lei una figlia , non furono confiscati. 
Allora finalmente rivelò Tiberio, aver egli an- 
cora scoperto dai servi di Quirinio , che Lepi- 
da- avea tentato d’ avvelenarlo . 

XXIV. L^ disgrazia di queste illustri fami- 
glie ( poiché non vi passò gran tempo tra la 
la perdita di Fisone fatta dai Calpurn], e di 
Lepida dagli Emilj ) fu raddolcita dalla resti- 
tuzione di D. Silano alla famiglia Giunia . Rac- 

4 * 
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sum ejus paucis repetam . Ut valida divo An- 
gusto in rempublicam fortuna , ita domi impro- 
spera flit , oh impudicitiam filioe ac neptis , 
quas Urbe depulit , adulterosque earum morte 
aut fuga punivit . JVam culpam , inter viros ac 
feminas vulgatam , gravi nomine laesarum reli- 
gionum , ac violatse' majestatis appellando , de- 
mentiam majorum suasque ipse leges egredie- 
batur . Sed aliorum exitus , simul cetera ilUus 
cetatis , memorabo , si effectis , in qu(t tendi , 
plures ad curas vitam. produxero . D. Silanus , 
in nepti Augusti aduUer , quamquam non ultra, 
foret scevitum , quam ut amicitia Ccesaris pro- 
hiberetur, exsilium sibi demonstrari intellexit : 
nec , nisi Tiberio imperitanie -, deprecari sena- 
tum ac Principem ausus est , M. Silani fratris 
potentia , qui per insignem nobilitatem et elo- 
quentiam prcecellebat (a) . Sed Tiberius grates 
agenti Silano , patribus coram , respondit , se 
quoque Isetari, quod frater ejus e peregrinatio- 
ne longinqua revertisset : idque jure IjciCum , 
quia non senatusconsulto , non lege pulsus fo- 
ret : sibi tamen adversus eum integras parentis 
sui offensiones ; neque reditu Silani dissoluta , 

(a) Qbì per ìnsigntfm nohilitaUtu et et(ìquent,’an prmce.llehat* 
Videtar Àdmittenda Acidalii eniendatto j legectis qui sup^r instgneci 
nùbilitattm ^ et tloqutntia preccelUhat . 
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conterò brevemente il sno caso , Fu Augusto 
come nelle pubbliche cose felice , così disgra- 
ziato nelle domestiche per l’ impudicìzia della 
figlia e della nipote. Cacciando queste di Ro- 
ma , facendo o ftìggire o morire i lor drudi , 
e chiamando i divulgati adulterj col grave no- 
me di delitti contro la religione e lo stato , 
si allontanò dalla clemenza de’ suoi maggiori 
e delle stesse sue leggi . Ma narrerò il fine 
degli altri , e insiem le cose di quella età , 
Se terminate questè , che ho intraprese , avrò 
vita da scriverne anche più . D. Sitano dopo l’ a- 
dulterio colla nipote d’ Augusto non senti in- 
timarsi pena più grave che la perdita dell’ami- 
cizia di Cesare , ma ben comprese venirgli 
accennato l’esilio; nè prima dell’impero di Ti- 
berio osò chieder grazia al senato ed al Prin- 
cipe ; fidato sulla potenza del fratello M. Silano 
famoso oltreché per nobiltà ancor per facondia. 
Ma Tiberio a Silano che il ringraziò alla pre- 
senza de’ padri rispose , rallegrarsi ancor esso 
che fosse suo fratei ritornato dal lungo pelle- 
grinaggio , e ritornato per suo diritto (zo} ; non 
essendo stato cacciato per decreto del senato o 
per legge : ma rimaner fermi presso di sè i 
disgusti di suo padre contro di lui; nè col 
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quae Àugiistus voluìsset.. Fuit posthac in Urbe, 
neque honores adeptus est . 

Papia Poppea lex , ad id tempus asperius pxer- 
cita , mollitur a Tiberio , et nexus ejus ex- 
solvuntur . Legutn initia et viees . 

XXV. Relatum deinde de moderanda Papia 
Popptea , quam senior ^ugustus , post Julias 
rogatiories , incitandis (a) ceelibum pcenis , et 
augendo (erario sanxerat : nec ideo conjugia 
et educationes liberùm frequentabantur , prce- 
valida. orbitate (b) . Ceterum muhitudó pericli- 
tantium gliscebat , cum omnis domus.delatorum 
iìaerpretationibus (c) subverteretur : utque an- 
^eAoc flagitiis , ita tane legibus laborabatur . 
£a rés admonet , ut de principiis /uris , et qui- 


ram. 

XXVI. f^etustissimi mortalium, nulla adhuc 
mala libidine , sine probro , sedere , eoque si~ 
ne poena aut coercitionibiis , agebant : neque 
prcemiis opus erat y cum honesta suopte ,inge- 

<k 

(a) Incitandis , i. e. angendit atqae iotandendii cslibum {Krnit , 
et ausando arario . Nam ca lage cielibum legata et bereditatea in 
ciatiam Ktebantnr ■ 

(b) P Totvalida orbitata . Eo ^uod orbi donU ac mnncribns ca- 


.j^S-modis ad hanc multitudinem infinitam ac 


variétutem legum perventum sit , altius disse- 
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di lui ritorno annullarti le disposizioni d’au- 
gusto : Visse poscia in Roma , ma senza onori . 

Tiberio modera la legge Papia Poppea trop- 
po aspramente esercitata fino a que' tempi ^ 
e ne scioglie i dubbj.. Origine e vicende 
delle leggi . 

XXV. Fu poi proposto di moderar la legge 

Papia Poppea , che dopo le Giulie' ratificò il 
vecchio Augusto per maggiormente punire i 
celibi, ed impinguare l’erario Cai)» perciò 
crebbero i maritaggi e i figliuoli , prevalendo 
il comodo di non averli . Ma cresceva il perì- 
colo di molte famiglie , che i delatori procura- 
van di rovinare coi lor cavilli ; e come prima i 
delitti , cosi allora le leggi furon dì danno i II 
che mi muove ad investigare i prinóip| del drit- 
to , e come tanto a di nostri sì siano tnoltipli-, 
caté e variate le leggi . ^ 

XXVI. I primi mortali non guasti ancora' da 
ree passioni vivean senza disonorarsi co’ delit- 
ti, e perciò senza il freno delle penp: volendo 
naturalmente il bene non avean bisogno di pre- 

piabaatnr eolebaaturcfae « 

(c) InUrprctationibut • Qoiboi Terbi legis in tiniBm extenJe- 
bent , at auUa domus ab ipsorom iaiqatuic tata citet . 
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nio peterentur ; et uhi ìiihil cantra morem (a) 
cuperent , nihil per metum vetabantur . At post- 
quam exui (equalitas ,• et prò modestia ac pu- 
dore , amhitio et yis incedebat ; prqvenere do- 
mina^iones : multosque apud populos cetemum 
mansere . Quidam statim , aut postquam regum 
pertcesum , leges maluerunt . Hce primo , rudi- 
bus hominuni animis , simplices eraiit : maxi- 
meque fama celebravit Cretensium , quas Mi- 
nos -, Spartanorum , quas Lycurgus ac inox 
Atheniensibus ^qucesitiores jam et plures Solon 
perscripsit. IVobis Romulus , ut libitum, impe- 
ritaverat x dein JVuma religioniòus et divino 
jure populum devinxit : repertaque qucedam a* 
Tulio et Anco : sed prxcipuus Servius Tullius 
sanctor legum fuit , quis etiam reges obtempe- 
rarent . 

XXVIL Pulso Tarquinio , adversum patrum 
factiones multa populus paravit tuendce liber- 
tatis , et firmandce concordine : creatique de- 
cemviri , et accitis , quce usquam egregia , com- 
posita duodecim tabulx , finis (equi juris ( (h) , 
JVam secut(e leges , etsi aliquando in malefi- 
cos ex delieto, scepius tamen dissensione ordi- 
num , et apiscendi inlicitos ' honores , aut pel- 

(a) Centra morem , i. e. xquitauno ab ipsi natura prjescriptani. 

(h) Tabulm ^ finis aqui juris , i e, ^uibus debnicur et absol* 
vitar Telati corpus quoddam «qui juris . 
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m) , e nulla bramando di male non gl’ infrena- 
va il timore. Ma cessata l’uguaglianza, e l’ara- 
bizione e la forza succedendo alla moderaziono 
e al pudore , nacquero le signorìe , e presso 
molti popoli. ebber sempre vigore . Alcuni subi- 
to, o dopo essersi annodati dei-Re, voller piut- 
tosto le leggi . Queste in quella prima rozzez- 
za degli uomini furono semplici: quelle, che Mi- 
nosse diede ai Cretesi , .e Licurgo agli Sparta- 
ni son le più rinomate; più squisite e numero- 
se ne prescrisse poi agli Ateniesi Solone . Ro- 
molo gòvernò noi a suo talento ; poi Nurna 
soggettò il popolo col culto religioso e col di- 
ritto divino : alcune cose trovarono anche Tul- 
io ed Anco ; ma il principale autor di leggi , 
da osservarsi ancora <^ai Re , fu Servio Tullio - 

XXVII. Cacciato. Tarquinio , molto il popolo 
s’ adoprò per difender contro le fazioni de’ pa- 
dri la libertà e stabilir la concordia : poi furon 
creati i Decemviri , che raccogliendo oviinrpie 
fosse il fior delle leggi'^ compilaron le ^dodici 
tavole , corpo perfetto di giusto dritto . Peroc- 
ché le leggi posteriori', sebbene qualche volta 
per punire i malfattori , pure più spesso (urono 
violentemente fatte per le discordie degli ordi- 
ni , e per acquistare illeciti onori, o per caccia- 
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Tendi (a) claros viro$ , aliaque ob prava per 
vini latce sunt . Hinc Gracchi , et Saturnini , 
turbatores plebis : nec minor largitor (b) , nb- 
mine senatus , Drusus ; corrupti spe , aut inlusi 
per intercessionem sodi . jÌc ne bello guidem 
Italico , mooc civili , omissum , quin multa et. 
diversa sciscerentur ; donec L. Sulla , dictator , 
abolitis vel conversis prioribus , cum plura ad- 
didisset , otium ejus rei (c) haud in longum 
paravit ; statim turbidis Lepidi rògationibus , 
neque multo post tribunis reddito licentia , quo- 
quo vellent , populum agitandi . Jamque non 
modo in commune , sed m singulos homines la- 
tte qucestiones •. et corruptissima republica plu- 
rimte leges . 

XX Vili. Tum GiuPompejus , tertium consul, 
corrigendù morihus delectus, et gravior reme- 
diis , quam delieta erant , suarumque legum 
auctor idem ac subversor , quee drmis tuebatur , 
armis amisit. Exin continua per viginti anno* 
discordia : non mos , non jus : deterrima qute- 
que impune ; ac multa honesta '< exitiò fiiere . 
Sextb demum consulatu Ccesar jiugustus , po- 
tentice securus , qute triumviratu Jusserat , abo- 
ta) 4pitctndi . ptlUndi , Noi» e)Upsio Tmeito hmllUrOm , 
<^ai omitlil , cauta , grada . • • r . 

(è) Largitor ■ Praris largitioaibM , qua» tenatas aqmina taciC' 
bat , turba» excitaaa . - ' 

(c) Otium tjut rti . Nempe lagnili fetamUram • 
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re illustri cittadini e far altri mali Quindi i 
Gracchi e i Saturnini perturbatori delta plebe, e 
Druse non men di loro colle largizioni fatte a 
nome del senato ; quindi gli alleati sedotti 
colla speranza, o colle opposizioni delusi. Nep- 
pur nella guerra - Italica e poi civile si tralasciò 
di far molte e contrarie leggi ; finché L, Sulla 
dittatore abolite o trasformate le antiche , e 
aggfiuntene molte impedì, ma per poco tempo, 
di farne più ; poiché Lepido turbando le cose 
ne propose subito altre, e fu poco dopo renda- » 

ta ai tribuni la licenza di trarre il popolo do- 
vunque volessero . Né solo in -risguardo al co- 
mune , ma ai particolari ' eziandio si fecer leg- 
gi , cresciute poi a dismisura nella massima 
corruzione della repubblica . 

XXVIII. Allora Gn. Pompeo nel terzo suo 
consolato eletto a riformare i costumi usò ri- 
medj più dannosi de’ delitti (22) ; fece leggi e 
disfece , finché coll’armi perdé ciò che difende- 
va coll' armi . Quindi continua discordia per 
venti anni: non più costume, non più' giusti- 
zia : le azioni più cattive impunite. ; e spesso 
le buone cagione di morte . Finalmente Cesare 
Augusto nel s^sto consolato, sicuro già dell’ im- 
pero annullò ciò che avea comandate nel trium- 
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leviti deditque jura, quis pace et Prìncipe ute- 
remur : acriora (a) ex eo vincla , inditi custo~ 
des , et lege Papia Poppcea prcemiis ihducti , 
ut , si à privilegiis parenturn cessaretur , velut 
parens omnium populus vacantia teneret . Sed 
altius penetrabant (b); Urbemque , et Italiani, 
et quod usquam civium , corripuerant : multo- 
rumque excisi status , et ferrar omnibus inten- 
tabatur ; ni Tiberius statuendo remedio , quin- 
que consularium , quinque e prcetoriis , totidem 
e cetero' senatu sorte duxisset : apud quos ex- 
soluti plertque legis nexus modicum in prcesens 
levamentum fuere . * > - 

XXIX. Per idem tempus Neronem , e liberi'^ 
Germanici jam ingressum juventam , còmmen- 
davit patribus ; utque munere capessendi vlgiii- 
tiviratus solveretur , et quinquennio maturius , 
quam per leges , quaesturam pete^et , non sine 
inrisu audientium postulavit . Praetendebat sibt 
atque fratti decreta eadem , petente Augusto : 
sed neque tum fuisse dubitaverim, qui ejusmo- 
di preces occulti inlUderent : ac tamen initia 
fastigii Ccesar^ibus erant : magisque in oculis 
vetus mos , et prìvignis cùm vitrico . levior ne- 

(a) Acriora • Le^aot Picheni et Lipstns , arctiera tx co $ i. t». 
cicindc • Inditi custodcs . DeUtores et accusetoret irelDr legum cn^ 
stodes impositi) et praamiU ad accasaadonB invitati) ut si . 
^Codex. ms« habet tnsì • Correxit Lipsiut ex conjtcturt ) qaa iocunx 
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virato ; e diede legge di pace (a3) , ma sotto 
governo di Principe . Quindi legami anco più 
stretti ; spie apposte , e co’ premj della legge 
Papia Fompea indotte a cercare chi non aven- 
do i privilegi de’ ( 24 ) padri tenesse beni da ri- 
cadere al popolo come padre comune di tut- 
ti . Ma passaron più oltre : assaliron Roma ed 
Italia e cittadini per tutto : molti rimasero 
senza sostanze , tutti erano atterriti : al fin 
Tiberio vi pose rimedio traendo a sorte cinque 
consolari , cinque già pretori ed altrettanti sem- 
plici senatori , i quali, sciogliendo molti nodi dì 
quella legge recarono per allora qualche sollievo . 

XX,IX. In questo tempo pregò i padri non 
senza riso di chi 1* udiva , che Nerone figlio 
di Germanico , già fatto giovane , potesse sen- 
za entrare nel magistrato de’ venti (26) concor- 
rere alla questura, cinque anni prima del tem- 
po prescritto dalle leggi , sotto pretesto che il 
medesimo privilegio era stato decretato a lui 
ed al fratello a richiesta d’ Augusto . Io non 
dubito che anche allora fossero occultaniente 
derise tali istanze (26) ma la potenza de’ Ce- 
sari era allora nascente, più sotto gli occhi l’an- 
tico costume , e minore l’ attenenza de’ figlia- 

fcrtaniTÌt , non )am asteriico , ut «ntea , uotandntn t 

(b) Altiut penttrabant , Nempe delatom et accutatorea . VUc 
te Inc tc Pliuii paneg. 3S. 
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eessitudo , quam avo adversum nepotem . Ad- 
ditar pontificatus , et quo primum die forum 
ingressus est , congiarium plebi , admodum Ite- 
t(B , quod Germanici stirpem jam puberem aspù 
ciebat , Auctum dehinc gaudium nuptiis JVero- 
nis et Juliae , Drusi filice . Utque hcec secando 
"9 rumore , 'ita adversis animis acceptum , quod 

filio' Claudii socer Sejanus destinaretur : poh 
luisse nobilitatern familim videbatur , suspectum- 
que jam nimice spei Sejanum altro (a) extu~ 
Uss'e . ' 

L. Volusii et Sallustii Crispi , insignium virprum, 
' obitns . 

XXX. Fine anni concessere vita insignes vi- 
ri , L. Volusius , et Sallustius Crispus . Folu- 
sio vetus familia , ncque tamen prceturam egres- 
&a : ipse consulatum intulit, censoria etiam po- 
testate legendis equitum decuriis functus , opum- 
que, quis domus illa immensum viguit^ primus 
adcumulator . ' Crispum , equestri ortum loco , 
C. Sallustius , rerum Romanarum Jlorentissimus 
auctor, sororis nepotem. in nomen adscivit: at- 
que ille , quamquam prompto ad capessendos 

fé) Vitro . Haec vocuU notat ^aidpiam ab aliqoo fieri coDtra 
^aam oporteat , aut exspectetttr ab eo • Codes babet ultra « tuppU « 
^uam satis esset . idque cxpreisit EiMttna . 
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stri col patrigno, che del nipote coll’avo. Eb- 
be di più anche il pontificato , e nel primo di 
che presentossi nel ^loro.(27)fu distibuito un 
donativo alla plebe , oltremodo lieta per vede- 
re un fìgiiuol di Germanico giunto alla pubertà. 
Crebbe il gaudio per le nozze di lui con Giu- 
lia figlia di Druse (28) . E come queste cose 
con piacere, cosi con dispiacere s’intese che 
Sejano si destinava suocero al figlio di Claudio : 
parendo che Cesare così macchiasse la nobiltà 
della famiglia , e volesse troppo inalzare chi 
già era sospetto di troppo alte speranze . 

Morte di due insigni personaggi , 

L. V olusio è Sallustio Crispo . 

XXX. Sul fin di quest’ anno morirono due 
grand’ nomini , L. Volusio e Sallustio Crispo . 
Volusio introdusse il consolato nella sua famiglia 
antica sì ma onorata solo colla pretura : ebbe an- 
cora la potestà censoria (39) per la scelta delle 
decùrie de’ cavalieri ; e il primo radunò quelle 
ricchezze , per cui la sua casa ebbe immenso 
vigore. Crispo nato cavaliere fu nipctfe della 
sorella di C. Sallustio fioritissimo scrittore delle 
cose Romane, che lo adottò nella sua fami- 
glia : benché potesse facilmente arrivare agli 



TACITI ANNAL. LIB. Ili, 


64 

honores adita , Mcecenatem (tmulatus. , sine dt- 
gnitate senatoria multos friumphalium , consu- 
lariitmque potentia, aateiit : diversus a veterani 
instituto , per cultum et munditias ; copiaque 
et affiuentia , luxu (a) propior: suherat tamen 
vigor animi , ingentibus negotiis par', eo acrior, 
quo somnum et inertiam magis ostentabat . Igi- 
tur , incolumi Mcecenate , proximus ; max prce- 
cipuus , cui secreta imperatorum inniterentur , 
et interficiendi Postumi Agrippee conscius , {Sta- 
te provecta speciem magis in amicitia princi- 
pi , quam vim tenuit. Idque et Mcscenati ac- 
ciderat ; fato potentioe , raro sempitenue : an 
satias capii , aut illos , cum omnia tribuerunt , 
aut hos , cum jam nihil reliquum est , quod 
cupiant ? 

An. U. C. DCCLxxiv. Aer. Ghr. 21. 

Tiberìus in Campaniani concedie . 

XXXI. Sequitur Tiberii quartus , Drusi se- 
cundus consulatus , patris atque filii collegio 
insigni : nam biennio ante , Germanici cum Ti- 
berio idem honor , nec patruo Icstus neque na- 

(a) Luxu y prò luxni , propior • Qai ita laxam ioter et antU 
^oam parciinoniam medius easet , ut tamen in alteram magis pso~ 
penderat. 
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onori, emolatido' Mecenate fu senza- dignità se- 
natoria piò, potente di inolti decorati di ti^ion- 
fo 0 di consolato: per eleganza di vivére si 
discostò dagli antichi coturni ^ e per magnih- 
cenza è liberalità accostavasi a! lussò . Ma era 
d’ animo vigor.osò e.atto^ai grandi affati : tan>> 
to più spiritoso, quanto piò si mostrava sonnac- 
chioso e dà pòco . '.Yivo Mecenate fu il secon- 
do , -lui morto il primo , a eur- s’ afiìdassero i 
segreti imperiali:, fu consapevole della iburle di 
PostumOj A'grippa , edl invecchiato ritenne piò 
r apparenza che la forza della gra'zia'del -Prin- 
cipe . 1,0, stesso . già acccadde a.I^ecenate: de- 
stino del gran l>otete , che ràde, volte’ è dure- 
vole ; forse perchè. Vengònsi egualmente a no- 
ja , ,e. chi non ha che piò d^re , ^e chi. non ha 
piò .cl^ bramare . ' 

Atvio di' RoH;ià ixccLxkif^. di Crista ar. 

’tiberio si ritira nella Campania’ . . 

■ (, ■ '' 

' X.XXI. .Tiberio consolo per. la quarta volta , 

Druso< per la secónda j padre e figlio còlleghi 
resero méiporabil. quest’ anno : dUe anni.; prima 
ebbe Germànico lo stesso onore col zio Tibe- 
rio ','mà non-gli èra si grato, nè sì con'giurito 
Tom. IJ^. 5 ' 
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tura tam coìinexus fuerat.. Ejns àtaìi principio 
Tiheriu» , quasi Jìrrnajidte' valetudini in Cam- 
paniam concessit longani et continuam absen- 
tiam-paUllatim'meditans -f. sive ut, amato pa~ 
■tre, Drusus munia constdatus solus iptpleret . 
Ac forte. parva res , magnum ad eertamén;pro- 
gressa , prcehuit juveni materiem apissendi fa- 
vof-is ■. Domitius Corhulo , prcetura fmètus de 
L. Sulla', nobili juvene , questus est àpild-se- 
nattlm-, quodsibj, inter spectaj!;ula gladiatpriim , 
loco non decessisset. Pro Corhulo/ie cetas., pu- 
trias mas , 'studia sepiorum erant: contro. J\ta- 
mercus Scaurus ; et E- Arruntius , àliìque' 'Sal- 
ice propinqui liitebantur : c^rtabant oratiùnibus, 
eimélmorabdntur exempla ma^rum, qui jnven- 
tutis inr^Vera«tiam gravibus decretis nofavis- 
sent : dotiec Drusus apta temp'erandis 'animis 
disseruit ; et satisfactum Corbuloni per Mamer- 
cum , qui patr,uus simul aìs vUyicus Siilltt , ' et 
oratorum ea cetate uberrimus erat . Idem Cor- 
hulo , plurima pèr Italiani itiiièra , fraude man- 
cipuin (a) et incuria- niagistcatiiura , jnterrupta 
et impervia clantitajido -, esès^cutioaem' 'cfis ne- 
golii libéns suscepiti qìiodhaud perinde puhii- 
ce it'sui habitum , qudm exitiosum multis , quò- 


(a) Mancìpitm « 
cìenda^ qomus sui 


Maocipes-htc lÙctuKur 4 911I vtai pttblUas 
causs leilRmerant • ' 
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di sangue. Sul principio di qnest'anno Tibe- 
rio conte per - ristabilirsi in salùte- passò nélla 
Campania , pensando di allontanarsi a pdco a 
poco pex lungo e continuato tertipó',- o Mi la- 
sciare al solo Druse l’esercizio del consolato 
io asseriza del padre. Uha picciola cosa div;ehu- 
la poi materia 'di gran contesa died-e-per av- 
ventura occasione al giovane- di farsi merito . ^ 
Dómizio Corbulone' già pretore si lagnò iii se- 
nato che L. Sulla giovine nobile non ' gli avea 
ceduto il luogo ne’ giuochi de^ gladiatori (5o) . 
L* età , il costume patrio , il favore de’ vecchi 
erano per Corbulone: per Sulla , Mamérco Scau- 
ro -O'L. Arrunzio ed altri suoi congiunti do- 
po le- discordi "■■dicerie a< gli esempf addotti 
de’ maggiori , che òon severi 'decreti punirono 
i giovani irriverenti , Drnso parlando Jtccóocia-r 
niente tèmprò gli sdegni , sicché Mamerco zio 
e patrigno di Bulla , ed oratole a que’ tempi 
eloquehtis$ink> appagò Corbulone • Ils quale poi 
prendendo a. strepitare su mortissime strade 
d’ ItaKa rotte' ed ìmptaticabili per, fr.qdé degli 
appaltatori' èd. incuria de’ magistrati , prese vo- 
lentieri l’ idcanco di ' risarcirle ; ma .if vantag- 
gio che MCÒ ài pubblico rfu‘ miinore del danno 
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rum in pecuninm àtqué fàmam do^nnationilms 
et hasta (a) sceviebat . . 

Iterarti Africani incurrit Tacfarin» { cui tutaudae 
Junins Blaesùs deligitur . . 

XXX^I.' -ZVe^ue moifro post missis ad sena- 
tum literis Tiheriws , motam rursum, Africàni 
iiiciirsu Tacfarinatis docuit ; fudicioque patrum 
deligeridum proconsulem, gnariim mi1iti:fe , cor- 
pore valLd uni , et bèllo suffecturiìin : ' quod ini- 
tiiun >Sfx. 
pidum oda 

majorìbus suis . dedecorura ^ éeque «ttam Asiae 
sorte 'dépellenduin (b) , incuAavit -, adverio se- 
llata ^ qui Lepidurti mitem magis , quacn.igna* 
vum , paternas ’ ei nngustiaS et nobilitatera si- 
ne prpbrp actam , honori du^^i ignominiae ha- 
bendam ducehat . Igitur miss.us ia Aeiam : Et 
de Africa decretum , ut Caesar leger et,, cui. ma fi- 
da nda forét . • • ^ 

XXXIII. Inter quce^. Sèvétus ' Ecediia censi^it. 
Ita quetó magistratiim , dii .provincia obvenis- 
set , uxor Comi.taretar ; multum,. ante' repetito , 
ooncordetji sibi coo|u^em', et ,'sè;c partus. ^ eoi- 

{a) llasta . Publica bonorutn -«yctione y cnj^s ti^aùin basta. 

{h) Asiat sptte d<eptlUn.fiutn , Asiana et Afiic^ia <^aotanaìs dao 
e coHsularibus vetustissimi sortiebantur-: cum autem de Africa Cae- 
«ari acnii'.ttoretar , lestabit Asia sola , ad Mabiuin Leptdaoa ^ 


Poinpcjus agitandi adrérsui 3L Le- 
nactus , ut socordérti inopem , et 
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che lece, a' molti, contro la roba e fama dei 
qnnii incrudelì colle condanne e Cogl’ ibcanti . 

JVuova scorrerla di Tacfarinate -nell' Africa : 

- , Giunio Bleso scelto a difenderla . 

XXXII. Poco dopo Tiberio scrisse al senato, 
esser. l’Africa di .nuovo in moto per le scorrerle 
di Tacfarinate : scegliesse un proconsole sperKb 
in. armi e robusto e atto a- tal guerra. Quindi 
Sesto Pompeo prese motivo^ di' sfogar l’odio suo 
contro. Mv Lepido, accusandolo' come qodardo, 
bisognóso e disonorante i suoi maggiori , e 
perciò indegno ancora dell? Asia toccatagli in 
sorte. Il senato al . contrario lo riputò anzi 
mansueto .che vile , e degno piuttosto d’ óuOre 
.che d’ infamia, per non aver mai nella scarsez- 
za de’ beni 'paterni maccbiato la sua nobiltà . 
Fu adunque mandato in Asia ; ed .intorno 
alP.Africa ?i decretò che Cesare scegliesse a 
chi darne il sgoverno . 

XXXIII. Allora Severo Cecina propose clm 
niun magistrato andasse nella provincia ajceorii- 
pagaato dalla moglie 5 avendo prima più yolte 
addotto l’esempio ’ dato in sua casa di dò che 

qùippe vctustis^tnlunì e con<ulari!»a’t . ciiaPn *ioc sortUi-yTio , perti- 
oelùt • * , 





t y 




/ 



\ 



•i- . 


t-:! 

i' - 

i 


fc TACrn AKRAL. LIB. HI. 

xam : scqiie , qu* if* publicuin statueret , domi 
servavisse , coliibita ìutra Italiana , quamquam 
ip-se pliires per proviiicias ^nadraginta stipèndia 
explevìsset. Haud enitn frustra placitum ollm , 
no feminae in socìos aut eentes externas trahe- 
rentur : messe muherum comitatui , qusc pa- 
cem (a) luxu , bellum formidioe niorentur j et 
Uoinanum agmen ad similitudinein barbari in-, 
cessus conyertant . Non imbecilluin taùHun ) et 
imparem laboribus sexum ; sed;, si licentia ad- 
sit j saevnm , • atnbitiosum , potestatiS avidum : 
incedere inter niilites , ,habere ad manuin cen- 
turiones: praesedisse (b) impbr feminain exerci- 
tio cojiortium decursu Isgionum . Cogitarent 
ipsi, quofriens repetundariim aliqùi arguerentur, 
plura uxoribiis óbjèctari : bis statim adhaeresce- 
re deterrimura quem'que proviucialitim : ab bis 
negotià susci pi , transigi : duorum egressns co- 
li, duo esse .praetoria ; pervicacibus magis et 
impoientibus mnlierum jiissis, quae Oppiis. quon- 
dam , aliisque legibus constriclge> nunc , vincu- 
Hs exsoiutis , doinos, fora , jam et excrcitiis re- 

t 

gerent . " 

XXXIV. PtiUcorum hcec- adsensu 'audita ; 
plures. obturbabant , nequé relatuitt de negotio; 

(a) Quft pacem . Qoae pcii coi'urneda lu&u corrumpant i re» 
vero bcUicarmetu praepediant ^ 

(^) Prasedissc • • . decursu , prò dccarsui : «^aod saoe fteqaens * 
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in pubblico proponeva : aver esso moglie con- 
> corde e madre di sei Jigliuoli; eppure in qua- 
rant’ anni che ’ avea militato (3ij in più provvi- 
de y averla tenuta sempre in Italia . JVon es- 
sersi invano stabilito dagli antichi di non con- 
durre fra gli ‘alleati o stranieri le donne: 
il cui- seguito guasta la pace col lusso col 
timore la guerra, e cangia la marcia de’ Ro- 
mani in marcia di barbari . Esser quel ses- 
so non salo debole e mal’ atto alle fatiche , 
ma se occasion gli si porge , crudele , ambi- 
zioso , addo di comando ; marciar tra i sol- 
dati , comandare ai centurioni : aOer non ha 
guari una femina (^ 2 ) preseduto 'àgli escrcizj 
delle, coorti, alle corse delle legioni. Pensas- 
sero , che nelle querele di concussione ‘ la' mag- 
gior parte de’ delitti apponevasi alle mogli : 
aderir subito a queste i peggiori de' provin- 
ciali : queste ‘intraprendere , decider queste 
gli affari : frequentarsi due corti , erigersi due 
tribunali (55) : ai comandi delle donne , più pre- 
potenti e, superbi , essersi già contrapposte le leg- 
gi Oppie ed altre ; ma rotto ora ogni freno regger 
esse . le . case , f fori , ormai anche gli eserciti . 

XX.XIV, Pochi , ass'entLro'nio ài suo parere , 
molti l’ interrupper dicendo : non essere stata 


onde not^t Ryckius lei tiam casata iti «jusdenl geoetis nomialbus ia 
tf tt ui teraiioari. 
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neque C^cioam dignum- tantae rei censorem . 
Mooc f^aierius - Messalinus , cui patens Messa- 
la , ineratque imago patenict facundite ,<respon~ 
dit : Multa duritiae veterurii in melias et lactius 
mutata (a) . Neque enim , ut oliin , obsideriUr- 
betù betlis, aut provìncias hostiles esse ; et pau- 
ra' femitiai'nm necessitatibus concedi 'j ^qUae iife 
cohjugum quidem penàtes , adeò socios non oqe- 
rent : reterà promiscua cum marito, nec -iillum 
in ero pacis impedimentum . Bella piane accia- 
Ctis obeunda sed rèver tentibu» post Jabprem , 
quod honestius , quaiji uxorium , levam^ntum ?- 
Atqiiasdam.in ainbitionem , auC avatitiam pro- 
lapsas . Quid ? iffsòruin’ niàgistratuum' nonne ple-^ 
rosque variis' libidi nìbus óbnoxios ? non tamen 
ideo neminera in provinciam mitti . Corruptos 
saepe pravitatibus uxorum maritós : num ergo 
oTunés coelibes- intpgi'os ? Placuisse quondam Op-. 
pìàs reges^, sic temporibus rejpublicse postularr- 
tibus : rem'issum aliquid postea , et mitigatami 
quia expedierit . Frustra nostrara ignaviam alia 
ad vocàbula transferri ; nam viri in- eo culpara, 
si 'l’emina modum cxpedat : porro . ob uniqs^aut 
alterius imbcciilum animum, male eripi maritis 
consorti^ rernm secundarum adversarumque . 

(a) Va/fa . . . nttliui h • mutata • Còdex.ohiittit praepbsU 
tìoDcm i qoain cum Ernesro restltuimus \ et quam solet addere 
Tacittts , ut infra 54- DtviUs satias in mdùis ^utU 
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finestà cosa proposta e meritar altro ^riforma- 
tor che Cecina . Indi M&ssaiÌRO figliuol di Mes- 
sala ,, e ritratto della paterna facondia rispose ^ 
essersi molte antiche durezze anufiollite e mi- 
gliorate : ord non esser piìt Roma , come 'pri- 
ma ^ assediata da guerre, nè guerra intimar 
le ppoyineiè ; e tanto poco concedersi alle ne- 
cessità delle mogli , che non aggrava , non^ fhe 
gli qllefitti , neppur le case de'mariti . Ciò che 
ei'sé han di comune^ con loro (54) non poter di- 
sturbàre Iq. pacf r La guerra certo doyersi far 
senza inibarazzó ; ma ■ ai ritorno dalle fatiche 
tfual splliei'o più onesto delle moglie? Se sono 
state', alcuiie amhiziosCe od avare , lev maggior 
parte de'magistrati non esser forse a varie cu- 
pidigie soggetta.hlippUr mandarsi a governar 
le.provincie . Avere spesso' le mogli . corrotto 
colle , loro malvagità i mariti x dunque, esser 
tutti i celibi inaocenti ? Esser piaciute una 
volta te leggi Oppia , perchè casi richiedevano 
i ■ tempi della repubblica : ma esser poi stato 
espediente, di moderarne il rigore . Se femipa 
esce de' termini , doversi ascrivere alla dappo- 
cagine del marito , che noi a- torto chianiianio 
con altri nomi ingiustamente poi per la de- 
bolezza d’uno o di due torsi ai mariti chi seco 
goda' nel bene , o' si' rattristi seco nei male- 
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Simul sexum natura invalidum' deseri , et ex- 
poni suo luxu , cupifjiiiibus ali^nis . Vlx praésen- 
ti custodia manere HIaesa coiìjugia : quid fore , 
si per plutes annos in modum discidii' oblitereo- 
tur ? Sic obviam irent iis , quae alibi -peccaren- 
tur , ut flagitiorum Urbis méminissent , Addi- 
dit panca Drusus de' matrimoniò suo: Nam 
Principibus adeunda saepiùs longinqua impeFti . 
Quotiens divuin Augnstum iu-Occidentem àtque 
Orientem’ méavisse , comite Livia ?, se ^uoqUe 
in lllyricum profectum ; ' 'et , si ita couducat , 
alias ad geiites ituruor , baud- sempér aequo ani- 
mo, si ab.nxore carissima ,.iet tòt .coHirouniiln» 
libefornm ' parente , dìveileretuc . Sic Ccecince 
sententia illusa . ' ^ 

~K.XXY. Et proximi senatus die,, Tibèrius^ , 
pèr literas castigatis oblique , patribus , quod 
ctincta cura rum ad Principem reficerent, M. te- 
pidum (a) et Jutiium Blxsum nominavit : -ex 
quis. pròconsvl Africce legeretur Tum audita 
amhorum verba , intentiiis excusante se' Lepi- 
do, eum valetudinem corporis , ae.tatem liberùm , 
nubilem- filiam ^ obtenderet : intelligereturque 
etiam , quod silebat , àvuficulum esse Sejani 

'r * ’ 

(a) Lepidunt . Ryckias t t 5 c et alii< locis scrìbit Marcum 
Lepidum. ^ altque baac esse primitivam lectionem ^ quam Lipsius 
muurat scribendo Maniutn..» Nempc d'ao' Lepidi in bistQria Tiberit 
reperìuiitur : baoc quem Augusias ìmperii capacem dixerat Ann.l} lS> 
Marcum vocari docet Rupertas . Mors ejus traditur Aon. 27. Al- 
ter pr^oomiae Matlius soroiem ifimllum Lep.dam defendit Ano. S| 
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Quel sesso debole p?r natura,, abbandonato che 
sia , esporsi alle sue vanità , all' altrui cupidi- 
gie . Jlppena rimanesr illesi i matrimonj colle 
cautele de' mariti presenti ; che sarebbe se per 
più anni si abbandonassero, a guisa di jdìvor~ 
zio ? Bimediasser pur ai disordini di .fuori , 
ma non dimenticasser gli scandali della città.. 
Pòche cose aggiunse Druse intorno alla sua mo- . 
glie : spesso doversi i Principi portare , alle . e- 
stremità deJ.1' Impero . ^Quante volte il divo .Au- 
gusto esser ito con .Livia in Occidente e in 0- 
riente 1 Àncór .esso nell'Ulliria -, proiìtó ad an- 
dare -inlaltre parti se occorra ; ma non sempre 
volentieri se' dovesse staccarsi dall' amatissima 
consorte , madre di tanti conìuni figliuoli . Co- 
si il parer, di Cecina anelò ''a voto . 

iXXXV. Kad,iinatosi il di seguente il senato si 
lesser lettere di Tiberio , in cui dopo avere obli- 
quamente ripreso i padri, perchè a lui rimettevan 
tutte le cure , nominava M. Lèpido- e Giunio 
Bleso , tra cui scegliessero il proconsolo dell’A- 
frica . Amendue ?i scusarono : Lepido Con mag- 
gior istanza, allegando la poca sanità, l’età 
de’ figli, la figlia nubile.: còmprendevasi ancora 
ciò che 'taceva; esser Blescf zio; materno di Se- 

22. Asì» procon»ul eodem.lij>ro 32 y et Akti. quamquam 

pcQcoasnU dtibitat £incstiis utrum sit .ìdein cuin an teitìu< 

aUquis Lepìdus , cui ptxnomen Marcus fuerir . *• 


DIgitized by Google 



TAdTl ANNAL. LIB. III. 


Bl-insum i aique eo praevalidum . Respondit Blw- 
«is specie recusantis , , sed ncque eadem adse~ 
veratione , et consensu adulantium haud jutus 
est (^a) . .. 

XXXVI. Exin promptum , quod multorum, 
intimis qUcstibus. tegebatur . Incedehat . enim de- 
teh'imo cuique licent.ia , impune prpbra et in»- 
vidiam in bònos excitancfvj^ arrepta imagine Cce- 
saris : libertique cliam ac servi , patrono vel 
domino \ cum voces , cum manus rfitentaretit , 
ultra metuebantur . Igitur C. Cestius senator 
disseruit : PrihoipeS 'quideiii instar deocum es$e, 
scd ncque a dìis nisi fustas supplieum. prjeces 
audiri , ncque queniquar» in Oapitolium^ aliavs 
Urbk tempia perlugere*, ut eo subsidio. ad fla- 
gitia utatur . Abolitas -leges , et' funditus vel^às * 
uN in foro in Hrnine curjae , ab Antiia 
la , quanl fran^b sub judice dambavisset (b) , 
probra sibi et minae intendantur.» ncque' ip$e 
audeat jtis experìri, ob effi^iem Imperatoris op- 
ppsitam . Haud dissimilia dlii ; et qy.idam attq- 
ciora circumstrepebant ; precabanturque Dru- 


(a) Coàscn»i adulantium haud jutus est • Non eara jnVeranr 
recusantem adulatorcs ; sed consenstr impuleront ut cederei . Itn hnnc 
locnin dedimus ex emendaticne Jac. Gronovit , <{uam fiimat* scripta- 
ra codicrs haud jUstas est . Pro bis editi habent audiC'us èst ; <]ua 
voce Taciti mentcìn .minhne reprssentari. reete observat Fr. Grò- 
noviiis . Nain st.consensp adolàatiam. auditut essct , videretor ^ei con- 
ricuse qood desiderare se bngebat , et vaìaisse*eicurat«o . Participium. 
iuius nsurpat Tacitns Ann. 14^ 4. Delcctari eviti sinvplicibas ooo ed- 
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)ano , e perciò dover prevalere . La scus^ dì 
Bleso fu più apparente che risoluta , ma non 
glie la menarono buona gli adulatori . 

XXXVI. Indi fii messa fuo^i una querela che 
sotto segreto disgusto sta vasi occulta. I più ri- 
baldi di Roma abbracciando la statua di. Cesa- 
re (35) potevano impunemente ingiuriare e scre- 
vditare i buoni : anche ,i> liberti ed i Servi spa- 
yentavano i padroni, minacciando or colla voce 
or colle naani: onde C. Cestio senatore disse: es- 
sere i Principi somiglianti agli Dei, ma neppur 
gli Dei esaudir le preghiere Se non son giuste: nè 
alcuno ricorrere al Campidoglio q. ad altro tem- 
pio di Roma pefr servirsi a mai fare di quell' asi- 
lo. Essere abqlite.e, schiantate le leggi ^ dacché 
“ esso stesso nel foro e sidla soglia della "curia 
era cpn villanie e minacce insultatcr da' Annia 
Bufila , per averla fatta in giudizio condannar 
qual falsarda ; nè ojvea coraggio di chiederne 
ragione per l* interposta statua dell’ Imperado- 
re. Shnili cose altri, ed alcuni ancor più atro- 
ci strepitando allegavano , e pregavan Druso a 

. I ■ 

fnodum ^siutis obscrvat ^rMstus • Sic. par/ifui > prò apparaUts g 
firmare 9 prò affintiare ^ premere ^ prò opprimere • 

( 5 ) ^uam . . . iùb judice .'Quam legitinie a^ci^- 

s^tam a se judea damaavisset • Damnare dlcaacui accasatoies 1 qui 
cdàciuiit ut ^nis damnetur • r 
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sum , daret ultlonis eitempluna r 'rfonec accitàm 
cónvictamque attineri puhliha custodia jussit . 

Equites aliquot Romani majestatis damnantur . 

XXXVU. Et Considius ^equus , ' et Ccelius 
Cursor equites Hont'ini , quod ficiis. ma/estatià 
crTminihus Magiiim Ccecilianum , prcetorem , pe- 
tivissent , aucto're Principe', ac decreto, senatus 
puniti. Utrumque in laudem Drusi trahèhatitr i , 

ab èo,,in Urbe inter coetus «t sermones hotni- 
num obVersante? secreta patria mitigari . JMeque 
hxxus '-in juvene adeo ' displicehat i bue potiiis 
intendéret ,,diem editiofiibm (a), nbetem con-, 
viviis trahefet , quam solùs et nullis voluptati- 
bus avocatus, niaestam vigilantiain, et maUs cii- 
ràs éxerceret . \ 

♦ Thracuni ' discordia . > - ■ 

A» ‘ . 

XXXVIir. N’oli enim TiheHus , non accusà- 
tores fatiscehant . Et Ancharius Priscus Cce- 
$ium Cordum , proconsulem Cretee , postulave- 
rat repetundis ; addito majestatis crimine , quod 
tum omnium accusatiorium complemèntum erat . • 

(il) BÌlitionihus , Spectaculii . Peius legebaiur ctdificdlioHibus^ : 
eorrexit Lipiias . » 
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/ijar uir, esempio di jrgore ; finché chiamata e 
'Còd vinta ia donna fu fatta carcerare da lui, 

■Alcuni cavalieri Romani condannati per aver 
dato falsa quella di maestà . 

XXXVfl. Gonsidio !^uo e Celio Cursore ca- 
valièri Rornani furoo'per ordin del Principe e 
decreto del senato puniti , per aver dato- fal- 
sa querela di maestà a Magio Ceciliano preto- 
re .. Fu prusò lodato per L’uno e l’altro giudi- 
zio } e ancora perchè /raraischiandosi e ragio- 
nando colla , gente mitigava la --ritiratezza del 
padre ^ qè .^dispiacendo gran fatto, il lusso. in 
qn gloV^ane , amavano eh’ éi ci fosse' inclinato , 
passasse i} -giorno negli spettacoli , ne’ banchetti 
la notte anziché solo e .nen distratto 'da alcuo^ 
piacere si occupasse- vegliando in cure -tetre, e 
maligde . . , • v 

' • ' ' Discòrdie .nella^ Trucia , , - 

f 

- - 

XXXVIII. Poiché né Tiberio , né gli accusa- 
tori stancavansi . Ancarip Prisco aveva accusato 
di concussioni Cesio Cordo proconsolo di Creta* 
incolpandolo ancora di maestà, che questa allora* 
mancando altre accuse suppliva a tutte (36) . £ 
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Cessar ^ntisthlm P^eterem , e primoribm Ma- 
eadonice , absóiutum. adùlterii , increpith judi~ 
cihus , ad dicèndam ma/estatis causam rctra- 
xit Ut turbidum , et Hhescuporidvs coRsiliis 
permìxtum , qua tempestate Cotye ,frairis F. (a) 
ùiterfecto y bellum adversus nos volverat . Igi- 
ft/r aqua 'et tgni interdictum reo, ac?posrItt/n^ùe 
ut teneretur insula , néque Macedoiiige , heqtfe 
■niracige opportuna- JF'am Thraùia , divìso im- 
periò in Reerfietalceij. et liberos Cotyis , qùis ob 
infantidjrt tutor erat Trehelli'enus Riifus , ihso- 
ìentixt nosiri discorà agehat ; ncque minus Rhee- 
metalcen , quam Trehellienum ' incusans popu- 
larium injurias inultas sinère . Ceeletee (h'),Odry- 
scBque et Dii, valie^es mationes , arma cepere, 
ducihus diversis et parifiu^ inter se per. ignóbi- 
KtCftem i quee oausa fuit , ne tn'heUum att'ox 
eoedescer&nt : pars turhqnt preSsentia: alii mon- 
tem Heentuni ttansgrediuntur , ut rentotùs pó- 
pulos concirent ^ plurimi ac maxime compositi 
regem , urbemque Philippopolim a Mcucedone 
Philippo sitam , circumsidunt . 

XXXIX. (pace uhi cognita P. Felle/o , : ( is 
proximum exercitum prcesidebat ) àbarios 'equi- 
" tes (c) , ere de(>es coh'oHiùm mittit .in eos , qui 

»• ^ ^ f* . * 

Cotyt fratris F. Sic lè^ii Marètos ex Ann. 54* 

^nht Cotyt fratte , , * 

(il) Caletee ■ Sic legendum videtur es Livio 3Sj 4 ,^- legthtit 
Calaìetx , Odru^iXjue et alii; qu» vox alti caip eo qaod it^aitiur 
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Cesare ripresi i giudici per aver assoluto dairaccu- 
sa di adulterio Antistio Yetere un de’ grandi di. 
Macedonia io richiamò a difendersi di maestà , 
come uomo torbido e partecipe de’ consigli di 
Rescuporide , in quel tempo che questi ucciso 
il nipote Coti macchinava la guerra contro di 
noi . Fu dunque privato d’acqua e di fuoco , e 
confinato in un’isola lontana dalla Macedonia e 
dalla Tracia'. Perocché la Tracia , divisone il 
regno tra Remetalce e i piccioli figliuoli di Co- 
ti , a cui fu dato per tutore Trebellieno Rufo, 
non avvezza al nostro governo era discorde ; 
accusando Remetalce non meno che Trebellie- 
no , che lasciassero impunite le ingiurie fatte 
alla nazione . I Celeti , gli Odrisj , e i Dii , 
nazioni forti , preser le armi sotto diversi co- 
mandanti : ma essendo tutti di poco contO|', 
non s’ unirono a far guerra da spaventare: par- 
te infestano il paese, parte per sollevare i po- 
poli lontani passano il monte Emo , i piò ed i 
meglio agguerriti assediano il Re in Filippopoli, 
città fabbricata da Filippo il Macedone . ' 

XXXIX. P. Vellejo , che comandava 1’ eser- 
cito vicino , nop tosto il riseppe , che mandò 

non cnnTODÌt r nn^fr cnm Liptio legeodom et Dii ; po* 

pttU Bhodopen maxime iacolnere . 

(c) Aìarios equites • Qni et alares absolute dioantot : locia- 
lem cqoiutum . 

Tom. II, 6 
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■prcedahundi , aut adsumendis auxiliis , uaga- 
hantur : ipse robur peditum , ad ex^olvendufn 
obsidiam , ducit . Sirnulqae cuncta prospere 
acta , ccesis populatoribus , et dissensione otta 
apud obsidentes , regisque opportuna eruptione , 
et ad^/entu legionis : neque aciem aut prcelìum 
dici decuerit , in quo semermes ac palantes tru- 
cidati sunt , sine nostro sanguine. - ■ 


Galliarum civitates rebellant , ducibas Julio Sa* 
' croviro et Julio Fiord. At infeliciter. A le- 
gionibus Germanicis copiae' earutn> caesae : et 
ipsae ad vetus jugnm retractae . 

XL. Eodem anno Galliarum civitates., ob 
mngnitudinem (tris alieni , rebellionem ccepta- 
vere cujus exstimulator acérrimus inter Tre- 
veros Julius Florus , apud Aeduos Julius Sa- 
crovir : nobilitas ambohus , et majorum bona 
facta , eoque Romana civitas olim data , cum 
id rarum, nec nisi virtuti pretium esset . li se- 
cretis conloquiis , ferocissimo quoque, adsumpto , 
aut quibus ob egestatem , ac metum ex 'flugi- 
tiis maxima peccandi necessitudo , componunt , 
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cavalli ausiliari e fanti spedi^ contro coloro , 
che sparsi quà e là andavan predando o racr 
cogliendo àjuti ; esso col nerbo della fanteria 
accorse a- scioglier l’assedio. Tutto riuscì feli- 
cemente per la strage dei preda tori,, per la di- 
scordia nata tra gli assedianti, per l’opportuna 
sortita del Re, e per l’arrivo della legione; nè 
quella meritò d’esser chiamata battaglia , in cui 
gente quasi 'inerme e dispersa senza nostro san- 
gue fu trucidata . 

Ribellione infelice delle città delle Gallie , sti- 
. molate da Giulio Sacroviro e Giulio Floro . 
Le legioni Germaniche trucidano le loro trup- 
pe -, esse ritornano sotto il giogo antico . 

XL. In quest’ anno le città delle Gallie op- 
presse 'dai debiti cominciarono a ribellarsi: i 
piò fieri Istigatori furono Giulio Floro fra i 
Treveri , e fra gli Edui Giulio Sacroviro , di- 
scendenti amendue da illustri e prodi maggio- 
ri^ e perciò ascritti alla cittadinanza Roma- 
na, quando questo premio era raro e concedu- 
to solo alla virtù i Questi ammettendo ai secre- 
ti colloqui i più 'feroci , o chi per povertà e ti- 
more d’esser punito era più ch’ altri necessita- 
to a mal fare , convengono di solleva re , Floro 

6 * 
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Florus Selgas , Sacrovir prfipiores Gallos cor- 
cire . Igitur per oonciliabùla et ccetus seditio- 
sa disserebant , de contìnuatione tributorum , 
gravitate fenoris , saevitja ac superbia praesideu- 
tium : et discordar^ militem, audito Germanici 
exitio : egregium resumendae libertati tempus , 
si ipsi florentes , quam inóps Italia , quam ini’- 
bellis urbana plebes , nihil validum in exerciti- 
bus , nisi quod externum , cogUarent . 

,XLI. Haud ferme ulta civitas intacta semi- 
■nibus e/us motus fuit : sed erupere primi An- 
decavi (a), 'ac Turonii i quorum Andecai>os 
Acilius Aviola legatus , excita cohorte , qum 
Lugduni prcesidium agitabqt , coercuit : Turo- 
' nii , legionario milite , quem Fisellius Varrò , 
inferioris Germanice legatus , miserai , oppres- 
si , eodem Aviola duce , et quibusdam Gallia- 
rum primoribus ; qui tulere auxilium , quo dis- 
simularent defectionem , magisque in tempore 
efferrent ; spcctatus et Sacrovir , intecto capi- 
te pugnam prò Romanis ciens , ostentandae, ut 
ferebat , virtutis : seTi captivi , ne incesseretur 
telis , agnoscendum se praebuisse , arguebant . 
Consultus super eo Tiberius , asperpàtus est in- 
dicium , aluàque dubitatione bellum . 

(a) Andtcavi , Legit Mscetns Andegdifi , 
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i Belgi, Sacroviro i vicini Galli. Andavan dun- 
que nelle conventicole e. ne' cerchi sediziosa- 
mente ragionando della, 'continnazìpn de’tributi, 
della gravezza delle usure (37) , della crudeltà 
e superbia de’ governanti > udita la morte di 
Germanico i soldati esser discordi ; questo il 
tempo opportuno per ricuperare la libertà , 
purché pensassero tanto esser indebolita l’Ita- 
lia , tanto^ imbelle la pl^be urbana , quanto es- 
si eran potenti; e il nerbo degli , eserciti con- 
sister solo negli stranieri . 

XLI. Per quasi tutte le città si sparsero i 
semi di questa sommossa : ì primi a sollevarsi 
furono gli Andecavi e i Turonj ; Acilio Aviola 
legato frenò gli Andecavi chiamai la, coorte 
che guerniva Lione , e i Turonj co’ soldati le- 
gionari mandati da Visellio Varrone legato del- 
la /Germania inferiore , e cogli ajuti che alcu- 
ni grandi delle Gal lie recarono per dissimula- 
re la ribellione , e difìCerirla, a tempo più co- 
modo. Tra i quali Sacroviro fu veduto com- 
battere per li Romani a capo nudo, per qio- 
strar , come diceva ,<• coraggio.; ma i prigioni 
rivelarono essersi dato a conoscere per non 
esser ferito . Di che consultato Tiberio disprez- 
zò l’indizio,. e col dubitarne nutrì la guerra. 



86 TACITI ANNAL. LIB. IH. 

XLII. Interiiji Florus insistere destinatis , 
pellicere 'alam equitum , quce cohscripta Trevcr- 
ris , militià disoiplinaque nostra habebatur , ut, 
ccesis- negotiatqribus Romanis , hellum incipe- 
ret : pajucique eqiiitum corrupti , plures in of- 
ficio mansere . Aliud vulgus obceratorum aut 
clientium arma cepit: petebantque saltus, qui- 
bus nomen Àrdnenna , cum legiones utroque ab 
exercitu , quas Plsellius et C. Silius adversis 
itineribus óbjecerant , arcuerunt : prcemissusque 
cum delécta manu fulius Indus , e civitfite ea- 
dem , discors Floro , et oh id navandce ’operae 
avidior , inconditam multitudinem adhuc disje- 
eit . Florus incertis latehris i'ictores frustratus , 
postremo, visis militihus (f) qui effugia inse- 
derant^, sua manu cecidit : isque fTreverici tu- 
multus fnis . • . 

XLIII. Apud Aeduos major moles ..exorta , 
quanto ciuitas opulentior, et cbmprimendi prp- 
cul praesidium . Augustodunam caput -gentis , 
armatis cobortìbus , Sacrovir occupaverat et 
nobilissimam Galliarum, subolem , Uberalibus 
studiis .ibi operatam, ut eo pignora > parentes 
pr'opinquosque eorum cCdjungeret : simul arma, 
occulte fabricat'a juventuti dispertit ^ Quàdra- 

(a) Visit militibus , Heinsius legtbat ) obt'ius milUibus • 


't 
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XLU. Frattanto Floro persisteva .nell’impresa ^ 
allettando una compagnia dir cavalli , arrólata 
da'^ noi in Trev.eri e- addestrata all’ uso della 
nostra milizia , a romper la guerra coll’ ucci- 
sione dei negozianti Romani: pochi furon cor- 
rotti, i più si mantenner fedeli. Un altra frot- 
ta di falliti o suoi clienti , prese le armi , mar- 
ciava versola selva chiamata' ^rt/ue;ma ; ma 
la rispinsero le legioni che dall’uno e l’altro 
esercito mandaronle incontro Visellio e C. Silio 
per diverso .cammino : e Giulio Indo 'della me- 
" desima nazione , ,ma discorde da Floro , e 
perciò più avido di quest’ impresa , mandato 
innanzi con buona truppa sbaragliò, quella an- 
cora disordinata masnada . Floro imboscatosi 
deluse i vinciforii.' m.i visti finalmente i sol- 
dati che gli avean chiusa l’ uscita di sua ma- 
no, s’uccise. Cosi fini il tumulto dei Treveri . 

XLIII. Tanto maggióre fu la, sommossa-de- 
gli Edui, quanto più ricca è quella nazione, e 
più lungi eran le forze per raffrenarla . Avea 
Sacrovi.yo con armate coorti occupato Au- 
gnstoduno , capitale della . nazione," e i 'giova- 
ni più nobili che v’ erano a studio,, per gna- 
dagntirsi con tal pegno i ìor padri e congiun- 
ti : divise ancord Jfrajla gioventù armi fabbri- 
cate di nascosto*? Erano quaranta mila , la 
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ginta mìllia fuere , quinta sui parte legionariis 
armis, ceteri cum uendbulis et cultris, quceque 
alia venantihus tela sunt \ adduntur e servìtiis 
gladiaturce destinati , qutbus , more geìifico , 
continuum ferri tegimen ( Crupellarìos vocant ) 
infe^tidis ictibus inhahiles , accipiendis impe- 
netrabiles . Augebantur hae copice , vicinarum 
civitatum , ut nondum aperta consensione , ita 
viritim promptis studiis et eertamine ducum 
Romanorum , qwo^ inter ambigebatur ; utroque 
bellunt sibi poscènte. Mox Varrò inualidus se- 
necta , vigenti Silio concessit . 

XLIV, At Romce non Treveros 'modo et Ae- 
duo», sed quatuor et |Sexaginta GaNiarum ctvi- 
tates descivisse ; adsumptos in societatem Ger- 
manos , dubias Hispanias; cuncta ( ut mos fu- 
mee ) in majus eredita . Optimus quisque rei- 
publicce cura meerebat multi odio preesentium , 
et cupidine mutationis , suis quoque' perieulis 
IcBtabantur , increpabantque Tiberium ', quod 'in 
tanto rerum motu, libellis accusatorum insunfe- 
ret opecam • An Juliura Sacrovirum majestatis 
crimine reum in senatU fore ? exstitisse tandetn 
viros , qui cruenta» epistola» armi» cobiberent : 
miseram pacem vel bello bene mutar! . Tanto 


* 
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quinta parte armati da legiouatj , gli altri di spie- 
di e coltelli ed altre armi da caccia : v’ aggiunse i 
servi destinati per gladiatori , che ricoperti 
all’ uso della nazione ,d’ una piastra di ferro 
sono inabili a ferire ^ impenetrabili alle feri- 
te ; si chiamano CrupellaJ . Aumentavansi que- 
ste forze , se non per l’aperto consenso delle 
vicine città, per l’ animosa prontezza dei pri- 
vati , e per la gara dei capitani Romani dispu- 
tantisi il comando della guerra . Al fine Var- 
rone vecchio ed invalido cedette a Silio Vi- 
goroso . ■ V 

XLIV. In Roma fu creduto, come accade 
nelle nuove, più del vero ; essersi non sojo i 
Treveri e gli Edui , ma sessantaquattro città 
delle Gallie ribellate, collegati con esse i Ger- 
mani , vacillanti, le Spagne.' I buoni afflig- 
gevan per zelo della repubblica: molti odian- 
do lo stato presente >e bramandone Un nuovo 
si rallegravano ancora de’proprj pericoli, e 
biasimavan Tiberio che in si gran movimento 
consumasse il tempo in legger le accuse*. Com- 
parirà in senato ^jual reo di lesa maestà 
anche Giulio' Sacroviro? S’ è trovato finaU 
mente chi coll’ armi raffrena lè lettere san- 
guinarie (38) ik, piuttosto la guerra che una pa- 
ce sì Tiberio tanto più affettando 
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impensius in securiiatem compqsitus , neque lo- 
co , ncque vultU mutato ^ sed , ut solitum , per 
illos dica egìt : altitudine animi , an (a) com- 
pererai 'modica esse et vulgatis leviora ? - 
' XLV. Interim Silius , cum legionìbus duahus 
incedens , pr(emissa auxiliari manu , vastat Se- 
quanorum pagos , qui fìidum extremi , et Ae- 
duis contermini , socirque in armis, erant . Mox 
Augustodunum petit propero agmine , certan- 
tibus inter se signiferis , fremente etiam gre- 
gario milite , ne suetam requiem, ne spatia nO“ 
ctium opperiretur ; viderent modo adversos. et 
aspìéerentur : id satis ad victoriara . Duodeci- 
murn'apud lapidem , Sacrovir , copiteque paten- 
tibus locis apparuere : in fronte statuérat fejr- 
ratos , in cornibus cehortes , a tergo semermos . 
Ip se inter primores equo insigni adire, memo- 
rare veteres Gallorum glorias, quaeque Rom&nis- 
adversa intulissent : quam deccura victoribus li- 
bertas ; quanto intolerantioc (b) servitus iterum 
victis . ' 

XLtfl. IVon diu hcec , nec.apud Icetos : ete- 
nim propiuquabat. legionum acies : inconditique 
ac militice nescii oppidani , neque oculis tieque 

(a), jiltìtudlnt animi ^ an • ec. In priori membro subauiitnr 
u/rum, sic soler auipii vidptnr esse hoc loco àon 

magmiudo animt\ sed , at in dicam , profunditas « cum <)uis coq> 
silu sua ita ceUt v et abdites tener sensus suqs , ui assei^oi non Hceat*- 

{b) intoUruntior ^ Sensu passivo • Gellius I 9 , 7* mter ea , qua» 
notai ex Livio > itsm ) curis intoltTantibus prò inttiUrandìs • 
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sicurezza passò al solito, que’ giórni senza.. can- 
giar luogo nè volto; .o fosse cupezza d’animo, 
o che sapesse il male esserv .poco e minor del- 
la fama . 

XLV. Frattanto.Silio marciando, con due le- 
gioni , e mandata innanzi una schiera d’ ausi- 
liari dà il ■ guasto alle ville dèi Sequahi , confi- 
nanti e, collegati in guerra Cogli Edui . Indi 
a marcia affrettata s’ avanza contro Augusto- 
duoo , gareggiando fra loro gli alfieri , e fre- 
mendo anche gl’infimi soldati: voler 'essi n^ar- 
ciare anche la notte senza i soliti ripósi : 
bastar 'lorp per vincere di veder il nemico, 
e farsi da lui vedere. Dodici miglia lontano 
apparve Sacroviro colle sue truppe in campa- 
gna aperta: aveva i ferrati alla testa, ai fian- 
chi le. coorti , i male armati alla coda . Esso 
tra i principali sopra 4in pomposo cavallo scor- 
rendo rammentavi l’ antiche glorie dei 'Galli, 
le rotte .date ai Romani ; quanto gloriosa sa- 
rebbe loro , se vincessero, la libertà , quanto 
più li schiavitù -intollerabile , se fosse? Vinti 
di nuovo. ' 

■ XLVI. Poco parlò , nè fu udito con piace- 
re ; perocché all’ appressarsi delle legioni i 
terrazzani disordinati e non pratici della mi- 
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auribus satisicompetébant (a). Cantra Silius , 
etsi prcésumpta spes hortandi causas eaceme- 
rat , clamitabat tamen : Padendnm ipsis , quod 
Germa'niarum vìctores , adversum Gallos , tam^ 
qnam in hostem y duCerentnr; lina nuper^ co- 
hors rebellem Turonium , una ala 'Trevernm , 
paucse huju? ìpshis exercitus turmae profligave- 
re Sequanos: qnanlo pecunia dites et vohiptati- 
bus òpulentos, tanto magis ittibèlles Aedùos evin- 
cite et fugientibus consulite (b). Ingens ad ea 
qlamor ; et circumfudit eques ; frontemque pe- 
dites invaserei nec cunctdtum apud latera •• 
paullum mora attulere ferrati, restantibus la- 
minis adversum pila et gladios »« é 1 miles , 
correptis securibus et dolahris , ut , si murum 
perrurnperet ,* cadere tegmina et carparo : qui- 
dam , trudibus (c) aut furcis , inertem molem 
prosternere i jacentesque nuHo ad resurgendum 
nisu , quasi exanimes linquehantur'. Sacrovir 
primo, ^ugustodunum , dein meta deditionis in 
villani pròpinquaìn cum fidissimis pergit . Illic 
sua manu , reliqui mutuis ictibus occidcre : in- 
censa super villa , ornnes cremavit . 

• ■> 

• / ' 

(H) Satis competehant , Salit conitabnit , lacis «ai eomjot^s 
erant . ‘ 

(i) Et fugientibus consulite . Iti , leste Jac. Gronoeia , codex 
Fior, non consiUte , quoinoito Aie olim legcbatnr Id jam coajecttt* 
la prseceperaat J. Fr.,Graiio*ias et Heinsiut . Frior interpretatar , 
ttepidos et tantum noU jam fagientei enaile , detcactisi^ne arritis et 
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lizia nè lo guardavano , nè l’ ascoltavano con 
fermezza . Siilo al contrario , benché la con- 
cepita speranza gli togliesse i motivi d’ani- 
mare i suoi, pure gridava; doversi vergogna-^ 
re i vincitori delle Germanie d" esser condot- 
ti contro ic Galli , come contro un nemico : 
qver una sola- coorte poc' anzi disfatto i ri- 
belli Turanj , una banda di cavalli i Treve- 
ri , e poche altre del loro esercito i Sequa- 
ni: gli Edui quanto pià ricchi e voluttuosi tan- 
to più essere imbelli : domateli , nè vi curate 
d’ inseguire chi /ùgge . Levatesi a questi detti 
alte grida , la cavalleria attorniò il nemico i i 
fanti investiron la fronte: poco si ebbe che fa- 
re ai fianchi: di qualche ritardo furono i ferra- 
ti', resistendo le lor piastre ai ' giavellotti e alle 
spade : ma i nostri , afferrati picconi e scuri , 
quasi rompessero un muro, taglÙMtati ferri e cor- 
pi : alcuni con pali e forconi attergavano qu^- 
le inerti masse ; e non potendosi rizzar» 'gli 
lasciavan, per morti. Sacrpyiro fuggi prima in 
Augustoduno , indi temendo la resa (Sq) , in 
una villa vicina co’suoi piò fidi .'Ivi egli di sua 
manp , gli altri' fra loro s' uccisero : il fuoco 
posto alla villa arse tutti . , . r 

infigfiibat mUitiribas Itviorés et fogs paratiores re^ite t posterior 
sìmpliciui et^ apertios « parcite * quod verara videlur . 

(c) Trudihus • Sudioat prsloogii ^ ^noxam ope rea trudoatuf . 
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XLVII. Tum demum TiheriuSj ortujn patra- 
tumque hellum senatut scripsii : néque dempsit , 
aut addidit vero ; sed' fide ac virtute legatos , 
se Consilio supeffuisse-(a) . ^imul causas , cur 
non ipse , ^non Drusus profecti ad id bellum 
forent , at/yunxif, magoit'udinem ithperii extoh 
lens . Ncque decormn (b), PrincipibuS , si una 
alterave civitas turbet , omissa' Urbe , linde in 
omnia regimpti : nunc quia non metu ducatur, 
iturum , ut prsesentia spectaret, coraponeretqne. 
Decreveré patres vota prò reditu e;us , suppli- 
cationesque , et alia decora , Solus Dolahella 
Corneìius dum anteire cceteros paràt , ahsur- 
dam in adulatiònkm" progressug , censuit ut 
ovaris e Campania Urbem introiret . Jgitur se- 
cutce Ccesaris literce , quihns se non tàni vacuum 
gloria ppcedicahat , ut post ferociss ima s gcntes 
perdomitas , tot receptos in fiiventa , ani spre- 
tos trìuinphos i jam senior peregrinationis sub- 
urbanse inane prsemium peteret . ' 

XLiVIII. Sub idem tempus , ut mors Sulpicii 
Quirim'i publicis' exsequiis frequentaretur , p6ti- 
vit a senatu . JMihil ad veterém et patriciam 
Sulpiciorum familiam Quirinius pertinuit , ortus 
apud municipium Lanuvium; sed impfger mili- 

(a) Superfiiiss£ • Adfuisse , dpem t^lhse . >Vid« de hac vóce 
Gelìiatn I. 11. 

hiequc decorutn . Seppie ex prxcedcntibas » profidscì . 
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XLVII. Allor finalmente Tiberio scrisse al 
senato l’ origine e l’ esito di questa guerra : 
nulla tolse o aggiunse al vero: averla tratta a 
bugn-fine colla fedeltà e col coraggio i lega- 
ti , lui co' consigli Aggiunse ancora i motivi , 
per cui nè egli nè Dtuso vi. andarono , magni- 
ficando 1^ grandezza dell’ ioipf'fo : non- conve- 
nire ai Principi , se una od altra città si sol- 
levi ^ abbandonar quella dónde govemansi tut- 
te ; or poiché il timore non vel costringe , es- 
ser pronto ad andarvi per aver sott’ occhio e 
riordinare le cose . I padri decretarono per lo 
suo ritorno e voti e suppliche ed altri unori. Il 
solo Dolabellà Cornelio mentre si studia di sor- 
passar gli altri , prorompendo in una sconcia 
adulazioue /u di parere , che tornando dalla 
Campania enti'àsse . in Roma coll’ onore déU’ova- 
zione . Rispose Cesare: non esser esso tanto biso- 
gnoso di gloria , che avendo domato ferocissime 
nazioni , e ricevuto 0 rifiutato ih gioventù tanti 
trionfi , aspirasse ormai vecchio al vano pre- 
miò d’ un suburbano pellegrinaggio . 

XLyiII. Verso questo tempo domandò ,al scr 
nato , che, la morte di Sulpicio Quirinio fqsse 
otioratà cen pubbliche esequie . Quirinio nato 
nel municipio di Lanuvio non apparteneva al- 
la antica e patrizia fainiglia de’Sulpicj^; ma 
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ticB , ét acrilms mìnisterii^ ^ consulatum sub di- 
vo Augusto , inox expugnatis pjsr Cilidam Ho- 
moìiddeiisium castellis insigiua triumphi ade- 
pfu^ , datiisque rector C. Ctesdri Artneniam 
ohliiiénti , Tiberiuin quoque Rhodi agentem co- 
luerati quod tunc patefecit in senatu (a): lau- 
datis in »e òfficUs et incusato M. Lollip , quem 
auctorem C. Cassar! pravitatis et discordiarum 
arguehat: sed ceteris haud lieta memoria Qai- 
rinii erat , oh intenta ut memoravi (b) , Lepidce 
pericula i^sordidamque et pritpotentem senectam» 

C. Lutorius , e(^ues , ^majesfatis dananatus 

et in carcere exanimàtus • < 


. XLIX. Fine anni C. Lutqrium ^ Pnscum , 
jequiterri Romanum , post celebre carmen , , quo ^ 
Germanici suprema defleverat ^ , pecunia dona- 
tum a Ciesare , corripuit delator , obje^ns , 
segro, Druso conti posuisse , qnod , ^'sì^exstinctus ; 
^rét , majore prsemio vulgaretur « Id C, %uto- 
rius in domo P. Petronii socrii ejus-^ Fitqllia-- 
cordm, multisque inlustrihus feminis ,^ per ' va- ■ 
niloquenUam legerat . Ut delatpr exstitif 1 ce- 
teris ad dicendum testimonium evterritis (c)',,. 

(a) PaUficit in leiintU,. Scripti» li senatam liteit* . 

(b) Sopra 12. > ét ij. ^ - 

(c) Ad dicendunt testimonium «atterrili» . lii et mete cempel- . 

sii ad coaSteedem . 
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bravo soldato o diligente ministro fu consolo 
sotto il divo Augusto ; indi espiignati nella Ci- 
j licia i castelli degli Omonadest riportò le inse- 
. gne del trionfo , e dato' per regolatore a C. 
; Cesare nel governo dell’Armènia corteggiò an- 
cora in Rodi Tiberio, com’egli ne scrisse allo- 
ra al senato, lodando ì servigi ^da Idi ricevuti , 
ed accasando M. Lollìo come autore della mal- 
vagità e discordie di di C. Cesare. Ma à peri- 
coli a cui Quir in io espose Lepida , come ho det- 
♦ to, e la sordida e prepotente vecchiaia rendo- 
^ vano odiosa agli altri la sua memoria . 

C. Lutorio .Cavaliere dannato di maestà 
<. e UCCISO in carcere. 

' r ' ■ • 

XLIX. -Sul 'fine deiranno C. Lutorio Prisco 
cavaliere Romano dopo -essere stato rimunerato 
da Cesare-per un famoso poema, in cui pian- 
geva la morte di'OermanicO, fu da un delato- 
tore- accusato, averlo prima composto nella ma- 
lattia diDruso-per ripotrtarne divulgandolo pre- 
mio maggiore, se fosse morto . Lo avea Lutotio 
Iettò per vanità in casa di P. PetronU) alla pre- 
senza di Vitellia sua suocera , e molte femmi- 
ne illustri. Air apparire dell’accusatore, aven- 
do le altre confessato per paura , la sola Yitel- 
Tom. ir. ’ 7 
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sola Fitellia nihil se audisiisse ac?sei>erai'i> ; sed 
arguentibus , ad pemiciem plus fideifuit. Sen- 
tentiaque Haterii Agrippce ^ consulis designati ^ 
indictum reo ultimum supplicium .. ^ 

L. Contra M. Lepidus in kunc modum exor- 
sus esf. Si, patres conscripti , unum id specta- 
mus , quam nefarìa voce G. Lutorius Priscus 
mentera suam, et aures hominum pdlluerit; ne- 
que.oarcer, neque laqueus , ne' serviles quidem 
crociatus in eum, sjuffecerint : sin flagitia et fa- 
cioora sine modo spnt ; suppItcUs ac remediis , 
Principis moderatio majorumque - et vostra 
exem'plà tem'perant : et vana a scelestis , dieta 
a maleficiis differunt : est locus sententiac , per 
quam neqUe hqic delictum impune sit > et nos 
clementiae simul ac sevcritatis non peeniteat . 
Saepe audivi Prinerpem nostrum' conqnerèntem_, 
si quia, sumpta morte, misericordiam efus prae- 
venisset . Vita C. Lntorii in integro est . qui 
neque servatus in periculum reipublicse, neque 
intcrrectas in exempluna ibit : studia ilii , ut 
piena vecordlse , ita inania et fluxa sant : nec 
quidquam - grave ac jserium ex eo metuàs , qui 
siiorum.ipse' flagitiorum proditór, non viroruin 
animis , sed rnuliercularum adrepit . Cedat ta- 
raen.Urlie , et, bonis amissis , aqUa et igni ar^ 
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Ka asserì di non aver udito niente ; ma le de- ^ 

posizioni contrarie furono più credute ; e per 
sentenza d’ Aterfo À^^rippa consolo disegnato il 
reo fu dannato all* ultimo àùpplicio . 

L. S’oppose M. Lepido. e disse; se consìde- 
riant solamente , o Padri coscritti , con qual 
nefanda voce Lutorio Prisco ha ' contaminato 
la sua mente e le orecchie degli uomini , nè 
carcere , né laccio , neppur tormenti servili (^0) 
basterebbero a punirlo: ma se l'equità del Prin- 
cipe , se voi medesimi seguendo gli esempj dei 
maggiori punite moderatamenté anche 'i delitti 
pià smoderati ; se la vanità dalla malizia se 
i detti dai misfatti son differenti evvi luogo ad 
una sentenza , la quale nè lasci il delitto di 
costui impunito , nè' faccia noi pentite d’ aver 
unito la severità alla clemenza . Io spesso ho 
udito il .Principe dolersi di chi col darsi la 
morte ha prevenuto la sua pietà. Lutorio vive 
ancora ; nè conservato fa di "pericolo , nè uc- 
ciso di esempio alla repubblica : i sitói studj , 
come son pieni di sciocchezza j cosi presto sva- 
niscono ; né può farci' seriamente paura chi 
rivelando dà sè stèsso i suoi delitti s' i nsinua 
negli animi delle donnicciuole , non degli uomi- 
ni . Parta nondimeno da Roràa , e sia privato 
de' suqì beni , dell' acqua e del fuoco : qu està , 

7 * 
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ceatur : quod pftri'ode ceaseo, ac si lege raaje- 
statis teneretur^ ' . ' . 

LI. Solas Lapido Rvhellius -Blandus e cónsu- 
laribufi adsensit,: ceteri se;ntentiam ' ^grippie 
secuti ; ductusque in carcerem Prìscus , ac sta- 
tini ex anirnatus . Id Tiberius solitis sibi amba- 
gihus apud seaatum incusavit , cum extolleret- 
pietatein , quahivis modicas PWncipis i'ajurias 
acriter ulciscentii|rn ; deprecaretur tam pràecr- 
pites verhoFum pòsaas ìaudaret Lepidum , nè- 
que uigrippam argueret . Jgitur factum sena- 
tusconsultum , ne' dectfta. patium , ante diem 
decinmm, ad serarium deferrentur ; idqife vitas 
spatium damnatis prqrogaretur :> sed non sena- 
tui libertas .ad pcenitendum erat\ ncque Tibc'- 
rius intcrjectù temporis mitigabatur . 

An. U, C. DCGLxxT. Aer. Ghr.:, 22 . 

' t ' y 

Cur>i luxus coercendi . coepta et (»niissa . . 

Lll. C. Sulpicius , D. Haterius , consules , 
sequuiitur . Inturbidus extcniis rebus amius , 
domi suspecta severitate adversum luxum , quL 
imnìensum proruperat ad cuncta ^ quis pecunia 
prodi gitur . Sed . alia sumpiuum ', quarnvis^^gra- 
viora , dis^imulatis plerumque pretiis, occulta- 
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come se reo fòs^e di maestà , è il mio pa- 
rere . ■ ' ' . • ‘ 

ìli. Assenni' a Lepido tra j consolari il solo 
Rubelltà: Blando : gli altri seguirono'la senten- 
za' di AgrippA : Prisco fii Condotto in carcere , 
e subito ucciso . Tiberio colla solita stia doppiez- 
za ne rimproverò il senato : lodò la pietà di 
chi severamente vendicava le più piccóle offese' 
del Principe : pregò non punissero tanto preci- 
pitosamente le parole : comendò Lepido , non 
riprese Agrippa. Fu dunque deliberato, che i 
decreti de’Pàdri non si portassero all’erario (40 
prima di dieci giorni;- e questo spà!zk> di vita 
si prolungasse ài Condannati : ma nè ‘il senato 
avea' libertà di pentirsi ((40 > nè, Tiberió per 
intraraessa di tempo si mitigava . 

Anni di Roma dCclxxv. di Cristo za. 

Premure per frenar il luiso intraprese e'iasciate. 

I 

Lll. Segue il consolato di Ù. Snlpicio, e D.Ate- 
rio.'^Fuquest’anno tranquillo aldi fuori,' in Roma 
si sospettò di rigore contro il lusso , che in tutte 
le Cose in cui si 'profonde il" denaro, era ecces- 
sivainénte cresciuto . Le altre spese benché più 
gravi spesso occultavansi , dissimulandone il prez- 
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hanturui v>entris et gaiìéce parqtus , adsiduis ser- 
monibùs' vulgati , fecerant curami ne Princep$ 
antiqucn paràmoitice durùis adverteret . JVam 
incipiente C. Bibulo , ceteri quoque cedités dis- 
seruermtt , spéTTiì Sumptuariani^ legém vetìtaque 
ilténsiliutn pretia augeri in diés: dee mediocri- 
bus reraediis sisti posse: et consulti patres , in-' 
tegrum id negotium. ad Principem distulerant . 
Sed Tiberius^ scepe apud se pensitato, qn'coet- 
ceri tam profus(e ciipidines poSsent i^.num coer- 
citió plUs damnji ih r.empuhlicam ferrpt ; quam 
indecorum adtrectare , quód non cbfineret (a); 
vel retentàm., ignominiam et infamiam virorum 
inlustrium posc^ret : postremo literas ad sena- 
tum composuit ^ quorum sententia in hunc mo- 
dum fuit . 

LUI. Ceteids forsitan in rebus , patres con^ 
scrìpti , magis expediat me coram> iuterrogari , 
et dicere , quid e republica ceijseam : in hac 
relatioue , subtrahi* ocuips meos melius fuit, tre 
deBOtantibiis vobis ora, ac metum, singulorum, 
qui. pudendi luxus arguetentur , ipse etiam vi- 
derehi eos., ac v^elut deprebenderem . Quod si 
mecum ante viri strenui , sedile!, corisilium ha- 
buissent ; nescip an suasurus fuerim , omittere 
potius prsevalida et adulta vitia, quam hoc ad- 

(«) yidtrtcttfre quod non ohtineret . Ita codex tns. non ohti- 
nerctur i Idem Infra scrtbit dcprtndenm t non deprehendirem . 
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zo ; ma gii apparetéii) dbite crapcle e de’ bòr. 
delli divulgati ne^continui ragionà'medti fecer 
temere , non volesse quel Principe di antica 
parsimonia (45) duramente riformarli i Cominciò 
C. Bibulo , e gli altri edili seguitaropo a dire : 
disprezzarsi la legge sulle spese (44) ■> crescere 
giornalmente il prezzo delle vietate imbandigio- 
ni , nè potersi arrestare con. mezzani rimedj . 
I padri consultati -rìrtiiser 1 ’ affare intieramente 
al Principe. Ma Tiberio dop.O aver seco stesso 
riflettuto più volte' alla difflcoltà di frenar vo. 
glie_ si smoderate , al danqo che frenandole 
forse • maggior ne verrebbe alia repubblica , al 
disonqi'e di trattare una cosa e non ottenerla, 
o all’infamia che ottenuta produrrebbe ad illu- 
stri personaggi,' finalmente scrisse questa lette- 
ra al senato*. 

LUI. IVelle altre cose , o Padri coscritti sa- 
rebbe forse pià ^vantaggioso alla repubblica 
che io presente fossi interrogato e dicessi il 
mio parere ; ma in questa che voi mi propone- 
te è meglio che io non vegga cogli occhi 
linei f o ({nasi sorprenda quegl’ infami scialac- 
quatori, di cui voi mi additereste il rossore 
e la paura. Che se i zelanti edili m'avesser 
prirha consultato , forse gli avrei consigliati a 
lasciar correr piuttosto vizj corroborati ed in- 


Digilized by Google 



ic4 TACITI ANNAL. LIB. lU. 

sequi, ut palam fìeret , quibus.flagitiis impares 
essecDUs : sed illi quìdem officio fuocti suat, ut 
ceteros quoque magistratus sna<niunia implere 
«elirn : mihi antem neque honèstqm silere , nc- 
que proloqui expédituoa , quia non aedilis , aut 
piraetoris , aut consulis partes sustinéo : raajas 
aiiquid et excelsìus a Principe postulatur ; et 
cum recte, factorum ^bi .qwisque gratiam tra- 
hant>, unius invidia ab omnibus peocatur (a)"'. 

> Quid eoim primum ptohibere , et' priscumt ad 
morem recidere adgrediar ? villarura ne infini- 
ta spatia, familiarutn numerom et nationes (b)? 
argenti et ' auri pondus ? aefìs , tabuiarumque 
miracola .? promiscuas^ viris et feminis véstes ? 
atque-iUa féminarum propria,, quis lapìdam 
causa, pecuniae nostrae ad externas , a:ut hosti- 
les gentes transferuntur ? v 

J . 

> . } 

LIV. Nec ignoro in convivik et circulis ia- 
.cusari ist'a, et modum posci : sed si quis legem 
sanciat , poenas indicat : iidem illi civitatem 
verti, splendidissinao cuique exitinm parati, ne- 
rainem crìminis expertem clamitabunt . Atqai , 
ne Corporis quidera morbos veteres , "et diu au- 
ctos , nisi per dura et aspera coerceas : corrq- 

(a) Vnius ‘invtdfa ab, omnibus peccatur • Soli' principi 

m&ou vitU imputantor . . v 

(b) Familiarum numerum et nationes . -SerTotum maltirudioem 
c yaiu» lutionibiis • Vida Anm 4^. ^ris, Statuarum . 
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uecchiati ^ che scoprir que’ disòrdini che., noi 
non bàstiamò a 'frenare . Ma essi >han, fatto 
il loro dovere , come bramerei che tutti i ^ ma- 
gistrati il facessero . ' Or io non posso tacere 
salvo il mio decoro , nè so come parlare , non. 
essendo edile , nè pretore , nè consolo : cose pià 
grandi e sublimi si- aspéttan dal Principe ; al 
qUal soler poi , laddove ogni altro colle buone 
azioni si fa "merito , si dà la colpa de’ comu- 
ni trascorsi. E qual cosa prenderò io pf'inia 
a vietare' 0 riformare a norma dell’ antico co- 
stume ? Forse le immensè ville ? Gli schiavi tan^ 
ti e^di tante nazioni!. I gran vasi d’ora e. di 
argènto ?' I capi d’ opera in bronzo e pitture ?■ 
Le vesti comuni ad uòmini e donne Z e quel 
donnesco sfoggio di gioje , per cui i nostri te- 
sori passano in mano. (^egli stranieri O! de’. ne- 
mici? 

LIV'. Io so bene òhe molti nelle cene e nei 
circoli gridano contro il lusso , e ne chieg'gon 
riforma : ma questi medesimi qualor si faccia' 
una legge' e s’intimin le pene, grideranno met- 
tersi a rumor là città , volersi rovinare i pià 
splendidi, niuno essere esente da questo vizio. 
Eppure come i malori del carpo invecchiati e 
cresciuti non si curàno .altrimenti che con c/u- 
ri ed aspri medicamenti, così negli animi gua- 
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ptns siinul et corruptor , aegér et\9'agrans ani- 
mus , hau(I leyioribùs remediis re^tingueodos 
est, quam Kbidinibus ardescU . Tot a liiajoribùs 
yepertse leges tot guas divus Aagostu^ tulit , 
illx oblivione , ' hse (quod fiagitiosius "est ) oon- 
teiuptù' abelitee , secucioretn luxum fecere: nam 
si velìs qnod nqnduin ‘vetitum est;, tiideas , ne 
vetére : at si probibita impune transcènderis , 
neqne metos ultra*, iKque puddr est» Cur.ergt> 
olim parcimonia pollebat ? quia sibi quisque mo- 
derahatur : quia unius Urbis cires éramus : ne 
irritameota quidetn eadeili , intra Iteliam donn- 
nantibus :externÌ 3 victoriis, aliena; civUibus > 
étiam nostra .coQSumere didibimus . Quantulum 
istud est i de quo' aediles admonenti Quam ,- sr 
cetera -respicias , in levi habendum'l At herca- 
le neitoo r^fert , quod Italia externse opis indi- 
get , quod vita popoli Romani per incerta ma> 
xis et tempestatum quotidie volvitur.; ac nisi 
provinciarum qopise et dóminÌ8, .et servitiis, et 
agris„subvenerint ^ nostra noS scili'cet nemora , 
nos^rseque villse tue^ntur f Hanc^ patres con- 
scripti'^.curam'Sust|aÉt .]Princep«s haep omissa , 
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sti e contagiosi V'incendio .thè gli arde e 
consuma , non dee spegiersi con rimedj pià 
leggeri delle .passioni , che lo dentarono . Le 
tante leggi inventate dai maggiori , le tante 
fatte dal divo Augusto , quelle per dimentican- 
za, queste (ciò' ch'è assai peggo') per disprezzo 
abolite, han fatto il lusso più baldanzoso: poi- 
ché' se si vuole ciò che- ancorò, non è vietato, 
si temerà il divieto ; ma se il divieto si trasgre- 
disce impunemente ,, Man' v' è più nè tinuar né 
vergogna . Pércfiè adunque \una 'volta era in 
vigore la parsimonia ? perchè ognuno si mode- 
rava ; perthè eravam tutti cittadini d' una cit- 
tà , e padroni della sala Italia non ave- 
vamo gli stimoli che- ora àbbiàmo : colle vitto- 
rie straniere- ' abbiamo /imparato a " consumare 
V altrui , colle èiviìi anche il. nostro . Che pie- 
dola cosa a - paragqn . delle altre è cotesta 
mai, di cui mi dan conto gli 'edili V Ma , per 
Dio, niuh mi propone che V -Italia ha bisogio 
di a;uto straniero , che la vita del popolo Roma- 
no giornalmente raggitx^tra le incèrte tem- 
pèste del mare (46) : e 'ie ì viveri delle' prò- 
vincie non ' alimenteranno ,e padroni e servi e 
contadini, ci nutriranno' forse i -nostri boschet- 
ti , le nostre ville ? Queste •, 0 Padri cosditti , 
son le cure proprie del Principe^', e la repuh- 
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funditus rempublicain trabet . .Reliqui& intra a»i^ 
mutn medendum est: uos , piido^ ; panperes , 
necessitas; divites , sattas in melìus mntct'. Aut, 
si quis ex magistratibus - tantam . ìndustriam ac 
severltatem polUcetur , ut ire obviam queat ; 
hunc.et laudo, et exonerari laborum * iQeoruin 
partem fatéor : sin accusare vitia- volnnt , deiit 
cnm gloriam ejus rei adepti' sunt simultatcs 
faciunt , ac mihi relinquunt (a); eredita^ pa- 
tres conscrlpti ,• me quoque non esse oifensio- 
Dum avidiim : qtias , ' cuin graves et plerumque 
iniqua's prò rep'ublica suscipiam ; inanes qt inri- 
tas , neque mihi aiit vobis usui futuras, jure 
deprecor . ■ ■ ■ . . ■ 

LV. Aìiditis Cce$aris literis, , rfimiisa (sdili-^ ' 
bus talis cura' (b) ; ìuxusqtie menscB , a fine 
Actiaci belli, ad ea arma quis Set". Gàlba re.-^ 
rum • adeptus est , per anrios centum profusi^ 
suniptihtis , exereiti ,jpauUatim easolévere . Cdu- 
sas ejus mutatiohis quterere libet . DiteS olim 
familUe nobiiium , aui clàritudine insignes , stu- 
dio magnificentice prolabebar^ur : xiùm - etiam 
tum plebem , socios , regna colere , et eoli li- 

(a) Simuìtatés faoiunt ac mihi relinquant . Locnm corrnptnm 
sic eméndsi Merceros , simuUates factundts mifii relinq^uuht . 

3tum ^eHCrstim accusant ; singalorojTi correciiaoam « koc est , si-- 
inuléates faciundns mihi rel^c|attot • 

** {h) Bemissa . \ » cura . Ctira. luxus coercendi *di|es esoderati 

sant . Ila Lipsius et Gronovins. Aliter Picheda , qui in- 

teUigit permissam\ Qood Latinliu et se^ueatia noo pattaatar • 
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hUca- rovina s’ ei le traséwra . Ideile altre cose 
cerchiamo il rimèdio entro noi stessi : fatela 
migliori la moderazione noi, necessità i po- 
veri , la. sazietà i ricchi. Che se qualche ma- 
gistrato presume d" aver industria e severità 
bastante a reprimer questo disordine , io lo lor 
do , e. confesso thè mi sgraverà, cT una par- 
te delle mie fatiche : se poi voglion riprendere 
i vizj e dopo averne: riportato gloria id- 
sciare a me jgli odj ' che desiano , crediatemi , 
Padri coscritti j che . . neppur io vado . ih cerca 
di malevolenze : mi basfan. quelle > che gravi è 
per lo più ingiuste mi addosso per la repubbli- 
ca', le vane e niente vantaggiose a me ó a .vai 
vi prego , €• con ragione., ad allontanarle da me, 
• LY. Letta la lettera di Cesare gli edili fu- 
rono sgravati di questa curA; e il lusso sontuo- 
so delle mense ^ che durò-.per cento' anni , dal 
hae della guerra d’-Azio , fino a.>chè Ser. Gàl- 
ba s’ impadronì colle ,armi .dell’ impero, a poco 
a poco svanì . Mi piace indagare i motivi di 
tal cangiamento . Già le ricche ' famiglie dei 
nobili , o le illustri per 'dignità eccedevano nel- 
la magnificenza del vivere'; poiché fin d’ allora 
era lécito' il corteggiare la plebe , gli alleati , 
i Re , ed esserne corteggiato : e più ciascuno 



Jio ■ TACm ÀNNAL. UB. u,. 

eìtum : ut quisque òpibiis , domo , paratp $pe- 
cfòsus , pet nònteh. et clientelai thlustrior ha- 
bebatur-'. posiquam ccBidibus s(evitum , et md- 
gnitudo' fatnxs. exitio erat\ ceteri ad sapìentio- 
Tà conoe etere simul novi homines e municipiis 
et còlomis j àique^ etiam- provihciis , in senntum 
crebro adsumpti , domefiticam parcifnoniam in- 
tulerunt'i et quamquam fottund , vel industria.', 
plerique peauniòsam ad senectam pervenireht ; 
rpansit tamen priqìr animus . Sed prctcìpuus ad- 
etriqti mòris, auctor f^espasianus fuii , antiquo 
ipsq culiu victuque : ' ohsequiam inde in Prirùci- 
pern , et^maulandi atnor yalidior j qudm pcena 
ex Itigibus et mefus . IVisi forte rebus cunctis 
tnest quidam velut orbis , ut qilemadm'odum 
temporum vices , ita morùrh vértantur : nec om- 
nia apud priores metiora , sed nostra quòque 
iBtas multa laudis et 'artium , irhitànda poste- 
rie tulit . P'erufn. hcec nobis majóres Xd) • Oer- 
tamina ex honesto maneant . 

Drusus tribuniciam potestatem accìpit 

LVI. Tiberius , fama modetatioms parta > 
quod ingruenìes accusdtores represserat , mit- 

t 

(rt) f'erum hasc nohis majores , Alli lugani . f'erum haec no- 
hit majores certamitta , Ltgè cam Ltpsio et aUi* *» maiores S«d 
Btinam sic iemper cam majoriboi do ^irtote et hoaettate certemat . 
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sfoggiava in' ricchezze, in palazzi, in arredi, 
più era illustre di noìthe ,e'<li clientele. Ma do- 
po la crudeltà delle, stragi, e le ruine cagiona- 
nate a molti dalla grandezza del nomò , si ri- 
vohero gli altri a più sagge cose : anche gli 
uomini nuovi che dai muùidpj , dalle colonie 
e dalle provìncie erano frequentemente ascritti 
in senato , introdussero la domestica parsimo- 
nia Ve benché, moltissimi per fortuna- o per in- 
dustria arrivassero ad una ricca vecchiaia , pure 
maritenner l'antica inclinazione. il princi- 
pale autore della vita frugale fii Vespasiano con 
<iael suo vivere e vestire al(’ antica ; qmndì U 
desiderio di compiacere il Principe e d’ imitar-' 
lo ebbe più (orza che il rigore e timor delle 
leggi >. Séppur non .v’À in tutte le cose uu cer- 
to quesi giro, sicciié^comé le stagioni, ^cosi si 
cangino ancóra ì costumi : non però tutte le 
cose degli antichi 'SOO' le, migliori; ha. datò an- 
cor Petà. nostra molti eserapj d’opte lodevoli da 
imitarsi da’ posteri .. Voglia il cielo che le Oneste 
gare cogli antichi durin sempre fra noi, 

Drusa riceve la potestà tribunizia . 

LVL Tiberio , acquistato credito d’ uom mo- 
derato per aver represso gli assalti degli acca- 
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iif literns ad senatum , yu/i'^potestatera Iribvr- 
niciam Druso^ petebat . Id summi fqstigii 'voca- 
hulum AugUstus t(‘perit , ni regis aut dictato- 
ris nomeiì adsumerct , ac. tamen appellatione 
ali^uà cetera imperia prccmineret . M. deinde 
uigrippam socium 'ejus'potestatis quo defun- 
cto , Tiherium JVerohem delegit , ne successor 
in incerto foret : sic cohiheri pravas ^ aliorum 
spes ■ rebattcr : simal modestice DTer'ónis , et su(B 
magnitudini fidehat 4 Quo tane exemplo , Tibe- 
rius Drusum summee rèi admovet ; cum , inco- 
dumi Germanico , integrum 'inter duos judicium • 
tenuisset , Sed principio literarùm' veneratus 
dgos , ut Consilia sua reipublicae prosperarent , 
modica de moribus adolescentis , ncque in fal- 
sum aucta retulit i esse ilU conjugem et tres 
liberos , eamque aetatem ^ qua ipse quondam a 
divo "Augusto , ad capessendum hoc miinùs, vo- 
catus sit . Neqiie mine propere , Sed per octo 
annos, capto experimentò , compressis seditioni- 
bus, compositis bellis , triumphalem et bis con- 
snlem , noti laboris particìpem ^ sumì . . • , 

1 . • * . ^ 
s. ‘ . . ■ > > • 

LVir. Prrecepèrant animis orationem patres , 
quo 'queesitior adulàtio fuit ; nec tameu reperì 
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satori , ^isse al senato chied^nclo por Drùso la 
potestà tribunizia . Augusto ritrovò^ qhesto vo- 
cabolo di sovranità per non assi^raece il nome 
di Re o di Dittatore,' e nondimeno Giostrarsi 
con qualche titolo maggior degli àltri magi- 
strati ( 4 ?). Scelse poi 'per collega in questa po- 
testà Mi* Agrippa, e lui .morto. Tiberio Nerone , 
perché non più si dobitasse del successore ; cre- 
dendo cosi di reprimere le altrui male speran- 
xe: affidato ancora nella modestia di Nerone 
e nella propria grandezza - Su questo esempio 
allora Tiberio cliiamù, Drusò a phrte del sa- 
premo comando , non essendosi mai, vivente 
Germanico, dichiarato piuttosto per l’un die 
per r altro. Dopo aver sul principio della lettera 
invocato .gli .Dei , perchè prospterassero i sooi 
disegni id favor della 'repùbblica , poche cose 
diceva su i costumi del giovinetto, nè ingran- 
dite oltre il vero: aver moglie e tre figliuo- 
li , e queir età , in. cui egìi stesso dal dwo Au- 
gusto fu' sollevato a quel grado (48) . Nè già 
innanzi- tempo , ma dopo V esperienza di otto 
anni in calmar sedizioni , in terminar guerre ; 
dopo il trionfo , dopo due consolati chiamarsi 
a parte d’ una non per luì nuova fatica . 

LVII. Risposero i- padri con premeditate pa- 
role , onde r adulazione fu più studiata: eppur 
Tom. IL 8 
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fum ,• nisi ut effi'gies frincipum , aras deùm , 
tempia cf arcUs , aliaque solita c^nserent-. nisi 
quod M. Silanus ex . contumelia consulatuà , ho- 
norem Principihus p^tivit , dixitcpie prò senten- 
tìa , ut publicU privatisque nionlmèntrs , ad me- 
moriam temporum', non coosulutn nomina prae- 
ficribetentur , sed eorum, qui tribuniciam pote- 
stà tem gererent . At Q.,Hatèrius , cum ejus diei 
senatusconsulta aureis literis figetida in curia 
censuisset, , deridiùulo fuit, senex fcedis&imce 
adulationis , tantum iiffanda usurus . . - . ' 

• . » 

Flamen Oialis; vetitus provtnciam sortir! . 

» 

LVm. Jnter qux., provincia Africa Junio 
Bl(Cso prorogata y Servius Maluginensis , -fla- 
men Diali»., ut Adam sórte (f) haberet , po- 
stuiavit ; frustra vulgatum. dictitan^s , non licere 
Dialibus egredi Italia': ncque aliud jus suum , 
quam Mai'tialium , Quirinalfumque flaminum : 
porro, si hi duxissent (b) provi ncias , cur Dia- 
libus id vetiturii ? nulla de eo popoli sc^a , non 
in lìbris cserinjoniarum reperiti • Saepe pontili- 
ces Dialia sacra fecisse , si flamen valetudine , 

(a) Ct .4iiarn sorte . Atimittanda J«-Fr Gronovii -enYandatio' , 
ut A%,<m sortern hnhtret , qaar nisi aatra - ordìnam ^liqnid 
incldi«5ee , sarte defare^atur . Vida saprà Si. neq^e eaim Malugi- 
nensis or sìbi licerrh sortiri Asiarn 1 .led Qt 6]at provio- 

ci'ja forteni etiam siae sortttione habeirt ; cum Africa Jiinie Bbaso 
% 
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non seppero decretar altro ché le solito cose; 
statue ai Principi , are agli Dei , térUpU ed ar- 
chi : se non che M. Silano volle, onorare i Prin- 
cipi con disonore del consolato , e propbsè che 
ne’ pubblici e privati monumenti si notassero 
gli anni co’ nomi non più’ ‘ de’ consoli , ma dei 
tribuni della plebe-; e Q. Aterio , che i decre- 
ti di quel" giorno si ' affiggessero nella curia a 
lettere d’oro mosse 'le • risa quel vecchio , che 
da si sconcia adulazione non poteva altro aspet- 
tarsi che infamia . 

Si vieta al' Flamine Diale V andaf'e , in provincia . 

" \ ' * 

/ 

LVIII. Frattanto prorogato a Giunio Dieso il 
governo del^ Africa , Servio Malugiriese Flami- 
ne Diale (4q) domandò quello dell’Asia' dicen- 
do : falsamente ■ credere il volgo non • dovére i 
Diali uscir d Italia', it loro dritto non differir 
da quello de' Flamini. Marziali e Quirinali ■. se 
questi ottengono le provinole , perchè vietarle 
ai Diali ? . nè legge alcuna del pòpolo , nè ce- 
rimoniale trovarsi che il vieti . Spesso , impedi- 
ti i Diali per malattia o per - pubblico im- 
piego , aver celebrato i lor sacrificj i pontefi- 

pforo^aretur . Tta(|ae yi».St)rs jdiìtM 'in furti ^ qui consttlarium 
M lìu^tnensi prnximas eràc , .cìmlata . 

Ouxtss:nt , i. e. SMtiri eiMut t sive issint io pro^neUs • 

8 * 
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a«t miinere publipo , impediretur . Sex et ' se- 
ptuaginta annis {>ost Cornelii Merulae csedem , 
nemineui suffectiim ; «eque tamen cessavissc re- 
ligiónes,. .Q.uod si per tot annos possit non crea- 
ti , nnllo iacroruni damno ; quanto facilins ab- 
fiitiirmti, ad unius anni proconsiilare imperium? 
Privatis otim siinuUatibus effectuin, ut a ponti- 
ficibns maxiraìs ire in provincias prohiberentur: 
,nunc,"deùm munere, sumtiuim pontificum etiam 
summum bominum esse , non aemu’latipni , non 
odio, aut privatis àdfectionibus pbaoxium . 

LIX. Adversus qua: cùm augur Lentulus , 
aliiqup varie disserereìit , eo decùpsum est -, ut 
pontificis naaximi septentiam (Opperirentur . Ti~ 
herius , dilata notione de jiire flaminis , dècre- 
tas oh trUmiùciam I^nisi potestatem, ccKrimo- 
nias tcmperavit •, nominatlm arguens insolentiam 
senten.tìpe , aiireasque literas contra patriunj n>o- 
rem . Recitata-, et Drusi epistolte, quamquam ad 
modestiam fiexce. , prò .superbis simi s accipiun- 
tur : Hno recidi«se puncta , ut ne jovenis qui- 
dem , tanto bonore accepto, adiret Urbis deos, 
ingredoretur senatum , aiispicia salterà gentile 
apud sofura ineiperet (a) ?.Bellum scilicet (b) , 

I ' 

(a) Vt \ . . auspì^in , . . gtntiìt apud iolum inciperet , Nini 
qui ^ine au<;plc*us profcctus crat , is in esterno ea solo nova atque 
integra QMtcipcrc non p^tcrat , ut habet Livius I\ 

(Aj lìtiiunt frilirrt . Supple esse guoH wofetùr Drusum « Mal- 
loiuiu 4«>nru /.e/Zo . 
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ci. Dopo V uccisione, di^ Cornelio Menda niuno 
per settaptasei' anni essergli stato sostituito : 
ìiè perciò esser cessate le sacre funzioni . Che 
se per tanti anni potè non crearsi il Diale sen- 
za alcun danno della religióne', qual danno 
potergliene yenire se vada proconsolo per un 
sol anno? Avergli i. pontefici- massimi ima vol- 
ta vietato V andar nelle provincie per nirnici- 
zie private : ora per favor degli Dei il sommo 
pontefice essere ancora il sommo degli uomini , 
noìt sottoposto ad emulazione, a odio, 0 altre 
private passioni . 

LIX. V Essendosi diversamente opposti 1’ augu- 
re Lentulo ed . altri , si venne alla risoluzione 
di aspettar la sentenza del pontefice raassi|txo . 
Tiberio differito 1’ esame snl dritto del Flami- 
ne , moderò gli onori decretati per la tribuni- 
zia potestà di Dniso ; noruinatamente disappro- 
vando r insolita proposta , e quelle lettere d’o- 
ro , contrarie al costume della patria- 3i lesse 
poi una lettera di Dru§o , che benché affettan- 
te modestia fu presa per superbissima : ed ebco , 
dicevano, a che sono riuscite le cose] un gio- 
vane- sollevato a si gran dignità neppiir de- 
gnarsi di ringraziarne gli Dei , presentarsi in 
senato , assumerla almeno nella sua patria ? 
gliel vieta certo la guerra 0 la lontananza , 
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aut diverso terrarum distineri , litora et lacus 
Ca^panlse cum’ maxime peragrantera sic- imbui 
rectorem generis humani : id pnmum e pater- 
ni$ consiliis discere ; 'Sanè gravanetur aspectum 
civium senex Imperato^ , fessamque aetatem e;t 
actos labores praetenderet: Druse qiiod , nisi ex 
adrogantia , impedimentum ? 

Asyla Graecorum lustrata et repurgata . 

LX. Sed Tib^rius , f>irn principatas sibi fir- 
mans imaginem antiquitatis senatui ppcebebat , 
postulata pfovinciafum ad disquisitionem pa- 
trum mitteiido. Crehrescebat enim Grxééas ,pvr 
ùrbes Ucentia atqueimpunitas asyla staìuen- 
di .• Complebantur. tempia pessfmis^ servitiorum : 
eodem subsidió oberati adversum ereditores , 
m'spectique capitalium criminum receptabantur . 
iVec ullum satis validum imperiwn erat coer- 
cendik sediiionibus populi , flagitia hominum , 
ut . ccerimonias deùm , pr^t^etitis . J^tur pla- 
citurn y ut mitterent 'ciaitàteS fura , atque lega- 
tos . Et quidam , quod falso 'usurpaveraitt , 
sponte omisere : multie vetustis superstitioni- 
bus aut mentis in populum Romaniìm fide- 
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or ché non fa altro che andare a diporto su 
i lidi e su i laghi della Campania : còsi. « 
educa^ il reggitore del mondo : ecco il - primo 
precetto appreso alla scuola del padre : sfug- 
ga pure V aspetto de" cittadini Principe vec- 
chio , ed alleghi' in iscusa la stanca età , ' le 
sofferte fatiche ma che altro trattien Drusa, 
fuorché superbia ? 

■Asili de’ Greci esaminati e moderati 

-LX. Ma Tiberio assodandosi vie pià nell’lm* 
pero lasciava al senato un’ imiliaginé dell’ atiU- 
'cliità-, col rimettere all' esame de’ padri le ri- 
chieste delle provincie.. Cresceva per^ le città 
della Grecia la licenza e .1* impu^iìtà degli asi- 
li (5o) . Eran pieni .i t^mp) di servi i più tri- 
sti ; e v’ erano ancora accolti i falliti con dan- 
no de* creditori , e i sospetti di. capitali delitti.. 
Nè v’ era forza bastante a reprimere i ,tun\ulti 
del popolo, il qual, proteggeva come 'culto de- 
gli Dei le scellcranze degli uomini . Fu adun* 
que stabilito che le città, mandassero ambàscia- 
dori ad esporre le lor ragioni . ' Alcune spon- 
taneamente dismisero le franchigie a torto usur- 
pate : molte fidaronsi sulle antiche supersti- 
zioni, e su i meriti contratti col popolo Remar 
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bani . Magna<jue ejus dici spcQiejs fuii , tf uo se- 
nàtus majorum beneficia , socioruni poeta re- 
gum etiam , ^ui ante vini Romanam valuerant i 
decreta , ipsorùmtjue n{tminum reUgioneS intro- 
spexit ; libero , ut quondam , quid firmarci mu- 
taretve . • , ' , . , 

Primi omnium Ephesii adìerc , ,memo- 
rantcs : Non , ut vnigus crederet , DiaOam af- 
qué Apollinein Deio genitos : esse apud se Cen- 
chriuni amdeku , lucum Ortygiam ^ ubi.” Lato- 
nam , parta gravidam , et oleae , quse tum etiam 
maneat , adaisam, edidisse ea nnmina :. deOriirn- 
que monitn sacratum. neinus. Atqile. ipsum iilic 
Apollinem, postintcrfectos (^yclopas, Jovis irdm 
vitavisse. Mox Liborurtì patreoi, bello victorem,. 
stipplicibua AmaSronum , quae aram insederant , 
l'gnovisse . ^uctani bine , . concessi! Herctrlrs , 
cunx Lydia potiretur, caerimoniam tempio: nc- 
que Persàfum ditiòne'deminutuin jus. Post Ma- 
cedonas , dein nos servayisse . ■ • . " 

I 

LXII. Proximo Magneies , L. Scipionis , et 
SuUce constitulis nitebantur : quorUm ille 
jdntiocho , liic IMithtidate , 'puhis ,:fidem atque 
virtutem Magnelùm detcoravere , ut Dianae Leu- 
cephrynae perfugium inviolabile fbret . ^phro- 
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no. Grande, fu ’ la maeàtà di quel giorno, in. 
cui il senato esuniHiò i beneficj de’ maggiori , i 
patti degli alleati , i decreti ancóra de’ Re, che 
prima dt'U’'-ingrundiinento di Rom^ furoa poten- 
ti , e fin lo stesso culto dé’ Numi ( libero come 
una volta di confermare .0 di mutare . / • 

LXI. Entraron primi di tutti gii Efesini fe 
dissero ; Dicuia ed Apollo non esser nati , co- 
me il volgo credeva ', in Deio : esservi presso^ lo- 
ro lungo il 'fiume Cencrio Iti. selva Ortigia , 
dove Latonti gravida appoggiandosi ad un oli- 
vo' , che ancor v' è , avea dato alla lupe tjuei 
.Numi 1 4 fumdi, ciucila selva divenuta, sacra per 
avviso divino, e asilo dt Apollo stesso dove do- 
po V Uccision de' Ciclopia sfuggi l'ira di Gio- 
ve. Aver poi'^l padre Bacco vincitore perdona, 
to alle supplichevoli Amazoni rifuggite nell'al- 
tare ivi eretto . Quindi il culto di quel tempio 
accresciuto per concessione di Ercole, padrone 
aliar della. Lidia ; ;iq diminidlo sotto V impero 
de' Persiani- poi conservato dai Macedoni y f- 
nalrtleiìte da nói. • . ; 

LXII. Vennero appresso i Magneti affidati sui 
privilegi di L. Scipione e L- Sulla: de' quali 
r upo. battuto Antioco , I' altro Mitridate , ono- 
rarono la fedeltà e coraggio loro colla inviola- 
bil franchigia del tempio di Diana Leucofrina., 
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dtsienses posthac , et Stratonicen$es . dictatoris 
Ceesaris , ob vetustà in- paetes merita i et re- 
eens divi Augusti' decretum àttulere , Laudati ^ 
quod Parthorum inraptìonem , nìhil mutata in 
populum Romanùm constantia , pertulissent . 
Se fi Aphrodisiensiunf civitas , L^eiieris •, Stra- 
tonicensium , Jovis et Trivùe religionem tuehan- 
tur . Aldus Uieroccesarienses exposuere , Persi - 
cam apud se Dianam ; delubrurp, rege Cyro (a), 
dicatuih : ef memorabantur Perpetnae , Isaurici , 
multaque alfa imperatorum . nomina , qui -non 
modo tempio , 'Sed duohus millibus passuum eam- 
derri sanctitatem trihuerant .'Exin Cyprii tri- 
bus delubris , quòrum vetUstissimum Paphias 
P’encri auctor Aerìas , post.fìlius ejus -, Ama- 
thus , meri Aipathusite , et Jovi Salaminio 
Teucer , Telarnonis ‘ patris ina profagus f po- 
suissent . ' . ^ • • . 

LXIII. Audifx aliarum quòque eivitptam Icr 
gadones . Quorum copia fessi -patres , et .quia 
studiis ccrtabatur , consulibus permisere , ut 
perspecto jure , et si qua iniquitas involveretur , 
rem Integrara ' rursum ad. senatum referrent . 
Consules super eas ciyitates , quas .memoravi -y 
apud P«rgamum Aesculapii' compertum asylum 
retulerunt : ceteros obsouris oì> vetustatem dui- 

{a) Regt Cyro . Fcèiiuli«miii< nuyuU regi-, i. e. a rege . 
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Quinc^i gii Àfrodisiesi sostenevano il culto di 
Venere, e gli Stfatonicesi di Giove, e di Dia- 
na , mostrando un decreto dal dittsitor Cesare 
ottenute!' per ^ aver essi ajntato la'sUa fazione; 
e un altro reoepte d’ Augusto , 6v’ eran lodati 
per essersi mantenuti costantemeute' fedeli al 
popolo Romano nell’ invasione dei Parti .-t Ge- 
rocesarei rimontando ai tempi più antichi espo- 
sero , aver essi un>'tempio di Diana Persica de- 
dicato dal Re Giro’: e rammentavano Per.penjoa, 
Isaurico, ed altri nomi d’Imperadori che.conser 
craron-'-non’ spio quel tempio, ma due miglia 
all’ intorno..' I Cipriotti parlarono di tre tempj ; 
de’ quali il più antico fu eretto da Aeria a Ve- 
nere Pafia , l' altro da Amatunte suo figlio a Ve- 
nere Amatusìa , il terzo aXJiove Salamìnio da 
Teucro , . allorché fuggiva lo sdegno-di Telamo- 
ne suo padre . 

LXIIL Furono udite le ■ ambascerie ancora 
d’altre citlà, dal cui numero e dai contrasti dei 
paprteggianti stanchi i padri , commisero ai con- 
soli che V^‘uinato se giuste, a ingiuste fossero 
le loro pr etensioni , riferisser di nuovo 1’ affare 
intatto al senato. Riferirono i consoli: èssersi 
trovate vere , oltre le franchigie delle città so- 
pradette , anche quella di Esculapio in Perga- 
mo: le altre fondarsi sopra, principj troppo au- 
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tiis. niti : nam.Srnyrnacras orapulm» ApoKinis , 
cujus imperio Stratonicidi Veneri temidum'di- 
caverint : Tenios ejusdem carmen referre , quò 
sacrate JV^eptuni effigiem , (cdemque jus^i sint r 
propiora Sardianos ; Alexaodri victoris id do- 
nuni ; ncque minus Mìlesios Dario re*'e niti i 
sed cultiis numinum utrisque , Dianam aut Apoi;- 
linem venerandi (a). Peteré et Cretenses , si- 
mulacro divi Augusti . Fact^que senatuscónsul- 
ta , quis multo cum ho'nore , modus tamen prat- 
écrihebatur ; jussique ipsis id templis figere 
aera , sarrandain ad mempriam ,'iieu (specie; re- 
ligiotiis in ambitionem delaberentur . ' 


LXIV. Sub ic^m tempus Julia ^ugust^ va- 
letudo atrox, nécessitudinem Principi feqit fe- 
stinati in Urbem reditus : sincerà adhuc inter 
matrem filiamque concordia; sive occUltis odiis . 
IVeque enim multò ante, Cum haud procul thea- 
tro Martèlli , effigiem divny Augusto Julia di- 
caret -, Tiherii nomea suo postscripserat ; idqup 
ille^ ere debutar , ut infieriùs majestate. Priàci- 
pig ^ gravi et- dissimulata ofifiènsione abdidisse- : 

. (it) CuUus niimitium utpisqne > Dianam nut\ . . vtittro^fH . 
Pro in&nitifo venerati . Utrisque «sse cuUas »aminum hos , at Dia- 
Barn aut Apoilìneia venerarcniur . 
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ùchi ed incerti : dicendo gli Smiraei d’ aver de- 
dicato U tempio di Venere- Stratonicida per 
compndamento dell’ oraeoi d’ Apollo ; e i Tenj 
la statua e iVtempio di.JVettunno in vigore dei 
Versi del medesimo oràcolo : origini più recen- 
ti del lor culto in onor d’ Apollo , o di Diana 
allegare i Sardiani e i Milesj ; quelli ripeten- 
dolo da Alessandro vittorioso y questi dal He 
Dario . Anche i Cretesi chieder franchigia per 
la statua del divo Augusto . Yaton fatti i de- 
creti , iu cui sebbene con molto onore , pure si 
moderavano le fcanchigie , con Ordine di affig- 
gerli in bronzo ai tempj stessi di quei popoli , 
per conservarne la memoria , ed impedire che 
sotto pretesto di religione in ammzión tra- 
scorressero. ^ -, 

LIY, Verso questo tempo una grave malattia 
di Giulia Augusta costrinse Tiberio a tornar 
frottolosamente in Roma : era ancor sincera la 
Tcpncórdia fra madre e figlio- : ovver s’ odiavano 
segretamente . (Poiché poco prima dedicando 
Giulia una statua al divo Augusto non lungi 
dal 'Teatro di Macello vi aveva scritto il nome 
di Tiberio sotto il suo ; la qual cosa', còme dis- 
dicevole alla maestà di Principe . fu creduto 
eh’ ei celasse nel profondo dell’ animo con gra- 
ve ma dissimulato disgusto . Decretò allora il 
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Sed tum supplicia (a) Diis ludiquff magni ah 
senatu decernuniur , quos pontifices , et augu* 
res , et quiridpcimviri , septemtfiris simul et so- 
dalibus A'ugu5talibus ederent . Censuerat L. A- 
pronius , ut feftiaiiis quocjue iis liidis pfaeside- 
fent: co^aradixit Cessar, distincto- sacerdotio- 
rum }urè , et ripetiti s esemplisi nequè enim 
nmquam fecialibus hoc majestatis. fuisse , Ideo 
Augustales ad jertos , quia proprium ièj.u$ dpmà» 
sacerdotium esset , prò qua Vota persolverentur . 

LXV. Exsequi sententias hnud institui , nisC 
msignes per honestum , aut notabili dedècore : 
quod prcecipuum mùnus annalium reor , ne vir- 
tutes sileantur, utquepfavis dictis fa'ctisque etc 
postcritate et infamia metus sit . Ceterum tem- 
pora ìlla adeo infecta , et adulati one sordida 
fuere , ut non modo primores cioitatis , quibus 
claritudo sua' obsequUs protegenda erat ; sed 
omnes consulares , magna pars eorum qui 
prastura f mieti ,^multique 'etiarti pedarii sendto- 
rcs , certatim‘exsurgerent , feedaque et nimift 
censerent . Memorix proditur , Tiberium, quó- 
tiens curia egrederetur , Grxciè verhis’ in hunc 
modum eloqui soìitum , o homincs ad servitntem 
paratos i Scilicet ètiam illum , qui libertatem 
puhlicarn nollet , tdm pro/ectts servientium pa- 
iientix txdehat . 

(a) Supplicia . Sallastitaam yerbam , prò supplicatiams . 
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senato supplicazioni agli Dei , e i giuochi Ma- 
gni da celebrarsi dai pontefici e dagli Auguri 
e dai Quindecemviri itisiem coi Settemviri e i 
sacerdoti Augiistali . L. Àpronio avea proposto, 
che vi presiedessero anche i Feciaìi ( 5 1); Cesare 
contraddisse, distinguendo gli officj de’saCerdo- 
zj, e con allegati eseinp] sostenendo, nou aver 
mai avuto quest'onore i Feciali . Pt^rciò aggiun- 
gersi gli Augustali, perchè erano sacerdoti pro- 
prj di quella casa , per cui si supplicava . 

LXV. Io mi sono proposto di non riferire al- 
tri pareri , fuorché i- più. notabili per onestà o 
per infamia , stimando > Principal dovere d’ un 
annalista il non tacerde virtb, e far temer la 
vergogna j' con cui passano alla posterità i detti 
e fatti malvagi. Ma furori que’ tempi tanto sordi- 
damente infetti d’adulazione, ohe non soTo’i 
primi' cittadini, a cui pèr sostenere il lor cre- 
dito era pecessaria la compiacenza , . ma tutti i 
consolari , graci parte dei già' stati pretori , é molti 
ancora senatori 4>edèstri (Sz) sorgevano a gara 
per .propor cose vergognose èd enormi. Si rac- 
conta che TiBerio quando usciva della curia 
era ^lito a dire in greco,. o gènte nata a 
servire ! Tanto anche colui che.^non voleva'Ia 
pubblica libertà, si stomacava d’una si pazien- 
te -e vii servità . 



» 


TACITI ANNAl^. LIB; IIP. 

j . ^ * ■- ' . ' 

C. Silamis repetundaram et majestati» '• 

■ „ ^darnnatifs . 

L?CVI. Paùllatim deliinc , ah indecoris^ ad in- 
festa, transgr&diehantur'. C. Silanum-, procon- 
su'lem ^dsice , repetundarum a sociis 'postiilatum y 
Mamercits ScaUrus e consttlarièus , Juniils Otho, 
prcetqr', Brutidius Niger , (sdilis , simul corri- 
piunt , obj ectantgue. viohtum A.ùg«sti oumen< , 
spretam Tiberii nu^estatenf , 3Iamercus , ' anti- 
(jua exempla Jacieps , L. Cottam a Scipione ' 
Africano , Ser. Galbain a Catone censorio', P. Ru*- 
tibnnr a M. Soaoro accusatos : videlicet Scipio 
et Cato talia ulciscebaiitur ~ òut^àlle Scpurus , 
quem proavum suum , opprobrium maforiun Ma- 
mercixs , infanti opera dekonestabat . Junio Oihd- 
ni , Uterarium ludwn exercere , tretus ars filit i 
mox' Sejani potentia 'senator.,, obscura initia 
irripudeiìtibus ausis propellebat (f) . Srutidium 
artibus hònestis' copiosunt , et , si rectum iter 
peFgefet , ad clarissima quceque itUnun , festi- 
patio, exstimulabat , dum atquales , dein supe- 
riores , postremo suasmet ipse spes anteire pa- 
rat : quod ihultoi etiam bqnos pessum dedit , 

• U‘ Obicura 'initia impudtntibus amis proj^llibiit. \ Bsr hoc m 
Grosiotiu: nain veius Jcclio propolluebat . Quid' si cutil Jac. Gra«* 
&OVÌO legas eoJem $ensu provolif^but ; c^usb vox sane frc^ueos Tn- 
Ciro , er ptopiu^ abe>t » vcteri lectlone » 
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. • C. Silano candànnato > di concussione 

e di maestà .. 

' '' 

LXVI. Indi a poco dalle disonorate 

azioni passarono alle maligne .< C. Stiano procon-,. 
solo d’Asi^ già dagli alleati querelato^ di concus- 
sione , fu » un tempo stesso da Mamerco Scau- 
ro 'Consolare , da Oiunio Otpne pretóre, e da 
Brutidio Negro edile assalito ed accusato d’aver 
violato il Nume d’ Augusto, e spregiato la mae- 
stà di Tiberio. Munerco citava antichi esem- 
pi; L. Cotta accusato da Scipione Africano , 
Ser. Galba da.. Catone il Censore , P. Butilìo 
da- M. Scaltro ; come se Scipione e Catone, o 
quello Scaufo suo bisavolo, 'ch’egli, obbrobrio 
de’ maggiori con questa .infame arto disonora- 
va, avessero perseguitato somiglianti delitti (55j). 
Giunio,Otone stato gran tempo maestro di scuo- 
la, poi (atto senatore per .forza di Se|ano, pro- 
móveva con impudenti arditezze i suoi bassi 
principi. Brutidio ripieno di doti oneste e capa- 
ce , sé "avesse battuto il buon sentiero , di arri- 
vare -alla piCi alta rinomànza , er.a stimolato da 
fretta di sorpassare gli egnali, i superiori, e finp 
le sue stesse speranze ; ciò che rovinò ancor mol- 
ti buoni , i quali ricusando di ottener tardi , 
Tom, II. ' 9 
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qui , »pretìg , qu(^ tarda. ciùn securitate ,‘pra;- 
matura vel curri exitio properant . 

LXVII. Auxere numcrum accusatorutn Gel- 
lius Poplicola et M. Paconius : ille; quo’. tor Si- 
leni ^ hic le^tus . iVec duhium habehatur, sce- 
vitire captarumque ' pecuniàrum teneri reum : 
sed multa adgerèbaMiir etiam Jnsotltibiis peri- 
cuhsn ; cum , super iat senatores adversos , fa ■ 
ciindissimis totius .Jsice, eoque ad acciisandurh 
delrctis responderet solus , et orandi nescius , 
propria in metà , qui exercitam , quoque élo- 
quentfé^ debilitat : non temperante Tiherifi , 
quin f/f^eret voce , vultu , eo quod ipse cre- 
berrìtne intorrogabat : neque refeller^ , aùt èliir, 
dere ) dabatur •, ^ac srepe etiaifi confitehdum 
erat , ne frustra queesivìsset . Servos 'quoque 
Silani , ut tormeptis intértogàrentur , actor pu- 
hliciis mancipio acceperat: et ne quis necessa- 
riorum juvaret periclitantem^ ma/estatis orimi- 
fia subdehantur y vinclum et necessitas sUendi . 
Igitur petito paucorltm diemrn inter/ectu , de- 
feitsionem '^111 'deseruit , aush dd Ccesarefn co- 
dicrllis y.quibus invidiam et preces miscUerat. 

Lieviti. Tiberius , qu9,,in Silanum parabqt, 
quo excusatias sub. esqéifl^o aeciperentur , li- 

.(/i ) ,'htsis ad C<vsardnt codlcilii» » Fatrftnt legébtt-., » 

quia neiìtiYp ffu.st/A pa«site ooft|8Bm occarrtr • Lfnin.^ Ryckiiis ^ au- 
sai ad codinllns , quAinodo Tacitum siepitii; loqai yorum 

est, ut Arni, ts, ri'iHd ho'ti et acifm. nns 0 et cap. Jj. ndn 
musis ac.cm hosti^ns 
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ma con sicnrezza l’ ioCento, vollero troppo pre- 
sto conseguirlo con' grave lor danno . 

LXVn. Si aggiunsero àgli accusatori Oeliio 
Poplicola e M; Paconio questóre 1* uno , l’ altro 
legato di Silano . Né .v^ era dubbio ' eh* ei fosse 
reo di crudeltà e di tolto denUro; ma molte co- 
se $i univano pericolose ancora agl* innocenti-; 
dovendo solo e non pratico di ragionare, e nel 
proprio pericolo,' che indebolisce ancora wl’e»' 
loquenza esercitata , risponder nòn che a tanti 
senatori avversar^ , ai piò eloquentf di tutta 
l’ Asia Scelti per accusarlo ; nè Tiberìè^ .aste- 
neva di atterrirlo colla voce e Col votw^ 
frequenti interrogazioni j cqi non poteva' nS ti-, 
battere nè sfuggire ; anzi spesso gli ela\ fmrra 
confessare , perchè e’ non paresse d’averlo invà- 
no interrogato. E per- mettere-. alla tortura « 
Servi ancor di Silano , T attor pubblico (54) h 
comperò': perchè poi nino de* pàreoti accorresse 
al .suo pericolo, gli si aggiungèvano accise di 
maestà , che serravano a tuttì la bocca . Chie- 
sto adunque io 'spazio di pochi^gioroi alando- 
nò- ha difesa , e ardi scrivere a Cesare , mescen- 
do i rimproveri' alle pCegbiere . 

^ L'XVIlL Tiberio |MN|^ì^tificare con qnalcdie 
esempio “Ciò chè-maecÙiiava contro.' Silano, 
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hellos divi -Augusti de f^oleso Méssala ^ ^jus- 
dem Asice proconsule , ,factumque in eum se- 
natusconsultum recitari juhet . Tum L. Pisonetn 
sententiam rogati ille multum de cleinentia 
Vtiacipis pra:fatus , aqua àtque igni Silaqo in- 
terdicendum censnit , ipsumque in insulàm Gya- 
rum releganduril . Eadejn ceferi , nisi q'uod Cn. 
Lentulus separanda Silapi materna bona ( quip- 
pe alia parente geniti) reddendaque fìlio dixity 
adniiente Tiberio At Cornelius Dolabella , 
dum adulationem longius . seguitar ^ increpitis 
C. Silani morihus , addidit ^ne quis vita pro- 
brosus , et opertus infamia, provinciam sortire- 
tur; idque Princeps.dijudrcaret . Nam a'Iegibus 
delieta puniri: quanto fare mitiusi in ipsos , me- 
lius in socios , provideri , ne peccaretur ? 

i * 

* i - • 

J \ 

' LXIX. Adversum qute disserpit Ccesan Non 
quìdem ,sibi ignara , quae de Silano vulgaban- 
tur , sèd non rumore sta tuend uni : multos 'iii 

provinciis centra , quam spes aut mctus de ilHs 
fuerit , egisse ; excitari quosdam ad meliora , 
magnitudine rermn hebescere alios ; neque pos- 
are Principeni sua scientia cuncta complecti ; nc- 
que expedire , ut ambitione aliena trahatur . 
Ideo leges in facta constitui , quia futura in in- 
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fa leggere il processo dèi divo Augusto ed il 
decreto' del seaatò contro Voleso Messala pro- 
consolo parimenti dell’ Asia Indi domanda il 
parere di Pisone , il quale dopo Un' lungo 
preambolo sulla clemenza del Principe disse , 
doversi 'Silano privato d’ acqua e di fuoco con- 
finar nell’ isola Giaro . Gli aderirono gli altri ; 
se non che Cn. Lentulo disse , che si separas- 
ro i beni matèrni di Cornelia sua madre (5o) , 
e si rendessero al Aglio. Vi acconsenti Tiberio: 
ma Cornelio’ Dolabella portando più oltre l’adu- 
lazìone, biasimati i costumi di 'G. Silano , ag- 
giunse: che niuno, la cui vita ricoperta fosse 
<f infamia , ottenesse là provincia ; e ne fosse 
friiìilice il Principe . Esser àuUe l^ggi puniti i 
delitti j ma quanto men duro ai rei e piti uti- 
le agli alleati sarebbe , se ài procurasse di 
impedirli ? ‘ ■ 

LXIX. Si oppose Cesare e disse : saper anche 
esso ciò >che Ricevasi di Silano , ma nulla do- 
versi stabilire sulle voci del volgo -, aver molti 
governato le provincie contro la speranza p il 
timore concepito di loro : altri nei grandi af- 
fari animarsi ad opre migliori'; avvitirsi altri-, 
non poter il Principe saper tutto , nè dover 
lasciarsi trasportare a voglia altrui Perciò 
le leggi risguardar ciò che è fatto , perchè in. 
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certo Slot: sic a.majoi'ibus institutuDi, ut si an-* 
teissent delicta , poehae sequerentur i-Ne verte- 
rent sapienter reperta , et semper placita-: satis 
onerum Principibus » satis etiam< potentise' : tnl- 
mii jura, qiiotiens gliscajt potestas; nec utendum 
itnperio , ubi legibus agi possit r. Quanto rarior 
apud Tihériùm' populatitas ,^_tantO: Icetioribus 
animis accepta . ille prudens - tnodenan- 

di , si propria ira n<m impelleretur , addidit •, 
insulam G^rarum immitem et sine ' cultu homi-' 
num esse : darentJuoise familiae , et virò quon- 
dam ordinis' ejusdeiu, ut .Cytherain potius cou- 
cederet : id sororem quoque Sileni , TorqiuUam»^ 
priscae sanctimonise virginem, expetere. v/n hanc 
statentiam facfa' diseessio , ^ 

' t 

LXX. Vosi ànditi Cyrenenses , et , accusane 
te 'Ancjiario J^sco , Cmius Cordus repetunda- 
rum danmaturc. ' L^ Ennium , e^juitem Roma- 
num f' ma/estatis postùlàtum , quod efiigiem 
Priocipis promiscuuih ad iisum argenti vertis- 
set ,.recipi Gasar inter. reo» veiùit ; palam 
aspemante At'ejo Capitoi*e , quasi per, liberta- 
tem . Non ènim debere eripi patribuà. vim sta-, 
tuendi , neque tantum naaleficium impune, ha- 
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certo è il .futuro > cosi avere i maggÌ9ri stahi- 
lito , che ai precedenti delitfi- yenisser .dietro 
le pene. JVon cangiassero i ritrovati sapienti e 
sempre piaciuti ; essere abbastanza .gravati i 
Principi, abbastanza ancora potenti: diminuirsi 
i dritti qucd-or cresce il potere -, nè doversi far 
uso del comando dove parlan le leggi . Qmmtò 
più, rara ^ra iti Tiberio la popolarità, taoCo più 
lietamente allora Cu. accolta'. ^ egU che, ben 
sapea moderarsi quando non èra da pcrtonal ira 
istigato soggiùnse ; esser Giara un’Jsola^ or~ 
rida e . disabitata : in ^azia della famiglia 
Giuiìioi, e duna stato già dell' orditi loro , gli 
concedessero andar piuttosto in Citerà : ciò 
richiedere ancora la sòrellà di Silano , Tot- 
guata , f èrgine di antica santità . Fu questa 
sentenza approvata (56) . 

LXX. Sii^ireno poi i Cirenest., e. -Cesio 
Cordo ( 07 ) Éwùsato da Ancario Prisco, fu cbn- 
dannato di concussione . Contro L. Ennió cava- 
liere Romano, .accusato di. maestà per ayer con-, 
vertito in comun uso dVargento una Statua dui 
Principe, nqn volle, Cesare che ,si fa^ssè pro- 
cessò : Àtejo Capitone quasi mitrando libertà 
Cuce piibblica resistenza : non doversi torre ai 
padri la potestà di deliberare , né lasciar im-^ 
punito sì gran misfatto-, nelle' òffe se a -sé fat- 
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bendam ; sane lentus in suo doliòre esset rei- 
publicae ìnjutias ne largiretur . Intellexit hcec 
Tiberius , ut erant magis , qu'ccm ut dicebantur i 
perstititque- intercedere . Capito' insignitior in~ 
famia fuit , quod humani divinique jiiris sciehs , 
egregiiim publicum et bonus domi artes 
‘dehonestdvisset . ■ . 

LXXI. Incessit dein religio , quonam in tem- 
pio' locandum foret dbnum , quod prò valetudi- 
ne Augusta: equiies Romani voverant Equestri 
Fortunse (b). JVàm 'etsi 'delubra ejus dece ntul- 
ta in Urbe , nullam tàmen tali cognomento 
erat t repertum est , cedem eSse apUd Antium, 
quce sic nuncuparetUr , cunctasque caerinioniaS 
Italicis in oppidis , teniplaque et numinum ef- 
fìgies^ juris atque imperi! Romani esse. Ita do- 
num apud Antium statuitur . Et quando de ré- 
ligio rìibus tractahatur , dilatum nuper regpon- 
sum adv'ersus Servium Maluginensem , flanri- 
nem Dialem , prompsit Ccesar', ' recitavitque jde- 
cretum pjontiflcum : Quoticns valetudo' advérsa 
flaminem ' Dialem ihcéssjsset , ut, pontificis ma- 
ximi arbitrio , 'pliisquàm binoctium abeSset<: diiiii 
ne diebus publici sacrifìcii , non saepius quam 

• ' ' ' ' ■ ‘ ' V 

(a) Egregium publii^urp . Eo sensu quo honum puhlicum . Et 

Liviut dixit pessimum puhlìcam Ub. 2 . Aie dubitatur qui9 Bratus 
pessimo pubìico reges exacturus fuissH . 

ih) Equestri joriunce . Admittenda .vldétur Gruterì «onjectura 
emendantit sequestri fortume : fuit enìm procul dubio Ronis- tem- 
plum equeslris fortunee j mcinoratuin scriptoribus ante rt post Ta> 
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fossè pur lènto , ma nei torti della rèpubhlU 
ca men tóefaZe . Comprese- Tifaerio che costui 
' non 'parlava-davvero , e seguitò ad opporsi . Tan- 
to ,-piò scornato ne restò; Capitone , perchè pe- 
rito nel dritte' umano e divino disonorò la pbh- 
blica 'dignità e da privata dottrina. '' 

L5Ì.XI. Nacque poi scrupolo in quàl ’ tempio 
dovesse collocàrsi il dono offerto per voto alla 
Fortuna Equestre dai cavalieri Romani per la 
salute d' Augusta . Perocché v’ erano in Roma 
assai dempj di quella Dea , ma niuno di .tal do- 
me . Trovato poi, che ve «’ era uno in Anzio cosà 
chiamato , e stabilitos.i che appartenevano all’ im- 
pero Romano, i culti tutti, i tempj e le immagini 
degli Dei che sono inltaliaj.ivi questo dono fu 
collocato. £ poichèf tfattavasi di religione, pro- 
dusse Cesare contro Servio Malugincse Flami- 
ne Diale la risposta poc’ anzi differita ^ e lesse 
il decreto de" pontefici i pàtere il flamine, tha- 
le in caso di malattia star fuori pià di due 
notti'adi arbitrio del Pontefice Massimo. , fuor- 
ché ne-’ giorni, di pubblico sqcrifcio, nè pià ili 

citvm . ^quesler ànuni tjt Gronovio noa a jeqaór •, ^uod Gellio 
crtdituVn ^ sed a dicitnr ,■ secuster , '4}ttOAÌati% inteivcnit 

dissidtnribus ^ ipse peottarom partium > «Liti's ac seniotus ab.prro- 
quA*. Duas varo- persoofr si|(ui&cat , vel tirhifri y medìi interpr^tis, 
vel r.uslbdis ^ peaes quem res coatroversa'depioniior . Et .hòc sensu 
▼OS sumebatur tn hoc adulatorio voto cquitom • qaippe qui ^alut^iu 
Aogntta» apud fortunam quid depósnerant » ilUm custodioA* 

dam mandaveiant . 
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bb'eumdeni ih anmiiiu. Quct , Principe Augu- 
sto constiiuta , satis^ ostendebant , annuam ab- 
setiiiam et provinoiarum administr<ìtioném Dia- 
Uhu$ non concedi : memorabaturque > Me- 
felli , pontificis maximi exemplum , qui. Au- 
lum Pòstumium , flaminem , attinuisset<. Ita sors 
A$icc in eùrn , qui consularium Maluginensi 
prpximus eràt , coniata . ^ ' 

LXXII. lisdem diebus Lepidus ah senatu pe- 
tivit ,’nl bàsilicani Paulli ^ Aemilia monimenita, 
propria pecuma lìrmàret orharetqne. ,’£rat etiqm 
tUTH in n^ore publica intaiificetitia •. .nec Augu- 
stus drcuerat (a) Taùrwn , Philippum , Bal- 
bum ,' hostiles exuvias , aut vxundantes .opes , 
otnatum <td Urbis , et posterùm gloriam con- 
ferre : quo fum exemplo Pepidus quamquatn 
pecunice rrtodicus j avitum decus recoluit- At 
Pompeji theatrum igne fortuito haustum , Cas- 
sar eatstructurùm pollicttus est , eo quod neipo , 
e familia restaarando sufiiceret , manente tamen 
noraioe ■ Pompeji .. Sùtiul laudibus Séjanum exi' 
tuUt -y tamquam labore yigilaotiaqaé ejds tanta 
vis iinum intra damnum stetisset ; et censuere 
patres eflìgtem Sejaoo , quae apud 'tbeatrum 
Pompéji locarettìr . JVeque ntulto post' Ceesai^ , 
cUm Junium Skesum , proconsùlèm Africce y 

(a) Arcutrat . Valgati ineniloae . Carrittiiiia emeada- 

tioae lepataetnat Liftiiu t *> GcanóTioa arcMrat i'i. •. Talactat , 
fiohibueiat . 
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dne volte l'anno . Le quali còs^ statuite nel princi- 
pato d’AugtistodiniOStravaoo abbastanza non es§ec 
permesso ai Diali la lontananza d’ un ‘anno e ’t 
governo delle provinicie ; e si allegava l’ esem- 
pio di L. Metello Bontèfice' Màssimo che riten- 
ne il Flamine Aulo Postumio . Cosi il governo 
dell’Asia fu conferito al consolare più antico 
dopo Malugiuese . 

Ih questi giorni Le'^pido domandò al 
senato ■ la .facoltà di' ristofare e adornare a pro- 
prie spese la basilica di Paolo, monumento del- 
la famiglia .Emilia . 'Era anche allora in uso la 
pubblica munifìceRza : nè Augusto avea, vietato 
a Tauro , a Filippo, a Balbo l’impiegare in .or- 
namento di Roma , .e a gloria de’ posteri le spo- 
glie- ostili o le esuberanti '•ricchézze: sul quale 
esempio ailor Lepido, benché: non molto ricco, 
rinnovò lo splendore degli avi . Cesare- poi pro- 
mise di fabbricare il teatro -di Pompeo per ca- 
suale incendio distrutto., e mantenergli 1’ anti- 
co honM ; non potendo, alcuno di quella fami- 
glià restaurarlo Lodò ancora Sejano per aver 
coHa éua indusUia e vigilanza ristretto ;a que- 
•sto sol .danno si .grande incendio;. e i padri 
gli decretarono una statua da ' collocarsi- presso 
quel teatro .^Nè molto dopo sollevando all’ono- 
re delle trionfali insegne (^).Giunio Bleso pro- 
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triumphì iksigniius 'attoUeret , dare 'id «e , di- 
xit , honori Séjani , cU/'ujs ille. avunculus erat . 

Tacfarinatem Junius BIsesus protarbat 
et fratrem éjas capìt. ’ 

LXXIII. At tamen res Bleesi digna: defiore 
tali fuere . IVam Taofarinas , quamquam sce- 
pius depulsus , reparatis per intima Africcfi au- 
xiliisr , huc adrogantice venerai , ut legatos ad 
Tiberium mitteret , sedemqiie uhro^ sibi atque 
exercitui'suo postularet , aut bellum inexplica* 
bile: minitaretur . JVon alias magie sua popuii- 
que Romani contumelia indoluissc CcBsàf^em fe- 
runt , quam' quod desertor et praedo, hòstiuni 
more , ageret . Ne Spartaco quidem , ' post tot 
consularium exetcituum clades. ÌDuitàm ItaHam 
urenti , quqmquai^ Sertorii atque Mithridatis 
ingentibns bellis labaret respublica , datum , ut 
pacto in fidein accipecetur : nedum , pitlchièrrì- 
mo populi Romani fastigio , latrò Tacfarinas , 
pace et cbncessione agrorum redìmerétur . Dat 
negotium. BIceso , ceteros quideitot ad spem pfo- 
liceret arma sine noxa ponendi | ipsius > autem 
ducis quoquo modo potiretur . 
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consolo d’ Africa , di^eidi farlo per onorar Se- 

/ . • V » 

jaoo , >di cui era Bleso: zio materno.' 

Giunio Bleso batte Tacfarinate , 

>' ^ e fa prgioniero suo fratello 

LX^III. Ma pur le imprese' di Bleso eran de- 
gne di un tale onore . Perocché Tacfarinate 
benché più volte cacciato, procurati ajuti nell’in- 
teròo dell’Africa, giunse a tale arroganza, che 
per amb^sciadori domandò a Tiberio paese per 
sé e per 1’ esercito suo ; e minacciava , se gliél 
negasse, irreconciliabile, guerra . Dlcon che Ce- 
sare non tanto mai di dolesse de’ torti a luì fat- 
ti' o al popolo Romano , quanto allora che un 
disertore , un ladrone trattava seco à guisa di 
nemico ., .^iVon , essersi, voluto ricevere a patti 
neppure •Spartaco , che dopo tante stragi di 
consolari eserciti , vacillando la repubblica 
per le guerre forrnidabili di Sertorio e di Mi- 
tridate , incehdiava impunemente l'Italia: jnol- 
to meno in questo sublime stato del popolo Ro- 
mano doversi ceder terreno ad Un Tacfarinate , 
ad un assassino per comperare da lui la pace. 
Ordina a Bleso di tirar gli altri alla speranza 
di deporre senza lor danno le armi; ma d’ im- 
padronirsi ad ogni modo del lor capo .. 
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LXXIY. Et recèpti eà venia plerique^-i. mox 
adversum 'artes' Tacfarinatis , -haud dissimili 
modo helligeratum . . Narri quia Uh , rohore 
exercitus impar far aridi melior , plures per 
glohos incursaret eìuderétque , et insidias sì- 
mul tentaret ; tres incessus , totidem agmina 
parantur: ex quis Comelius Scipio legatus prie- 
fuit , qua prcedatio in Leptitanos (à) , et suf- 
fugia Garamantum alio Intere, ne Cirtensium 
pagi impune traherentur , . propriam maniim 
Blcesus filius duxit : . medio , cum delectis ca- 
stella et munitiones idoneis locis imponens , duar 
ipse arcta et infensa hostihus cuncta fecerat ; 
quia , qUoquo inclinarent , pars aliqua rriilitis 
Romani in ore , in' Intere , et siepe a tergo 
erat : multique eo modo' ceesC , aut circurhventi . 
Tunc tripartitum exercitum' plures in manus 
dispergit, prccponitque centuriones virtutis ex- 
pertcex Wec, ut rrios fuerat , atta restate- retra- 
hit còpias , aut in kihernaculis veteris' proviri- 
cice compónit: sèd ut in limine bettV, dispòsitis 
c 'astellis per expeditos et solitudmum gnaros , 
mutantem- mapalia Tacfarinatem' p^roturhat : 
donec , fratre ejus capto. , regressùs èst pro- 

per'antius iamen , quam ex utilitdte sociorùm 

* * > ^ • 

<a> /.eputahos , *Ui lc£ant Leptinos ^ srà l.eptètanos h\c for- 
te rescribeadam i ut Ul&c. 
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LXXrV^^ Pèr tal perdono la maggior parte 
s* arrese : all* arte- poi .di Tacfarinate oppo- 
se egual atte.. Siccome egli inferiore di forze , 
e pià aperto in rubare scorreva con più ma- 
snade , e scappava insieme e tendeva agguati ; 
cosi per tre bande, si fan marciare tre schiere ; 
con> una Cornelió Scipione legato lò inseguiva 
doVe andava '' a ' sacéhe'ggìate i Leptitani e a 
ritirarsi ne' Gararoanti : Bleso figlio da un’al- 
tra parte spinse le sue truppe per .impedirgli 
di dare impunemente il guasto ai villaggi dei 
Cirtesi: nel mezzo Sl^so stesso con gente scelta, 
alzando forti e. ripari in siti opportuni, gli ren- 
deva difficile e péiriccdoso ogni sforzo: pèrocchè 
òvunqiie si volgesse trovava qualche partef dei 
Bom^no ^e^cito a fronte, ai fianchi e, spesso 
a tergo : cosi molti de’ suoi furono uccisi p. cir- 
condati . Allora, Bleso divide le tre parti dell’e- 
servito in più schiere sótto il copiando di speri- 
mentati centurioni; nè passata!’ estate jricon- 
duce le truppe a- svernare nei soliti quiu'tieri 
della provincia ; ma come in principio di guer‘ 
ra , munisce i forti , e- con gente spedita e 
pratica di que’ deserti.' caccia Tacfarinate dalle 
capanne, che andava ognora cangiando. Final- 
mente fatto prigione un suo fratello tornosse- 
ne più presto che non richiedeva il bisogno de- 
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relictis ; per quos remrgeret bellum . Sèd Tì- 
herius , prò confecto interptétatus , id quoque 
Blceso tribuit , ut iniperator d legionibus snlu- 
taretur ; prisco erga duces honore , qui bene 
gesta' republica , gaudio et impetu victoris 
exercitus conclàmahahtur : erantque plures si- 
mul imperatores , nec super ceterorurn tequali- 
tatem : concessit quibusdam et Augustus dd 
vocabulum ac tane Tiberius. Blceso' postremum . 

S 

• Morte? illustces et iunera . 

LXXy. Ghiere eo anno viri inlustres , Asi- 
hius Salonii\us , M. Agrippa et Pollioné Asinio 
avis , fruire Druso insigni» , Cfésarique prcfge'- 
Her destinatus : et Capito Ateju» j de quo me- 
moravi^ prinóipern in civitate locum studiis cì- 
vilibus adsecutus , sed avo ceiituifone Sultano , 
patre prcetorio .^ Constilatum ei adeeleravèrat 
Augustus , ut Ldheonern Aqtistium , tisdèrn ar- 
tihus prtecellentèm , dignatione ejus • magistra- 
tus dnteiret . JVamque illa cetas duo pad» eter 
cora simul tulitr. sed Labeo incorrupta liber- 
iate , et oh id fama celehratior : Capitoni» ,ob- 
sequium domitidntibus magi» probabdtur , Hit , 
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I 

gU alleati , lasciando chi avrebbe risvegliato la 
guerra. Ma Tiberio dichiarandola terniinata' con- 
cedette ancora a Bleso l’essere salutato Impera-; 
dorè dalle legioni; antico onore che nell ’inapeto 
deM*^ allegrezza Tèsereito vineitpre faceva a quei 
capitani che aveyan bene amministrata la guerra : 
vi erano al tempo stesso più Imperadori , hia ugnar 
li agli altri cittadini: Augusto ancora concedet-. 
te questo titolo ad alcuni ; àllora Tiberio , e fn 
questa 1 ’ ultima, volta , a Bleso . 

Mòrti funerali di persone^ illustri . 

•* '' f . * 

LXXV. Morirono in quest’anno gl’ illustri 
personaggi , Asìnio Balenino nipote ,di M. Agrip- 
pa e di Pollione Asinio, fratello di Druso , e 
destinato niarito d’una nipote di Cesare (69) ; e 
Capitone Atejo , di cui ho fatto menzione , ri- 
putato il primo giureconsulto di Roma ; il suo 
avo fu centurione di Sulla, il padre non pilli 
che pretore . Augusto il sollevò presto al con- 
solato , perchè colla dignità di questa magi- 
stratura precedesse a Labeone Antistio , eccel- 
lente nella medesima facoltà : dne grandi lii- 
ininari di pace prodotti da quella età : ma 
Labeone pii famoso perchè.^d’ incorrotta liber- 
tà i Capitone perchè cortigiano pii accetto ai 
Tom. IL lO 
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quod prfBturam tntm stetit , commendatio ex 
injuria ; huic quod coasulatum adeptUÈ est , 
odiuni ex invidia oriebatur . ' 

LXXVI. Et Junia , sexagesimo quarto post 
PhUippensem' aQiétn xtnnó , supreipum dieni ex- 
plevit Catone avunculo genita , C. Càssii uxor^ 
M, Bruti soror . Testamentum ejus multo apud 
vulgum rumore fuit \ quia , in ma^is qpibus , 
cum ferme cuncio^ proceres cum honore . nonxi- 
navisset , ‘Ccesarern omisit •. quod civiliter ' acce- 
ptum : nt^que prohibuit quominus laudatione prò 
rostris, ceterisque sollemnibus funus cohonesta- 
retur . P'iginti clarissimarum fami^arum ima - 
gines ■ antelatcB sunt , Manlii , Quinctii , aliaque 
ejusdem nobilitatis nomina : se^ prmfulgebant 
Cassius atqiie Srutus , . eo ipsq , • quod 'effgié^ 
eorum non vigehantur . • i 


Digilized by Coogle 



A. U. C. DccLxxr. CHR. xxii. 147 " 

Regnanti . Il prima , per non aver oltrépassa- 
sato la pretura, ritrasse stima dal torto: l’aU 
tro . per esser gjunlé al consolato , malevolen- 
za dagl’ invidiosi . . _ ' 

LXXVI. Ancor Ginnia nata d’ una sorèlla di 
Catone, moglie di C. Ca^io, sorèlla di M. Bru- 
to mori in quest’ anno sessantesimo quarto do- 
'po la giornata di FiKppi . Si parlò inolto dal 
volgo del suo testamento; perchè avendo ono- 
rato quasi tutti i principali delle sue grandi 
ricchezze , preterì Cesare: il qual- prendendo 
civilmente la cosa , lasciò che il suo funerale 
fosse onorato" e coH’élogìo dai rostri e colle al-' 
tre solennità , Lo, precederon le immagini di 
venti delle più illustri famiglie , i Manlj , i 
^ninzj ed altri nomi della medesima npbiltà . 
Ma' Bruto e Cassio^ perché appunto , non’ v’ e- 
rano , facean.più be^lp comparsa-(6o) : 



l<i* ’ 

B a e'v I A^Ri u wr 

L I B R J Q U A R T 

/. jElii Sejani origo tl mores . IL. Militari ef. senato^ 

rio arphitn nd doniinaùoneoì ad-^pirat • TIL Quatti exer* 
citiiìiTU rt rciptthlica: stotuni nactus ^ I^IIL Priptas do^ 
minandi spes , renella. Drusa Casari data , auspicatur , 
conscia itxore ejiis’ Livia . Senatum , moiHe Brusi 
slum, erigit Tiherius-, pntribiisque commendai , ut ìmpe. 
rii heredes. Germanici filios , XII. Germanici filiis , ma- 
irique Agrippina pernicierti moUlur Seianus , seelerum Je- 
rox . XIII, Miqu.01 provinciarum legaliones el accusa- 
liones . Hislriones Italia pulsi . XV. '1 empTum ah Asiae 
eivilalihus Tiberio, Livi ce , el senatui decreluni, Xf^I. De 
Jtnniine Diali nova léx . KFH- Neronem-et Drusum , 
Germanici filios, Diis commendalos a ponlificibus que- 
ritur Tiberius . XFIIlJ Qua causa promplissimos Ger- 
manici amicos suhvei'lil Sejanus , -Ahi accusati ac dam- 
nati. XXIII. In Africa bello finem imponil Bofalella , 
ceso Tac farinate. XX FU. Mola per Ital^ni servilis 
belli semilui ■slatim oppressa. XXFIII. Fibius Serentts 
a filio acciLsalus . P. Suilius ^ Cremutius- Cordite , alii— 
que damnati. XXXFI. Cyztcenis libertas adiinpl/t. 
XXXFII. Tiberius spermi templi honorem ab Hispanis 
ohlatum . XXXIX. Sejanus , nimia fortuna socors , Li- 
viam sibi uxorem petit . XLI, Mairimonìi spe dejectus , 
Principem ad vitam procul Roma ' degendam impelili . 
XLI II. Legaliones ' Gnecorum de asylohins jure . 
XLIF. Mors Cn. Lentuìi et L. Domilii, XLF, L. Fiso 
in Ilispania intei'ficitur i XLFI. Conlusis Thracum genti- 
bus, triumphi insignia accipìt Poppceus Sabinus. LlI.Clau- 
dia Pulchra adultera accusata et daninata , LUI. Agrip- 
pina maritum sibi postulai , nec ohlinet . LF. Undecim 
Asite urbes certant , tn qua earum templum Tiberii sta- 
tneretur .' Smyrncei pi telali . LFIl. Tiberius in Campa- 
niam secedit . Ibi repentino lapidum lapsu periclitanteni , 
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DEL LIBRO QUARTO'. 

1. Orìgine è co;tuini di EHo Séjano. II. Causandosi 
soldati e senatori, aspira ai .domìnio . III. Stato degli 
eserciti e della repubblica a’ tempi di Sejand. TIII. Da- 
to a Druso il veleno aspira d’ accordo con Livia al do'^ 
minio . Tiberio conforta' il Senato alìflittò per la inbrte 
di Druto', e gli làccdmanda i figli di Germanico , co- 
me eredi . dell’ impero . XIL Sejano inlellonito macchina 
la mina dei figli di' Germanico della' madre Agrip- 
pina . Xni. Ambascerie ecT accuse d’ alcune provincie . 
Istrioni cacciati d’ Italia . XV. Tempio decretato dalle 
cittii dell’Asia a Tiberio , a Livia, al senato. XVI. Nuo- 
va legge intorno al< flamine Diale.' XVII. Querele di 
Tiberio-'per avere I pontefici raccomandalo .agli Dei Ne- 
rone e Drnso 'figlinoli.' di Germanico ^ XVIll. I più ani- 
mosi amici di Germanico perseguitati , da Sejano Altri 
acòusati e condannati . XXIIL Deiabella , liccisu Tacfa- 
rinate , pon fine alla guerra dell’ Africa . XXVII. Guerra 
servile appena mossa ih Italia e repressa. XXVIII. Vi- 
biò Sereno accusalo dal' figlio . Condanna di P. .Suilio , 
di Òremuzio Cordo e d’ altH . XXXVL Libertà tolta ai 
Ciziceni . XXXVII. Tiberio ricusa l’ohor del tempicWof- 
fertògli dagli Spagpuoli . -Xl^XIX. Sejano accecato da 
troppa fortuna chiede le nozze di Livia . XLI. Perdu- 


ta la speranra del matrimonio Induce il Princr^e.a vi- 
ver lungi da Roma . XLIIL Ambascerie de’ Greci sul 
dritto degli asili • XLIV. Morte di Gn. Lentulo e Lu- 


cio , Domizio . XLV. L. Pisone ucciso in Ispagna . 
XLVl. Poppeo Sabino per aver domato i Traci riporta 
le insegne del trionfo . LIL Claudia Pulcra, accusata -e 
condannata di adulterio . LUI. Agrippina chiede marito 
e nbn Polliene. LV. Conìpeteuza di undici città dell’A- 


sia per fabbricare il tempio a Tiberio . Smirne prescel- 
ta . LVll. Tiberio si ritira in Campania , dove Sejano 
uolla sua persona lo salva dal pericolo d’ una mina di 
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opposilo carpare , periculo eximit Sejanut , ex eo ma- 
jor , et adversus Germanici stirpeni audacior . LX. Ne- 
ronem adp,redilnr . LXII, Apud Fidenas amphitheatri 
casa i/iiinqnaginta hamimtm miltìa debilitata , vel attri- 
ta . LXlr. Ramx dettsius mone CxUus , l/XVH. In i/i- 
^ulam Caprcrtr ahéUt Tihertus . Sejanus ^aperlis ad- 
versiim Agrìppinam' et Nerortem insidiis grassatur . 
LXVUl. Titiuì Sabinus ai- amìcìtiam Gerthaniei . ipsis 
Calendis Jannarii punii itr i LXXf. More JdliaCf Augusti 
neplis , LXX(l. Frìsii rebellant ^ et ,tegre repressi^ 
LXXF. Agrippina , Germanici fiUa , Cn. JDomitìo nupta. 

H®c sexennio fene g«sta • . * . . ' ' 

An, iJ, C. Mr, Chr, < ' ' ' . 

-- t Astino Palliane, . • 

DccLxxr.. 'SO. COSS. I c.'A«rtsf,o Velerei 

• r-ncc 5 Skucto COKSEUO Cethèxo • 

BCCXXV... . ?4. ^ 

25. càss, j 

. ^ . * l Cosso CORNKUO LeMulo • 

26 COSS 
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Iiasst : quindi dìvirne più potente ed ardito, contro la 
famiglia di Germanico . LX. Assale Nerone. LXII, Cin- 
quantamila' persone, restano''' storpiatelo schiacciate sotto 
le mine d’un Airfitealro in Fidene , LXl'V. Monte Ce- 
lio arso in Roma. LXVH. Tiberio si nasconde nell’iso- 
la di. Capri . Aperte insidie di Scji)no contro Agrippina 
e Nerone LX'Vill. Tiz^o Sabino p^r l’ amicizia di Òer- 
manico punito al primo dell’ anno . LXXI. Morte di 
Giulia nipote d’ Augusto . LXXII. Ribellione d^’ Frisj 
repressa a stenta. LXXV. Agrippina figlia di Germi- 
nicó maritata a Gn. Domizio • . ' ' 


Coniprende circa sei Anni . 
Anni di Roma, di Cristo 


nccLzxvi. ' 23. CONSOLI J ^ 

j C. ANTI.STIO V etere • 

DCCLZXVII. 24. CONSÓLI toKHWò Celego. 

(. c Mu» VisELLio Varronc* 

^ ' ' • 

nccLSXvm. 25. CONSOLI 5 M. Asra.o Agrippa 
' . . t Cusso CoSNELIO 'Le 


Lentulo . 


nccnxix. 


26 COI^SOLl 

' ’ , I C^Calv'isio Sabino. 

nccLxxi. " 27. consoli' [ ■ 

C iCrfAlPlfANIO -A IjOQe # 

DCCLxxxù 28. CONSOLI 

1. Saio JJérva . . ' * 
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An* G. DccLxxvt. ''Aer. Chr. 23 . 

JEli'i Sejcùii origo et fnores . 

•> 

I. CJ. ^sinio , C. ^ntistio cojisvlìhus, nonus Ti- 
berio oiimts crat composite^ rÈipubliccè , Jtoren- 
tis domus : ( narri Germanici mortem iiiter. pro- 
spera ducebat ) cum repente turbare (a) for- 
tuna ccepit scevire ipse , aut . stevientibus vires 
prrebere . Initium et causa penes ^elium Seja- 
num , cohortihus prcetoriis prcefectum , cujus 
de potentia sopra uvemoravi : .nunc originem ., 
mores , et quo facinore dominationem raptum 
ierit , eaopediam . Genitus T'uhiniis , patre Se- 
jo Straberne , eqUite Romario , et prima juven- 
ta C; Gcesarem , divi jiugusti nepotem , secta- 
tus , Hon siné rumore Jfpicio diviti et prodi- 
go , stuprum vena dedisse (b),: mox Tiberium 
variis artibus devinxit’ adeo , ut obscurum ad- 
versum alios sibt uni ìncqutum intectumque 
effceref ; non tam solertia , ( quippe iisdem ar- 
tibus victus est ) quam deàtn ira in rem Roma- 
nartt , cujus pari exitio viguà , 'ceciditque . Cor- 

(a) Turbare . Absoìute potìtum ^ prò turbtda «sse • 

(hy y/no dedisse . Ita cnm Fior. Pichena et 1. Gionpviu^ , quos 
seguitar Ernestus « prò vulgato veuum dedisse , 
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Anno fli Roma Dcctxxn.- di Cristo 23 . 

t * ^ 

Origine e costumi di Elio Sejano. 

I. N el consolato di C. Asinio e C. Antistio cor- 
reva 'il nono anno ) che Tiberio era capo di 
una repubblica tranquilla, d’ una famiglia fioren- 
te ( poiché la morte di Germanico era per lui 
una prosperità ) : quando all’ improvviso cominciò 
la fortuna a turbarsi, esso ad' incrudelire odar 
mano ai èrudeli . Ne fu la prima cagione Elio 
Sejano (i) Prefetto de’ pretoriani , della cui po- 
tenza ho sopra parlato : or ne dirò l’ origine, 
i costumi e ’I misfatto (2) ónde giunse a rapi- 
re il dominio . Nato in Bobéna di Sejo Strabo- 
no Cavaliere Romàno corteggiò giovanetto C. 
Cesare nipote del divo Augusto, non senza vo- 
ce ,d’ essersi a prezzò prostituito ad ''Apicio pro- 
digo e ricco : indi cOn varie, arti si cattivò a 
segno Tiberio, che a Jui solo questi si apriva 
'Senza la cupezza e Cautela usata con altri ; nè 
ciò tanto ottenne. per destrezza ( che per de- 
strezza fu vinto ) quanto pèr ira degli Dei con- 
tro Roma , a cui ruina egualmente e crebbe e 
cadde. Fu di corpo resistente alle fatiche, di 
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pus illi lahorum tolerarts auimus audax : $ut 
obtegens , in alias criminator : juxta fa) adu- 
lati^ et superbia : pajam compositus pUdor-, in- 
tns surnrna apiscendi libido : ejusque causa mo- 
do lar.gitio et l{ixus , seepius industria ac vigi- 
lantia , haud minus nOxicB , quotiens parando 
regno finguntur . • 

Militari et Senatorio arnbitu ad dominationeti» 

, adspirat . * 

» 

II. Vim prcefectura; , mojdicam antea , inten- 
dit , disperttas per Urbem cohortes una in ca- 
stra^ conducendo-; ut simul imperia acciperent, 
numeroque et robore , -et oisu inter se , fiducia 
ipsis., in ceteros,mi;iu» crecferetur (b) . Prceten- 
debat , lascivire militem diductum : si quid su- 
bituin ingruat j.majore auxilio pariter suWeni- 
ri : -et severius acturos y si valium statuatur pro- 
òul Urbis iiilecebris . Ut perfectq sunt castra , 
inrepere pàullatini militares animos ,-adeundo , 
appellando-, simul centuriónes ac tribunQS ipse 
deligere i.neque senatorio ambita < abstinebat , 
clientes suos honoribus aut provinciis ornando , 
facili Tiberio , at'que ita prono , ut sociuin la- 

(a) Juxia . In pari grada . 

(/>) Fiducia ipsts \ in ceteros metus crederetur » cant Sa- 
^iUo crearttur , probante Ryckio « hoc sensa , ut mlÌÌtff ip^i assi- 
duo conipectu su« muUitudinis audaciores essent , et nemo Romsr 
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animo alidace ; ricopriva sè stesso , incolpavi 
altri: adulatore non men che superbo i; affetta- 
va iti pubblico modestia, ìnternameRte àvidissi- 
mo di dominare : quindi or prodigo e splendi- 
do , sovente pieno d’ industria e vigilanza ; ar- 
ti non men dannose, quando si fìngono per giun- 
gere’ al regno . „ - ' 

Cattivandosi soldati e senatori , 

.. aspira ^al dominio. ' 

» .1 

II. Accrebbe il potere Iprima non grande del- 
la prefettura col ridurre in un sol quartiere le 
coorti sparse per Ronia ; acciocché ricévendo 
Unitamente i comandi , e vedendosi cresciute di 
numero e di ' forza incoraggisser sé' stesse, atter- 
rissero gli altri . Allegava i disordini della solda- 
tesca divisa : potere unita, pi à facilmente presta- 
re ajuto ne subitanei tumulti , e meglio conser- 
vare la disciplina in un ijuartier separato dal- 
le .delizie della città . Il quale' tostochè fù' teV- 
minato ìnsinuossì a poco a poco negli àniihi dei 
soldati , yisitandqli , chiamandoli a nome, sce- 
gliendo egli stesso ,i centurioni e i tribuni . Piag- 
giava ancora i senatori; procurando onori o 'go- 
verni ai suoi aderenti : Tiberio lo secondava a 


res nova» tentare anderet ^ cum cantut execcitus prò salote impera* 
coiit «Kcubarct ad portar urbis • 





% 







é' 


tÓ6 TAOTI AJVNAL. LIB, IV. . 

borum ,,non modo in sermonibus ,■ sed apudpa- 
tres et pQpalum celebraret , colique per thea- 
tra et fora effigie^ ejùs , interqpie principia 
legionum sin^ret . * 


Qualem exercituum et reipiiblicae statum 
nactus * 

in. Ceterum piena ^Ccesarum domus , juvenis. 
filius , nepotes adulti , moram cupitis adferé- 
bant : et, quia’ vi- tot siami corripere intutum, 
dolus intervalla scelerum poscebat Placuit ta- 
men, gccultior^ via , et a Druso incipere , in 
quem recenti ira ferebatur . .Nam Drusus , im- 
patìens cemuli , et animo dommotfor , orto' for- 
te Jurgio ,:intenderat ' Se/ano manus , et . contrà 
tendentis os verbetavèrat : Igitur cuncta ten^ 
tanti promptissimum tHsum ,, àd uxorem eju» 
Liviàni convertere ; quce , soror Germanici , for- ' 
mai'lnitiò cetàtis indecorm. f mox pulchritudine’' 
prcecellebat . Hanc , ut amore 'incemus , adul- 
terio péllexit : et y.póstquam primi fiagitii po- 
titus est , (Jtieque femìna amissa pudicitia , alia 
abnuerit ) ad conjugii spém , consortium régni 


i ^ 
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segfM , ché nOn sol ne’-dìscorsi , ma ne! senato e 
nelle, popolari adunan 2 e lo celebrava qual còm- 
pagno di sue fàtiehe; e permettèVa che lè sue 
statue fossero venerate ne’,teàtri , ne' fori e tra 
le insegne delle legioni (5) . 

Stato degli eserciti , e detta repubblica 
- a’ tempi di Sejano 

in.' Ma i tanti Cesari della imperiai casa un 
figlio giovane , i nipoti adulti ritardavano le sue 
brame: l’opprimerli tutti insiemè colla forza era 
cosa ' pericolosa } la' frode voleva tempo tra nu 
delitto e l’ altro . Piaqqueli la via più occulta , 
e cominciò da Dru$o,.col quale era di fresco 
sdegnato. Perocché Druso ifitoHerante di emulo, 
e d’ animo risentito altercando a caso con Seja- 
no - avventossigli addosso , é ìneptre ' quésti si 
schermiva, lo percosse' nel viso,. Nel tentar dun- 
que tutti i me^zi il più spedito gli parve il ri- 
ycJgersi a Livia consorte di Druse e sorella di 
Germanico , 'famosa allox per bellez^ , benché 
fosse stata nell’ età prima deforme . Àllettolla 
quasi . infiammato d'amoré airadulterio^ e otte- 
nuta la prima ..infamità (che perduta l’opestà 
niente piega una donna ) l’induce a sperar le sne 
nozze , e per regnar con lui a dar la miorte al 
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et necem mariti impulit . ^itque illa , 'Cui avun- 
culus (a) Augustus i socer Tiberius ^ e Drusa 
liberi, seque àc majare^ et post eros municipa- 
li adultero fcedabat ; ut , prù honestis et prce- 
sentibus , flagitiosa,et incerta exspèctaret . Su- 
mitur in conscientiam Eudemus , amicus àc me^ 
dicus-Livice , specie artisfrequens secretis t' pel- 
lit domo SejanUs usóorem /ipicatam , epe qua 
tres liberos genuerat , ne pellici suspectaretùr . 
Sed magnitudo facinoris metum , prohatiónes i 
diversa iuterdum Consilia adferebat . ■ , 

, lY. interim anni principio Dntsus , ex Ger- 
manici liberis , -togam virilem sumpsit; quccque 
frafri, èjus Neroni decrevorat senatus , repeti-^ 
ta~i addidit oratigném Cassar , multa citrru lau- 
de filli sùi, quod patria benevoletrtia io 'fratris 
liberos foret . Nam Drusus ( quamquam arduum 
sit eodem loci potentiam et concordiam esse ) 
(cquus adolescentibus , aut certe non adversu* 
hàhebatur . ' Exin vetus et serpe simulatimi prq~ 
ficiscendi in proviheias consiliumaefertur : mul- 
titudiaem veteranorum prcctexebat Imperator , 
et deieótibus supplendos exercitus : nam volun~ 
tarium militem; deesse ; si suppédUet , ndtt 
eadem virtute ac modestia a^ere ; quia -plermn- 
que jnópes ac vagi ‘ Sponté niilitiain 'sumaut . 

(a) AvHrtcului » Major «ru90ulut • Vi(fe ad Aan. it % 7 * 
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marito » Cosi la nipote d’ Augusto , la nuora di 
Tiberio, colei che di Drusa avea figliuoli, diso- 
norava sè, i maggiori ed i posteri con un adul-r 
taro municipale (4) ; e alle speranze oneste e 
presenti anteponeva le scellerate ed incerte . 
Eiidemo amico e medico di Livia spesso sotto il 
pretesto dell’arte è chiamato a parte 'dei ségre- 
ti : Sejaao caccia di casa fa moglie Apieata da 
cui. avea tre figliuoli, per non dar, sospetto alla 
adùltera. Ma la grandezza del fatto portava se^ 
-co timori j indugj e consigli talora opposti . 

IV. Ei'attanto al priucipio dell’ anno Druso fi- 
gliuo) di Germanico veHl la toga virile; e ribr 
novossi ciò che il senato ayea decretato pel suo 
fratello Neròn^ (5) : v’aggiunse Cesare un di- 
scorso , in cui lodò molto il figliuol , suo , per- 
chè amava da padre' i figliuoli del fratello . E 
Certo' Druso ( benché potenza e concordia diffi- 
ciltnentUfS* uniscano ) era creduto' favorevole 
o alméno non contrarlo a quei giovinetti.^ Quin- 
di si rinnova l’antica.e spesso, ùnta proposta di 
visitar le provincie : allegava l’ Imperadore la 
moltitudine de’ veterani , e il bisogno di rifor- 
nire 'con nuove leve gli eserciti; poiché man- 
cavano ' i . volontari' , o se v’ èrano , non erano 
egualmente coraggiosi e moderati , assoldando- 
si per lo più spontaneamente i poveri e i va- 
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PerceQsuitque cui^sim numerum legionum , et 
quas proi'inciàs tutarentkr. Quod mihi quòque 
exsequendwn reor, quae tum Romana copia in 
armis , . qui sodi reges , quanto sit angustius 
imperitatum . - . • 

V. Italiam utroque mari duce dassies , Mise- 
tiwn apud et Ravennam , praximumque Gallite 
litu& rostrdtce ~ naves prcesidehant (a) ., quas 
Actiaca victorin captas Augustus in óppidum 
Forojuliense miserat , valido cum remige . $ed 
prcecipuum fobur Rhenum juxta , commune in 
Gerrnànas Gallosque subsidium , octo legiones 
erant . Hispanice, recens perdomifce , trihus h'a- 
hebantur : Mauros Juba rex acceperat ^ donum 
popoli Romani. Cetera Africce , per. duas. le- 
giones , parique numero\Aegyptus : deinc ini- 
tio ab Syria Usque ad flumen Euphratjen qucpi- 
tum ingenti, terrarum sinu ambitur , quatuor 
legionihus coercita ,• accolis Ibero , Albanoque , 
et , aliis regibus , qui magnitudine nostra prote- 
guntur adversum externa imperia . Et Thrit- 
ciam Rhcemetalces , ac Uberi Cotyis ; ripamqUe 
Danubii legionum date in Pannonia f duce in 
Messia , attinebant : totidem apud Dalmatiam 
locatis , quee. positu regionis a tergo illis (b) , 

(<x) Protsidebant , Sie Ana. 3» 2 ^ Vellejas<f^rox/murn 
tunf pratsidebat • 

'b) Illis . Legienibcit qa» in MokU et Pia»oai& • 
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gabondi. Eriaodò. alla sfnggttA il numero dejie 
legioni, é le provi ncie ove eran guardia . Il 
pordhè credo' di dover anch’io riferire quanta 
allor fosse la forza àrmatà dì -Roma/ quali i Re 
collegati , quanto .più ristretto 1' impero (6) . 

V. Due dotte ne’due mari presso Mìseno e 
Ravenna guardavan l’ Italia ; e quelle navi .ro- 
strate , chp prese nella vittoria d’Azio maqdò 
Augusto al foro ' di Giulio con forte ciurma , 
il vicin Kdo della Gallia . Il nerbo ntaggior 
delle forze era sul Reno ; otto legioni , cOnrnn 
freno ai Germani ed ai Galli> Tre nelle Spa- 
gne domate di fresco (7) .Giuba avea ricevuto 
in ydono dal popolo Romano, il regno de’ Mori. 
Il restante deli’ Africa era frenato dà due le- 
gioni , da due l’Egitto,, e da quattro tutto 
quel gran tratto di' terra , che stendendosi dal 
princìpio della Sorìa fino' all’ Eufrate confina 
coll’ Ibero , e coll’ Albano e eón altvi Re dal- 
la grandezza nostra difesi contro le forze dei 
Re stranieri . , Remetalcè e i figli di Coti oc- 
cupavan la Tracia : é due legioni nella Paono- 
nia , due nella Mesja le ripe del Danubio ; al- 
trettante ' in .Dalmazia eran poste a tergo di 
quelle ' per la situa:2Ì0Q. del paese , e pronte ad 

1 om.ll. Il 




Digitized by Google 



TAan ANNAL. LIB. IV. 

ac , si repentiniun auxitium Italia pascerei , 
haud procuX aecirentur, ; quamquam inaideret 
Urbem proprius miles , tres lirhance , riouern 
prcetorice cohortes , Etmria ferme Umbriaque, 
delectte , dut vetere Latio , et coloniis antiqui- 
tus Romanis , idonea provinciarum 

socice triremes^ (a) fWèàque ,^et auxilia .cokor- 
tiam : ncque multa secua in Ha viriiàn (b) : sed 
pcrsequi incértum fuerit , cum ex usu temporia 
huc 'illue, mearent , gliscerent numero , et ali- 
quando minuerentur , ^ 

VI. Congruens orediderim recensere cetéraa 
quoque reipublicce prarte% , qùibus modis ad eam 
diem habitte sint ; quando Tiberio mutati in 
deterius principatus initium ille annus attulit , 
Jam primum publica negotia , et privatòrum 
maxima , apud patres tractabantur : dabatur- 
qae primoribus disserère ; et in adulationem 
lapsos , cohibebat ipse . .Mandahatque honores , 
nobilitatem , mnj'orum , claritudinem militiee , in- 
lustres domi artes (c) apectando-, ut àatis eon- 
atarei , non alias potiores fuisae . Sua consuli- 
bus , sua prxtoribus- species : minorum quoque 
inagistratuum exercita poteatas ; legesque , si 

*> V • ? * 

(tx) Socitt Iriremes . Ut cUssis in Dftimbio , in Ponto , in Khe* 
no ec. 

'(^) Ncque multo seCus tu iis uiriutn . Qaam io classtbus et 
lcg.ionibus Ro’maais'. 

(c) inlusires Homi artes . Qnas alibi civilia studia vocat ; 
puta eIo()urntUni t jdrispradRittiam cc. 
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accorrere io Italia in caso di repentino biso- 
gno; benché vi fosse, in Roma la propria guar- 
>dia , tre coorti urbane e nove pretorie ^ scel- 
te per . Io pih dall’ Etruria e dall’ Umbria , o 
dall’antico Lazio e dàlie vecchie colonie Ro- 
mane. NeMuoghi' poi opportuni delle provincie 
V* eran forze poco inferiori ; flotte di alleati , 
truppe ausiliarie di fanti e '^avalli ; di cui non 
può darsene esatto' conto ^ essendo secondo i 
tempi ora in un Inogo or in un altro,- ora piò 
ed ora men numerose. - ' 

•u ■ ' 

, VI. E poiché in quella anno il /principato di 
Tiberio cominciò a peggiorare , stimo ben fat- 
to il dar conto ancora '^dello stato, io cui furono 
fino a quel tempo le altre parti della repubbli- 
ca. Primieramente i pubblici negozj e i più im 
portanti dei privati si trattavan dai padri , ai ' 
primi de’ quali era permesso 'dir lor parere; ma 
se adulavano ne li riprendeva esso stesso . Nel 
compartir gli onori aveà riguardo alla nobiltà 
de’ maggiori j alla gloria militare , alle più bflle 
virtù civili , onde apparisse che i preferiti più 
degli altri n’ erano degni . T consoli e i pretori 
ritenevano l’antico lustro : esercitavano ancora 
il lor. potere i iibgistrati minori ; e delle leg- 
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majestatis qucestto eximeretur., bona in usu . 
At frumento , et pecunicB vectigaleS cetera 
puhlicorum fructuum, societatihus' equitum Ro- 
manorum agitahantifr . Res suas Cassar spectd- 
tissimo cuique , qaihusdarti ignotis' ex fama 
Tìiandahat', ’semelque adsumpti tenebantuT , pror- 
sus sine modo , cum plerique iisdem negotiìs 
insenescerent . Plebes acri quideni- annona fa- 
tìgabatur ; sed nulla in eo culpa ex Principe : 
quia infecunditati terrarWn, aut asperis maris 
obvinm Ut , quantum impendio , diligentiaque 
poterat . Et ne provincia novis oneribus turba- 
rentur , utque vetera-, sine avaritia aut crude- 
Utate mngistratuum , tolerarent / proiddebat : 
corporum verbera , ademptiones honorum abe- 
rant . ' , • 

. - -i' ' » 

VII. Rari per-Jtalidm Ccesatis a'gri', mode- 
sta (d) servitia , intra paucos libertos donius : 
ac si quando cum privatis disceptaret , forum 
-et jus. Quce cuncta', non quidem comi via, sed 
f\orridus , ac plerumqùe formidatus , retinebat 
tameiv, donec mori e ''Orlisi verterentur . IVam 
dum superfuit , rnansère j quCa Séjanus ^ inci- 
piente adhuc poténtia-,' bonis consiliis notescc- 
re volebat -, et ultor metuebatur , non occultus 

(/>) Motiestii • Intra mode5tUm sa conrineotia , non superba 
et artoganria > ut plerain^^ue servi principam • 
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gi , tranne quella di maestà , si faceva buon uso. 
Le imposte io frumento (8) e in, denaro, ed al- 
tre pubbliche «ntrate si amministravano da'conj- 
pagnie di cavalieri Romani (^) . Cesare nello sce- 
gliere gli amministratori de’proprj affari si regola- 
va dalle prove o se gli erano ignoti dalla fama; e 
scelti ' una. volta non li rimoveva mai più , sicché 
moltissimi invecchiavano nelle medesime ammi- 
nistrazioni . La plèbe certo pativa ' del caro 
prezzo- de* viveri ; ma' senza colpa del Princi- 
pe , il qualè non risparmiò nè spesa né indu- 
stria alcuna per render fertili le terre , tratta- 
bili i mari . Provide ancora' che le provincie 
non fosser gravai di' nuovi pesi ,-e senza ava- 
rizia .o crudeltà de’ magistrati tollerasser .gli 
antichi : non eran più in uso le verghe^ non 
più de confiscazioni dè’ beni . 

"VII. Poche eran le campagne di Cesare per 
l’Italia, non insolenti ì servi, non molti i li- 
berti in casa; e se lite'avea co’ privati si agi- 
tava nel forò .e ne’ tribunali . Le quali cose tutte 
non. già con modi cortei ^ nia dispettosi e per 
lo più formidabili , pure ritenne, finché cangia- 
ronsialla morte di Druso . L se non prima, 
fu perché Sejano sul principio di sua potenza 
'volca passare per buon consigliere, e temea la 
vendetta d’un nemico scoperto', che spesso si 
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oda , et crebro querens , incolumi filio , adju- 
torem imperii alium vocari : et quantum super- 
esse , ut collega dicatur? Primas dominandi s'pes 
in arduo : libi sis ingressus , adesse studia et 
ministros : exstructa jam, sppnte praefecti , ca- 
stra; datos in manum milites : ■ cerm ,effigieni 
ejus in monimentis Cn." Pompejif communes.il- 
li cum fàmilia Drusoruin fore nepotes (a) ; pre- 
candam post liaec modestiam (b), ut contentus 
esset . Ncque raro , ncque apud paucos talia 
jaciebat : et secreta quoque ejus, corrupta uxo- 
re , prodebantur . ' , 

Primas dominandi spes , 'veneno 'Druso Caesari 
dato , auspicatur , conscia uxorè e)us Livia . 
Senatum , morte Drusi maestum , erigit Tibe- 
rius , pàtribiisque commendat , ut imperli he- 
- redes , Germanici filios . 

\ • 

Vili. Igitur Sejanus 'maturandum ratus, de- 
lìgit venenum , quo pauUatim inrep^nie , for- 
tuitus morbus adsimularetur : id Druso ' datum 
■ per Lygdum spadonem , ut octo post annos co- 
gnitum est . Ceterum Tiberius per omnes .yale- 
tudinis ejus dies , nullo meta , an ut firmitudi- 

t 

(a) Cormtnunet, • . ^ nepotes^ Quod filio CUndii socer Sejanus 
destinaretur • Ann. 3, i 9 « 

{h) Precandam . . . • modestiam . Nempe Sejano , «jni eo cre> 
verat , ut «oerceri > atqne adeo modestia ei imperali non posse vi* 
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doleva , chiamarsi altra coadiutore all' imparo 
vivente il figlio', e quanto restare per dichiarar- 
lo collega^ i primi passi al dominio esser dif- 
ficili ; ma fatti una volta non . mancar fautori 
e ' ministri : già i quartieri fatti a modo del 
prefetto j i soldati al suo comando : la sua sta- 
tua al teatro di'. Cn, Pompeo (ro) : avrà ancor 
comuni i nipoti con la famigiia de' Drusi(ii)'. 
doversi pregar , qhe si moderi e non brami di 
pià . Frequenti' e pubbliche eran queste querele 
di Druso, e quando eran segrete la corrotta mo- 
glie le rivelava . ' • s , , 

« T . . ‘ , -, 

» 

Dato . a Druso il veleno , aspira d' accordo cori 
Livia al dominio , Tiberio conforta il senato 
afflitto per la morte di- Drusa , e gli racco- 
manda i figli di Germanico j come ^ eredi 
dell’ impero . • . . 

Yni.-Sejano adunque' credendo necessaria la 
sollecitudine scelse un veleno , che lentamente 
insinuandosi producesse un tnofbo^all’ apparen- 
za fortuito ; e per mezzo dell’ eunuco Ligdo 
diello à Druso, come otto anni dopo si riseppe. 
Tiberio in tutto, il tempo dèlia sua malattia o 

iferetnr . \l% GroneTlas , qui centra Lipsiani contendit k»c YCrba 
Taciti- Bcn esse intelligcnda de Medesti^ nomine ; anlUm enìm ta- 
Um deam apad Romanci cnltaro * 
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nem animi ostentaret, edam defuncto, nectlurn 
sepulto , curiàm ingressiis est : consulesque , 
sede vulgari , per speciem mcestiticB sedentes , 
honoris locique adrrionuit ; et'effusum in lacry- 
mas senaium , vieto gemitu , dniul qratione con- 
tinua èrexit . Non quidem sibi ignaruin , posse 
se angui, qiiod tam .recenti dolote ■subi eri t ocu- 
los senati! s : vix propinquorunr adloquia tolera- 
ri., vix diérti aspici a plerisque lugentium : nc- 
que illos ' iinbecillitatis damnandos ; se tanxen 
fortiora solatia e complexu reipublicae petivisse . 
Miseratusque Augusta; extremam senectaw,^ ru- 
dem adhuc^ nepotum , et vergentem aetatem 
suam , ut Germanici liberi , unica praescntium 
malorum levamenta , indueerentur , petivit . 
Egressi consules firmatos adloquio adolescentu- 
los , deductosque ante Ccesarem statuunt . Qui- 
bus adprehensis , Patres conscriptr , hos , . in- 
quit , orbatos parente, tradidi patruo ipsorum , 
precatusque sum , quamquam esset illi propria 
soboles , ne secus ,quam sniim sanguinem fove- 
ret ac tolleret, sihique et posteris conformaret. 
'Erepto Druso, preces ad vos converto, Diisquo 
et patria coram obtestor , Augusti pronepotes , 
clarìssimis majoribus genitos , suscipite, regite: 
vestram meamque viceni explete. Hi vobis. Ne- 
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non temè, o finse cofaggiq': piorto' poi e non 
ancor seppellito entrò pure in cenato , ed ai 
consóli ohe per mostrar mestizia in omil seggio 
sedevano (12), ricordò la dignità e luogo loro: 
quindi^ rej;irimendo i cospiri confortò' i -padri , 
che dirottamente piangevano, con discorso non 
interrotto . Ben saper esso la sua venuta in se- 
nato ih cosi fresco dolore poter esser ripresa : 
la maggior parte degli affitti tollerare appe- 
na , i conforti de’ congiunti , appena la iube , 
nè doversi perciò condannare di debolezza ; 
ma aver esso cercato sollievo più forte tra gli 
amplessi della repubblica. Ed avendo compianto 
l’ètà d’Augusta già decrepita , dei nipoti ancor te- 
nera, e sua ormai declinante , domandò che fossero 
introdotti i figliuoli di Germanico, soli sollievi del- 
le presenti disgrazie. I consoli usciti confortarono 
i giovanetti , e presentarOnli a Cesare . Egli pre- 
sili per mai %6 io, disse, o padri coscritti , conse- 
gnai questi orfani al :^io ; e benché avesse i suoi 
figli-, lo pregai a carezzarli , e come suo sangue 
allevarli a suo vantaggio e de’ posteri , Or lui 
rapito , a voi mi rivolgo , e. alla presenza > de- 
gli > Dei e della patria vi scongiuro ad acco- 
gliere ..e reggere r pronipoti d’ Augusto , nati 
di chiarissimo sangue : adempite il mio ed il 
vostro dovere . Eqco ^ o IVerone,, 0 . Drusa , I 
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ro et Druse , parentum. loco : ita tfati e$tis , ut 
bona malaque vestra ad rempnblicaal perti-!- 
neant. , ' 

IX. Magno ea fletu , et mox precationibus 

faustis audita ; ac , si modum orationi p'osius- 
set , misericordia sui gloriaque animos audien- 
tium implevernt ; ad vana et totiens inrisa re' 
volutus , de reddenda republica : utque consu- 
les , Seii qiiis alius , regimen susciperent , vero 
quoque et honesto /idem dempsit . Memorice 
Drusi ’eadem , quce in Germanicum , decemun- 
tur ; plerisque additis , ut ferme amat posterior 
adulatio . Funus imagiuum porr^a maxime l'n- 
lustre fuit'f cum erigo Julice gentis , Aeneas , 
omnesque ‘Alhanorum reges, et conditor Urbis 
Romulus , post Sabina nobilitas , Attus Clau- 
sus , ceter<tque Claudiorum effgies , longo or- 
dine spectarentur . - ' 

X. In tradenda morte Dmsi , que^ plurirtàs 
maximeque fidis auctoribus merriorata sunt , 
retuli ; sed non omiserim eorumdem temporum 
rumorem , validum adeo , ut nondum exolescat . 
Corrupta ad scelus (a) Livia , Sejanum LygJi 
quoque spadonis animum stupro vinxisse : quod 
is Lygdus state atque forma carus 'domino , ii>- 
terque primores ministros erat : deinde i inter 

(a) Corrupta ad sceius • Aà oeccm mariti^. Infra quod it Lyg^ 
dtis . Voccm Lygdus spariam esse et • glossa ottam hand dobitnt 
Einestus . 
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^’os^ìri padri : la vostra nascita è tale , che il 
bene o il male vostro, è inseparabile dalla re-* 
pubblica . ' , • 

IX. A questi detti prima gran pianto , poi 
preghiere ,di felicità : e se avesse qui termi- 
nato di ragionare sarebber tutti ■ rimasti 
pieni di compassione e stima* pér lui : nra tor- 
nando alle sue cianee tante volte derise, di la- 
sciar il governo della repubblica ai consoli o a 
qualche altro , non gli diedero fede neppur nel 
vero e nell’ onesto . Alla memoria di Druso si 
decretano gli stessi ònori che a Germanico, 
aggiuntine molti altri, cóme è proprio d’adula- 
zion ripetuta . Il fiineralé fu specialmente ma- 
gnificò per la pompa delle immagini disposte in 
lunga ordinanza : vedevasi Enea autore dei 
Giulj , tutti i Re d’ Alba , e Romolo fondator 
di Roma :i seguiva la nobiltà Sabina, Atto Clau- 
so , e gli altri Claudj . 

X. Nel riferir la morte^ di Druso-ho seguito 
l’ autorità di molti e sommamente accreditati 
scrittori : ma non vo’ già tacere la voce sparsa 

quei tempi e tanto creduta, che non è ànco>- 
ra svanita . Corrótta Livia si disse che Sejano 
con uno stupro si cattivasse ancor l’anhno dell’eu- 
nuco Ligdo ; il quale per età e per bellezza era 
caro al padrone, è tra suoi principali ministri; 
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coóscios ubi locas veneficli tempjiscjiiB composi- 
ta sint , eo audaciae provectum , ut yerteret (a): 
et occulto indicio Drusutii veneni in patrem 
arguens , moneret, .Tiberium , vitandam potio- 
neiu , quae prima ei , apud filium epulantr, of- 
ferretur . Ea fraude tuni senem , postquam con- 
viviuin inierat , exceptiim pociilum^Druso tra-, 
didisse; atque ilio ignaro, et juveniliter hau- 
riente , auctam suspicionem, tamquam metu et 
pudore, sibimet inrogaret mortem, quam patri 
struxerat . . , ‘ 

XI. llxc vulgo jactala, super id, quod nul- 
lo auctore certo frmnntur , prompte refutaye- 
ris . Quis eniin mediocri prudentia nedum Ti-, 
herius , tantis rebus exercitus , inaudito filio 
exitium offerret, idque sua manu, et nullo ad 
pcenitendum regressu ? Quin potius ministrum 
veneni excruciaret , auctorem exquirerei , in- 
sita denique , edam in extraneos cunctatione 
et mora, adversum unicum et nullius ante fia- 
gitii compertum , uteretur . ~Sed quia Sejanus 
facino rum ^omnium repertor habebatur ^ ex ni- 
mia cardate in eum Ccesaris , et ceterorum in 
utrumque odio , quamvis fabulosa et immania 
credébantur ; ■ atrociore semper fama erga do- 
minantium exitus . Ordo alioqui sceleris , per 

(o) Vtrtertt tei Sederi» »oi ctimeB in aKum traasfertet , 
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e eh» stabilito tra congiurati il ludgo ed il tem- 
po del ‘ tradimento , ardi costni di variarlo'; ed 
avverti^oceultamente Tiberio j che si guardasse 
dalla prima tatza , che a lui -cenante col figlio 
verrebbe offerta , avendovi Druse preparato il 
veleno. Che il vecchio cosi ingannato prese jio- 
stosi a mensa la tazza e porsela a Drusò, il qua- 
le nulla sapendo, e tracannatala con gióvanil 
brio accrebbe il sospetto, che per paura e ver- 
gogna si bevesse la morte, preparata al padre . 

jCT. Ma questa voce del volgo oltreché niun 
certo autor la conferma, ficiliriente si scorge 
falsa . Perocché qual uomo naediocremente pru- 
dente , non che Tiberio di - tanta esperienza, 
avrebbe porto al figlio pria d’ ascoltarlo la mor- 
te , e di sua mano , e senza più pojtersen pen- 
tire ? avrebbe messo alla tortura il coppiere , 
ricercato l’autor dèi veleno , e proceduto con- 
tro un figlio ùnico, nè mai trovato colpevole, 
con quella 'naturàl lentezza , che s’ usa ancora 
contro gli estranei. Ma perchè Sejano si ripu- 
tava autoré di tutti i misfatti , e Cesare trop- 
po ramava, ed ambo erano odiati, e la mor- 
te dei Principi si descrive seiùpre più atroce, 
anche le favole più stravaganti trovavan fede . 
D'altra parte l’ordine delia congiura, indica- 
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uipicaiam Sejani proditus , tormentis Eudemi 
ac Lygdi patefactùs e^t : negus guisgucLm scri~ 
ptor tqm infensus e.xstitit , ut Tiberio pb/ecta- 
ret f^cum omnia alia conquirerent , intenderent- 
que . Mihi tradendi ■ arguendique rumoris^ cau- 
sa fuit , ut , ciaro sub exemplg , falsas audi~ 
tionès depellererh , petèremque ab iis -, quorum 
in manus cura nostra vènerit., ne divulgata at- 
que incredibilia , avide accepta , veris , neqqe 
in miraculum corruptis , antehabeant . ' 

Gertnanigi filiis, matrìque Agrippinae pérniciem 

. ' raolitur Sejanus , spelerum ferox . . > 

XI r. Ceterum laudante filium prò rostris Ti- 
berio , senatfts populusque habitwn ac vQces 
dolentUm , simulatione magis > quam libens in- 
duebat , dotnumque Germanici reyirescere (a) 
occulti leetabantur . Quod prittcipiùm favoris , 
et mater Agrippina ^ spèm male tegens , per- 
niciem adcelerqvere . Nam Sejanus § ubi videt 
mortem Brusi , inultam igterfectoribus sine 
mcerore publico esse , ferox scelerum , et quia 
prima provenerant , volatore secum , quonam 
modo Germanici liberos ^ perverteret , quorum • 
non dubia successio i neqUe spargi venenum in 

(j) Domum Germanici revirescere It* cntn codice J'ier. to- 
teces editi ; idijae tcvocitìi Jie. AroBovius prò TBlgetocam revivi- 
scere . 
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to da Apicata di Sejano,. fu manifestato da Eu- 
demo e da Ligio, inessi alla tortura: , nè vi fu 
alcuno scrittore si nemico di Tiberio, che gli 
desse questa taccia , benché cercasse ed esag- 
gerasse tutte le altre . lo ho voluto riferire e 
confuUir questa voee per rigettare con questo 
chiaro esempio le false novelle , e pregare i 
miei lettori a non anteporre alle* cose vere, 
nè travisate da maraviglie j ile incredibili avi- 
damente accolte dal volgo . . , 

( 

Secano infellonito macchina la mina' dei figli 

di Germanico , e della, madre' Agrippina . 

XII. Mentre Tiberio lodava il figlio^dai ro- 
stri, il senato ed il popolo più perhnzione che 
di cuore usava .abiti e voci.di^ duolo , rallegran- 
dosi occultamente che rinverdisse . la casa di 
Germanico . Il qual principio di favore , e la 
speraniia mal nascosta dalla madre Agrippina le 
accelerarono la- mina . Perocché Sejano veden- 
do la.inorte di Druse nè punita nei suoi au- 
tori' nè. compianta dal pubblico, fatto feroce 
dal successo della prima scelleraggine pensava 
al modo di tor dal mondo i figliuoli di Ger- 
manico, eredi certi dell’ impero : ma non era 



i 


176 ' TACITI ANN AL. UÈ. IV. 

trps poterai , egregia custodum fidè , et pudi- 
citia Agrippince impenetrabili . Igitut contuma- 
ciam e/us insectari , vetus Augustce odium , re- 
centefà LiAce conscientiam exagitare , ut' su- 
perbain fociinditate\a) , subnixam popularibas 
studiis , itihiare doininationi , apud Ccesarem 
arguerent . Atque hcec (b) callidis crìminatori~ 
bus ; inter quos delegerat Julium Posthumum , 
per adulterium Mutilile Priscie inter intimos 
avite , et consiliis suis peridoneum : quia Pri- 
sca , in animo Augustce valida ^ anum , suapte 
natura potentiie anxiam , insociabilem nurui 
efficiebat . Agrippince quoque proximi 'ihlicie- 
~ hantur , pravis serinonibus tumidos spiritus per- 
stirrivlare . . > 


• Atiquot provinctarum legationes et accnsatioDOS • 
- 'Histrioues Italia pulsi . 

r 

XIII. At^Tiberius , nihil ìntermìssa rerum 
cura , negotia prò solatiis. accipiens , Jus ci- 
vium , preces socionim traùtabat . Factaque , 
auctore eo , senatusconsulta , ut civit;ati Giby- 
raticse apud Asiana , Aegiensi apud Achajanr , 
luotu terrae làbefactis , 'subvéuiretur remissione, 

(ti) Suptrbam fecunditatem Sic leg^ndam cam Murato , 
CUOI iilU Don recto legaot SMptrbiam , feeunditate suhnixan tc. 

(h) éitqu* h<tc , nempe Livia , quatn modo appalUvii • Sed qo« 
•€(|nantar Sejanpm potiai respiciant qaam Liviam . Éinestus cum 
AcidiUo Ad*lue hac , t e. et praeterea , insuper« 
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possibile l’avvelenar tre: troppo fedeli erano 
i custodi , impenetrabile 1’ onestà d’ Agrippina . 
Prende dunque di mira 1’ ostinazione di lei ; ed 
irritando l’odio antico d’Augusta , e la recen- 
te complicità di Livia , le induce ad accusarla 
presso Cesare , come se superba per la . sua fe- 
coudità, e fidata sut favoc popolare aspirasse al 
dominio . Si servV ancora d’ astuti calunniato- 
ri , massimamente di Giulio Postumo molto at- 
to ai suoi disegni, perchè era divenuto fami- 
liare d’ Augusta per opera di Mutilia Prisca 
sua druda; la quale molto potendo sull’ animo 
di quella vecchia avida di comandare , 1’ avea 
resa irreconciliabile colla nuora . Indusse in fi- 
ne i lamiliari d’ Agrippina ad irritare il suo or- 
goglio con sediziosi parlari . 

^mha$cerÌ9 ed accuse (t alcune provincie . 

Istriani oacùiati d' Italia . 

XIII. Ma Tiberio prendendo gli affari per sol- 
lievo non ne interrompeva la cura ; e pondera- 
va i dritti de’ cittadini ,, le suppliche degli allea- 
ti . £ per sua autorità fu decretato in senato, 
che Cibira in Asia , ed Egia in Acaja città rovi- 
nate dal tremuoto, fossero per tre anni sgrava- 



re 

»- ■ 


A • 



\ 


178 TACITI ANN AL. LIB. IV. 

tributi in triennium . Et Fihius Serenus', pro- 
consul uberioris Htspanice, de vi publica dam- 
natus f oh atrocitatcm morum, in instilam Amor- 
gurn (a) deportatur . Cariidius Sacerdos , reus , 
taniquarn frumento hostem Tacfarinatem juvis- 
set , aksolvitur ; ejusdemque criminis C. Grac- 
chus . Hìinc comitem ejcsilii , admodum infan- 
tem , pater Sempronius in iimulam 'Cercinam 
tulerat . Illic adultus inter extorres , et libera- 
lium artiuTfi nescios , mox per Africam ac Si~ 
ciliam mutando sordidas merces (b) sustenta- 
hatur: nec tamen effugit magna; fortunce peri- 
cula . Ac ni Aelius Lamia , 'et L. Apronius , 
qui Africam ohtinuerant , insontem protexis- 
sent , claritiidine infausti generis , -et paternis 
adversis foret ahstractus . , ' , 

XIV. Is quoque aniius legationes Grxcnrum 
civitatum hujbuit , Samiis Jnnonu, Co/s Aosru- 
lapii delubro', vetustùra asyli jus ut firmaretur, 
petentibus. Samii decreto Amphictyonum niter 
hantur , quis prtecipuiim fuit rerum omnium ju- 
dicium ^ qua tempestate Greeci , conditù per 
Asiani urbihus , ora maris potiebantur ^ JVeque 
dispar apiid Coos antiquitas ; et accedebat me- 
ritum ex loco . JVam cives Romanos tempio 
Acsculapii induxerant , cum , jussu regis Mi- 

{a) In insutam /^morgum . Qu« una e CycU8 bus -. 

(ft) Sordidas merces ^ Mam nt air Cicero Je «(Ittiis 1 , 
^ierca tura ^ st tenuis est , sordida fiituuda est . ^ 
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te dal tributo . Vlbio Sereno jprocoDSoIo della 
Spagna ulteriore condaqsf to' |jyb|>iiclie vio- 
lenze fu per gli atroci costtimi nelP ìsioT, . ^ 

la d'Amorgo’. Carsidio Sacerdote e C. Gracco', 
accusati d’aver somibinistrato grano al nemico 
Tacfarinate, furono assoluti. Gracco ancor bam- 
bino fu dal, padre Sempronio(i3) condotto nella 
isola Cercina compagno- dell' esigilo ; ove cre- 
sciuto tra gli esuli e gl’idioti andò- poi per l’Af- 
frica e per la Sicilia , sostentando la vita.coUa 
permuta delle merci piò vili: ma non potè sfò^ 
gire i rischi de’ grandi e se Elio Lama e L. 
Apronio , che governavano 1’ Africa , non pro- 
teggevano la sua innocenza , la chiarezza dello 
in&usto sangue e le paterne sciagure l’avrebber 
tratto alla rovina . 

XIV. Anche in quest’anno le Greche città 
spedirono ambascerie , per domandar la confer- 
ma degli antichi asili: quei di Samo del tem- 
pio di Giunone (ondati sopra un decreto de- 
gli Anfizionì (» 4 )> i quali eran giudici supremi 
d’ogni cosa , quando i Greci per le città edifica- 
te nell’ Asia possederano quella marina : quei di 
Coo del teqipio d’Esculapio, allegando una si- 
mile antichità, e inoltre il meritò d’aver sal- 
vato in quel tempio! cittadini Romani, quan- 
do il Re Mitridate ordinò, che per tutte le 

la * 


Digi'i'e*" by G<iogIe 





TAQTl ANNAL. LIB. IV. 


( 

180 

thridatis apud cunctas Asice insulas et urbes 
trucidarentur . F'ariis dehinc et scepius inritis 
prcetorum <fuestihus , postremo Cessar de immo- 
destia histrionum refu/iit : multa ab iis in publi- 
ciim seditiose, foeda per domos tentarli Oscum 
quondam ludicrum , levissimae apud vulgum ob- 
lectatioìiis, eo flagitioriim et viriiim venissè, ut 
auctoritate patrum coercendum sit . Pulsi tur» 
histriones Italia . 

Templum ab Asiae civitatibus Tiberio , Liviae , 
et senatui decretum . 

XV. Idem annus alio quoque, luctu Ccesarem 
adficit , alterum ex geminis Drusi liberis ex- 
stinguendo : nequé minus morte amici . Is fuit 
Lucilius Longiis , omnium UH tristium lestorum- 
que socius , unusque e Senatoribus Rhodii se- 
cessus Comes Ita , quamquam novo hómini , 
censorium funus , efjigiem apud fòrum Augu~ 
sti , publica pecunia patres decrevere ; apud 
quos eiiam tum owìcta tractabantur , adeo ut 
procurator AsifS / Lucilius' Capito , accusante 
provincia , causam dixerit , magna cum adse- 
verqtione Principis , non 'se jus, nisi in seìvitia 
et pecunias familiares , dedisse ; quod si vim 
1 
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isole e città dell’ Asia fossero trucidati (i 5 ) . Fi- 
nalmente dopo le tante nè mai attese querele 
dei pre;tori sull’ insolenza degl'istrioni, Cesare 
riferì : tentar costoró di soUevdrè il pubblico , di 
contaminar le famiglie : lo spettacolo Osco (i6j), 
che còn insulse buffonerie intertenevà il volgo , 
esser trascorso a tanto sqandqlo ed cà^ire , 
«Ae bisognava frenarlo coll' autorità del sena- 
to - Furon tosto cacciati gl’ istrioni d’ Italia . 

Tempio dedicato dalle città dell' Asia 
a Tiberio , a Livia, al senato. 

XV. In quest’ anno di nuovo Cesare s’ afflisse 
per la morte d’uno dei gemelli di Druso . Non 
provò minor pena per la morte del suo amico 
Lucilio Longo, il qual solo fra' senatori accom- 
pagnandolo al ritiro di Rodi fu seco a parte 
di tutte le triste e lie|te vicende Onde ben- 
ché fosse uomo nuovo, funerale censorio (17), 
e statua nel foro d’Àugusto a spese pubbliche 
gli decretarono i padri ; i quali tuttavia tratta- 
van tutti gli affari , talché Lucilió Capitone 
procuratore (18) dell’ Asia innanzi a lor difen- 
dendosi dall’ accuse della provincia, Cesare fer- 
mamente asserì ; non avergli' data autorità che 
sugli schiavi e suoi privati denari : se trasccn- 
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praetoris usurpasse! , manìbusque militum usus 
foret , spreta in eo mandata sua : audirent so- 
cios . Ita nus , cognito negoiio , (lorrmatur . Oh 
guani ultionem , et quia priori anno in G. Si- 
lanum vindicatum érat , decrevere Asice urhes 
templum Tiberio matrique ejus, ac senatui. Et 
permissum statuere .• egitque JVero grates ea 
causa patrihus, atqUe avo , Icetas inter audim-* 
tium adfectiones , qui , recenti memoria Ger- 
manici , iljum aspici , illuni ^aqdiri rebantur : 
aderantqué juveni modestia, ac forma , princi- 
pe viro "^digna , notis in eurn Sejani odiis , db 
periculum gratiora . ' 

De flamine Diali nova lex . 

XVI. Sub id'tempus de flamine Diali , in lo- 
cum Servii Malugioensis defuncti legende , si- 
mul roganda nova lege , disseruit Ceesar Kaih 
patricios , confarreatis parentibus genitos , tres 
simul nominati , ex quìs unus legeretur , vetusto 
more; neque adesse , ut olim , eam copiam , 
omissa cotifarreandi adsuetudìne , ant inter pau- 
cos retenta: p.luresque ejus rei causas adferebat; 
potissimam , penes incuriam vìrorum feminarum- 
que . Accedere ipsius caerlmonise diflìcultates , 
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derido gli ordini .suoi allesse usurpato V autorità 
del pretore , e fatto user de' soldati , ascoltasse- 
sero pur gli alleati'. Qù^e esaminata la causa 
fu condadnato . Per questa condanna , e per 
L’altra con cui l’anno innanzi fu punito .C. Si- 
lano, -le città dell’Asia decretaronlj nà', t^ni\pio^ 
a Tiberio, alla sua madre e al senato* per- 
messo e fatto : ,e Nerone ne ringraziò i padri- o 
l’avo(ig)tra i lieti affetti degli ascoltanti, che 
per la fresca memoria di Germanico credevano 
di vedere e sentir lui: il pericolo, a cui l’espo- 
neva il noto odio di Sejano , rendeva più grata 
fa modestia del giovane e la bellezza degna di 
Principe . 

' ì -w 

IVuova legge intorno al Flamine Diale. 

XVI. Verso questo tempo trattò Cesare di so- 
stituire il Flamine Diale al morto Servio Malu- 
ginese , e di crear nuovA legge , dicendo : no- 
minarsi per antico costume tre patrizj nati di 
genitori confarrati (^20) , e scersene uno : or non 
trovarsene più tanti come pròna per l’uso del- 
la confarrazione dismesso 0 ritenuto da paghi '. 
varie esserne le cagioni : principalmente perchè 
uomini e donne la trascuravano : inoltre per- 
chè avea delle difficoltà clic a hello studio 
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quae consulto Vitaren tur; et quando' (a) exiret e 
jure pattio, qui id flamiiiium apisceretur , quae- 
que in manum flaniinis conveniret. Ita ..medep- 
duni senatus decreto, aut lege ; sicnt Àugustus 
quaedant , ex horrida illà antiquitate , ad prae- 
sentem usura flexisset . Igitur tractaiis religìo- 
ni^fus , placitum , instituto flarainum nihil de- 
mutari ; sed lata lex , qua flaminica Dialis sa- 
crorum causa in potestà te viri, cetera promi- 
scuo feminarura jure ageret . Et filius Malugi- 
jiensis patri suffectus . Utque gfisceret digna- 
tio sacerdotum , atque ipsis promptior animus 
foret ad capessendas ccerimonias , decretum 
Corneliae virgini, qum in locum Scanfice capie- 
iatur, Sestertium vicies (a); et quotiens Augu- 
sta theàtrum introisset , ut sedes inter Yesta- 
lium consideret, ' ' 

^ Ad. U. C. DccLxxyii. Aer. Chr. 24* 

Neronem et Drusum , Germanici filios , 

Diis commenda tos a pontifìcibus 
,querilur Tiberius . 

, XVII. Cornelio Cethego , Elsellio J'arrone 
consulibus , pontifices , eorumque exemplo ce- 

(а) Et qttartfìo • Et qoontam • 

(б) Sestertium vicies • Lib. Tar. 2 Scooo. 
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scansavansi ; ed u$civa della patria potestà tan- 
to colui che fatto era Flamine , quanto colei 
che diveniva sua rrioglie (21) . Dovercisi pertanto 
rimediare con decreto o con legge, come sole- 
va Augusto accomodare all' uso moderno alcu- 
ne cose dèlia rozza \antichit à . Gode esamina- 
te, le cerimònie fu risoluto di non mutar nulla 
dell’istituto dei Flamini: ma fu fatta legge che 
la Fiaminessa Diale fosse sotto la potesU del 
marito nelle cerimonie spettanti al Flaminato ; 
nel resto si riguardasse come le altre donne. E 
a Maluginese fu sostituito il figliuolo. E perchè 
s'accrescesse il decoro del sacerdozio, e i sacer^- 
dòti più volentieri ne esercitasser gli ofificj , fu 
decretato che si dessero alla vergine Cornelia 
sostituita a 3 eanzia due milioni di sestérz.j , e 
che quando Augusta entrava in teatro sedesse 
tra le V^estali'. ' ; 

Anni di Roma dcclxxvii. di Cristo 24. > 

Querele di Tiberio per avere i pontefici 
raccomandato agli Dei IVerone 
e Druso figliuoli di Germanico. 

XVII. Nel consolato di Cornelio Cetego e 
Visellio Varrone i pontefici , e a loro esempio 
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teri sacerdotes , eum prò incolumitate Princi- 
pis vota susciperent , JVcronem quoque et Dru~ 
siùn iisdem Diis commendavere ; non tam ca- 
ntate juvenìlm , quam adulatione : quxB tnoribus 
cdrruptis , perinde ariceps , si nulla , et ubi ni- 
mia est , JVam Tiberius hcfud umquam domui 
Germanici mitis , tum vero- acquari adolescentes- 
senectae suae , irnpatienter indoluit accitosque 
pontifices percunctatus èst , num id precibus 
Agrippina , minis-tribuissent . Et illi qui- 
dem , quamquam abnuerent , modice perstricti 
( etenim pars magna e propinquis ipsius , aut 
primores civitatìs crant ) : cetqrum in senatU 
oratione monuit in posterum , ne quis mobiles 
adolescentiùm animas praematnris honoribus ad 
superbiam extolleret. Instabat quippe Se/anus, 
incusabatque diductam civitatem, ut civili bel- 
lo: esse., qui se partium Agrippii>ae vocent: ac 
ni resistatur , fore plures : neque aliud gliscen- 
tis discordiae remeditun , quam si unus altervc 
maxime prompti subverterentur . 
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gli altri sacerdoti facendo voti per la salute 
del Principe 'raccomandarono ancora agli Dei 
Nerone e Druso : non tanto per amor di quei 
giovani quanto per adulazione , la quale nel- 
la corruttela de’‘'costumf ò manchi o abbondi 
è ' del pari pericolosa . Perocché Tiberio sem- 
pre aspro colla casa di Germanico , più impa- 
zientemente fho mai allora si dolse , che quei 
fanciulli s’uguagliassero a sé vecchio; e chia- 
mati i pontefici gl’ interrogò se avesser ciò fat- 
to- per preghiere o minacce d’Agrippina . Ben- 
ché negassero pur li riprese, ma leggiermente ; 
essendo la maggior parte suoi congiunti o dei 
primi della città . Ma disOorrendone in sena- 
to avverti , che' niuno in avvenire facesse coti 
affrettati onori insuperbire i leggieri, animi di 
quei giovanetti . Lo istigava Sejano dicendogli : 
esser divisa ■ la città come per guerra civile ; 
alcuni già chiamarsi della fazion d’ Agrippi- 
na'. non frenati s'aumenterebbero : unico rime- 
dio alla crescente discordia e^ser la mina di 
uno o due de' più arditi. 
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Qua causa promptissimos Gcrnranici ariticos 
subv^ertit Sejanus . Alti accusati 
ac daqiDati. ' 

. ■ ». t 

XVIII. Qua causa C. Siliatn , et Titiurn Sa- 
binum , adgreditur : amicitia Germanici perni- 
ciosa utrique ; Silio et , quod ihgentis eocerci- 
tus septetu per aimos moderator , partisque 
apud Germaniam triumphalibus ^ Sacrooiriani 
belli victor , quanto majore mole precideret e ' 
plus formidinis in alios dispergebatur . Crede-- 
bant plerique auctam offensionem ipsius interti- 
perantia , immodice jactantis , suum militém in 
obsequio duravisse,iCDm alii ad seditioiies prò* 
laberentur : ncque mansurum Tiberio imperium , 
si iis quoque legionibiis cupido novandi fuisset . 
Destrui per Juéc fortunam suam Ceesar , impa- 
remque tanto merito rciàtur . jVam beneficia 
eo usque iceta sunt , dum videntur exsolai pos- 
se : uhi multum antevenere , prò gratia odium 
redditur , ' , 

XIX. Erat uxor SUio Sosia Galla , carita- 
te ^grippiìKS invisa Principi . Hos .corripi , di- 
lato ad tempus Sabino , placitum : immissusqiie 
Varrò consul , qui paternas inimicitias obten- 
dens , odiis Sedani per dedècus suum gratifica- 
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/ più animosi amici di Germanico perseguitati 
da SeJanQ . Altri accusati 
, e condannati . ' 

XVIII. Prese pertanto di mira ■€. Silio e Ta- 
zio Sabino , ai quali 1’ amicizia di Germanico 
fu di ruiiia . Silio inoltre avendo governato per 
sette anni un grande esercito, acquistato in Ger- 
mania gli onori trionfali , e vinto in guerra Sa- 
cfóviro , quanto più cadeva da alto , tanto più 
restavan gli altri atterriti « Gli accrebbe ancor 
l’ odio , come opinarono molti , il soverchio van- 
tarsi., che i suoi soldati nell’ammutinamento de- 
gli altri eran rimasti ubbidienti •, ‘e^ che Tiberio 
perduto avrebbe l’ impero , se fosse alle stie le- 
gioni venuta voglia di novità . Pareva a Cesare 
che la sua fortuna non potendo contracambiar 
si gran merito venisse meno ; perocché i benefi- 
cj piacciono finché, par che si possano ricom- 
pensare ; quando eccedono questo segno, vicen- 
de male per bene . 

XIX. So$ià Galla moglie,, di Silio era- odiata 
dal Prìncipe perché amata da Agrippina. Fu ri- 
soluto di perseguitar questi due e lasciar per 
ora Sabino ; nè Varrone consolo si vergognò di 
secondar gli odj di Sejano sotto il pretesto del- 
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hatur . Precante reo , brevem mor^ , duo» ac- 
cusator oonsulata abiret , adversatùs est Cessar: 
solituni quippe magìstratibiis , ^ietn privatis di- 
cere : Dee iofringendum' consulìs jus , cujus vì- 
giliis niteretur , ne quod respublica detrimen- 
tum caperet . Proprium id Tiberio ’fuit y sede- 
ra nuper reperta priscis verbis obtegere . Igi- 
tur multa adseveratione (a)^,. quasi dut legibu» 
cum Silio ageretur, aut F’arrq consul , aut il~ 
lud respubliàa csset , coguntur paires ; sileutè 
reo , vel , si defensionem cceptaret , non 'occul- 
tante , ca jus ira premeretur . Conscientia belli, 
Sacrovir diu dissimulatu^V victoria per avaritiatn 
foedafa , et uxor Sosia arguebantur : nec dubie 
repetundarum criminibus hcerebant-, sed cuncta 
qumtione majestatis esercita ; et Silius ittani- 
nentem damnntionem voluntario fine preevertit . 

'XX. Seevitum tamen in bona,' non ut stipeni 
diariis pecuniee redderentar , quorum nemo re- 
petebat : sed liberalitas Augusti avulsa , còm- 
putatis singiUatim , quee fisco petehantur . Ea 
prima Tiberio erga pecuniam alienam diligen- 
tia fuit . Sosia in exsilium pellitur Asinii Gal- 

(«) Malta anseveratione . Magn» siverìtatis et griTitatis sima> 
latioBt • Sic Ann. 18. Seneca et Curras diciintar grai'ifattfn 
adstvtratiUi , i. e. ^u!tu eam gestuqae et sermone « alia^ue 
prsferrates • 
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le paterne inimicizie . Chiedendo il reo una 
breve dilazione , finché 1’ accusatore «scisse • di 
consolato., Cesare s’oppose dicendo-: solere i 
magistrati citare in giudizio i privati ; nè do- 
versi scemare i dritti del consolo , sulla cui vi- 
gilanza sperava la repubblica di non soffrir 
alcun danno . Fù proprio di Tiberio sotto anti- 
chi vocaboli ricoprir nuove malvagità . Affettan- 
do' adunque severità , come se con Silio si. pro- 
cedesse a tener delle leggi , o Varron fosse con- 
solo d’ una 'vera repubblica (aa) , convocò il se- 
nato'; il reo taceva , o se comiticiava a difen- 
dersi non occultava l’odio di chi Sopprimeva. 
Gli si apponeva la fellonia di Sacroviro da Ini 
Saputa c lungo tempo dissimulata, la vittoria 
lorcLita coll’avarizia, e la moglie Sosia (aS): 
gli accusatori insistevano su i delitti cèrti di con- 
cussione ; ma trattandosi ogni cosa a modo di 
causa di maestà., Sili.o prevenne con volontaria 
morte l’imminente condanna. 

s 

XX. S’incrudeli nondimeno contra i suoi be- 
ni hbn per rendere ì denari ai tributar} (34) , 
de- quali ninno li -^ripeteva ; ma per ‘privarlo 
della liberalità d’ Augusto ('aS) , e pagar mimi- . 
tameqte quanto il fisco chiedeva . Fu questa la 
prima volta che Tiberio adocchiò le - altrui fa-^ 
coUà . Sosia fu esiliata per sentenza d’ Asinio 
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li spiit^ntia , qui partem bonorum (a) publicant* 
dam , pars ut liberi^ rejinquer^tur , censuerat . 
Cantra Mi L^pidus quartaoi accusatoribus , se- 
cundum necessitudinem legis , celerà liberis con- 
cessit . Hune ego Lepidum , temporibus ilUs , 
grOifem et sapientern virum fuisse copiperio . 
IVarn pleraque ah $tevis ,adulationihus aUorum 
in melius flexii : ncque tamen temperamenti 
egebat , cum (equabili aiictoritate ,et gratm 
apud Tiherium viguerit . Unde dubitare cogor, 
fato et^ sorte nascendi', ut cetera , ita princ^i- 
pum inclinatio in hos, offensio in illos : an sit 
aliquid in nostris eonsiliis , ’liceatque inter (fi- 
ruptam contumaciam , et deforme obsequium , 
pergisre iter .., ctmbitione ac perìcuhs' vacuum . 
Ac Messalinus Cotta , haud rr^nus claris ma- 
Joribus , sed animo diversus, censuit cavebdiim 
senatusconsulto , ut quamquam insoutes magi- 
sfratus , et culpae alienae nesciì , provi ncialibus 
tncorum criihiiiibus , periude quam snis, plecte- 
rentur. 

XXL Actum dehinc de Calpurfiio Pisane , 
nobili ac feroci viro . Is namque , , ut retuli , 
cessurum «e Urbe ob factiones accusatorum^ in 
senatu clamitavqrat : et spreta potèntia Augu- 
st(C , trahere in jus Urgulaniam , dornoque Prin- 

(a) Partem honorum . Scrlicet dinùdiiiin. : U enlm lepsas huitis. 
«ocU , (^uot^es tbsolate sunaUtu • 
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Gallo /il quale fu ancor dr parere che mèti 
de’ Beni si confiscassero , metà si lasciasse ai fi- 
gliuoli . M. Lepido all* incontro , che la quarta 
parte si desse agli accusatori (26) per forza del- 
la leggjB , ai figliuoli il resto . Io trovo , che 
questo Lepido fu autorevole e prudente uomo, 
a quei tempi; perocché moderò la crudeltà. de- 
gli adulatori senza bisogno di riguardi , aveu- 
do sempre goduto e stima e favore presso Tibe- 
rio . Onde m’ è forza dubitare se là grazia per 
alcuni , o la disgrazia per altri de’ Principi di- 
penda cotpe le altre cose dal fato e dalla sorte 
del nasceré ; o se possiamo con la nostra de- 
strezza battere una strada lontana, dai i pericoli e 
dalle brighe tra una sfacciata alterigia ed una 
vii eotnpiacenza . Messalino Cotta non meno il- 
lustre per nascita, ma d’animo diverso (27) pro- 
pose , doversi decretare, che i magistrati ben- 
ché innocenti e non consapevoli degli aggravi 
fatti dalle lor mogli alle provincie, ne fosser pu- 
niti , come se fosser propri delitti . 

XXL Fu poi trattato di Calpurnio Pisone, no- 
bil uomo e feroce , il quale , come ho dotto (28) , 
minacciò in senato di partire da llonia per )e 
fazioni degli accusatori ; e a dispetto d’ Augu- 
sta ardi trarre Urgulania di casa del Principe in 
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cipis excire (lums- erat , QaOR in pressens Ti- 
herius cwiliter habuit : sed iur-ianimo révolven- 
te ira» > etiam si impetus offensionis languerat , 
memoria vqlehat . Pigonem Q, Qr,amus secreti 
sermQnis incusavit , adverSimi majestatem hahi- 
ti adjecitque in domo ejus veneaum esse , 
eumque gladid accinctùm introire curiam, Quod, 
ut atrocius vero , trarhissum : < ceterorum , quce 
multa cumulahantur , receptus èst reus ; ncque 
peractus , oh mortem opportunam . Relatum et 
de Cassio Severo, exsale , qui sordida originis , 
màleficce' vita f. sed brandi vàlidus , per inano- 
dicas inimicitias , ut judiciò jurati senatus Cre- 
tini ampveretur , effecerat : atque illic eàdem 
actitando , recentià vetèraque odia advertit : 
bonisque exutus , interdicto igni atqiie ■ aqwct , 
saxo Seriphio eonsenuit. ' 

' XXII. Per idem tempus Plautius Silvanus , 
prator , incertis causisy Aproniam conjugem 
in prckceps Jecit ; tracfusque ad Casarem ab 
L.. Apronio socerq , turbata mente respoiidit , 
tamquam ìpse somno gravis, àt;que eo ìguarus, 
et iwor spènte mortem sumpsisset ’. iVbn cun- 
ctaater Tiberius pergit itr domufn , visit cubi- 
culum ; in quq reluetantis et impulsa ve^stigia 
cernehantur . Refert ad senatum , datisque ju- 
dicibus , Urgulania , Silvani adia , pugionem 
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gindiziò. Soffri allora Tiberio, civilmente tai co- 
se ; ma in guell’ animo ruminante gli sdégni , 
benché raffreddato l’infipéto, bolliva pur la me- 
nidria dell’ offesa . Q. Cranio Io accusò di, di- 
scorsa Segretamente ‘ tenuto nnntiro Io stato , 
e aggiunse che teneva velet^in casa, ed en- 
trava nella curia coll’ armi . "Quest’accusa come 
atroce oltre il vero fu trascqrata ; ,le altre mol- 
te* ammesse, ma non ispedite per morte sopra- 
giuntagli a tempo . Si trattò ancora di Cassio 
Severo esule j il quale di vile origine, di vita 
malvagia,. ma bravo oratore portò tant’ oltre 
le inimicizie , che per giurato giudizio de’ pà- 
^ri fu confinato in Creta * dove "seguendo 
suo costume irritò vecchi e nuovi nemici , ,c pri- 
vato de’ beai, dell’ acqua, e del fuoco iuvecchiò 
nel. Sasso di Serifo. ' • 

XXIL Verso questo tempo Ptauzio Silvano pre- 
tore gittÒ dali’alta, nè si riseppe il perchè, la mo- 
glie Apronia; e tratto innanzi a Cesare dal suo- 
cèrp L. Apronio , confusamente risposo , essersi 
spontaneamente uccisa la moglie ^ mentre egli 
profondamente dormiva ; e perciò ignorarne il 
motivo . Tosto Tiberio va ip casa , visita la ca- 
mera , e vi trova i segni del contrasto e- della 
spinta, ^ riferisce in senato, ed assegnati i 
giudici, Urgulania avola di Silvano. gli manda 
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nepoti ntisit . Quod perindé ereditimi y xpxasi 
Principis' rnonitu , ob arnicitiarh Augustee curri 
UrgUlania l^ Reus , frustra tentato' fèrro ^ venas 
preshuit éxsoli^endàs . Mox JVumantina , priòr 
uxor ejus, accusata injecìssc carminibus et ve- 
nelìciis vecordiam marito , insons judicatur- . 

•» 

In Africa bello bnem impbnit bblabeiia 
càso Tacfarinate . 

XXIIL'/s demum aipius populum Ròmaniim 
longo adversum JVurnida'm Tacfarinatem bel- 
lo al>i>ol^it . Pfam priorcs dùces~, iihi impe- 
tròndò triurnphalium insigni sufficere rcs sua's 
crediderant , hostem ómittebant.^. jamque :tres 
laureata; in Urbe statua: ^ et adhuc rapì ab at 
Africani Taefarinas , auctus Maurorum auxi- 
liis',.qui , Ptolémceo , J.ubts filin , juvenia* incu- 
rioso , libertQS regios et servi li a .imperia hello 
mutaverant . Erat HE prmdarum receptor , ac 
socius populàndi , rex Garamnnturn ; non ut 
ci'im exercitu incederei , sèd mitsis. levibus co- 
piis y,qu(s ex lohginquo inmajus audiébantur; 
ipsaque e provincia , ut quù fortiuuB inops , 
moribui turbidus t. prorrtptius tuebant , quia Cee- 
sar , post res a Blmso gestas , quasi nullis jam 
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un pugnale;, e fu cred.ùtò' per eonsiglio del Prin- 
cipe attesa l' aniicizia d’ Augusta con Urgula-, 
nia . II reo'tentato indarno di trafiggersi si fe- 
ce segar le- vene . Indi. 1:1 nitiantina sua prima 
moglie accusata d’ averlo con ÌDcantesìmi'4nfa- 
tuatò , fu indicata innocente. 

» ' • • t • 

Ihlabella g ucciso Tacfiirinate, poiv finf 
alla gaerra<cìall’ àfrica. ■ 

' * ' 

XXIÌI< Quest'anno finalmente, liberò LRoma- 
ni, -dalla lunga guerra di . Tacfarinate Numida.. 
I comandanti passati, quando eredevana essersi 
meritati gli onori trionfali, lasciavano il nemi- 
co: già v’ ef;ano in Roma tre statue laureate ; 
e 'Tacfarinate devastava ancor l’Africa , fatto più 
forte dall' ajiito de’ Mori , i' quali anzi che es- 
ser soggetti al servile impero dei liberti del Re 
Tolomeo fìgliuol- di Giuba , giovane trascurato , 
abbracciaron .^Ja guerra'. Depositario e compa- 
gno delle sue f^rede èra il Re de’ Ga ramanti ; 
nè hiarciava gl'» con esercito , ma spediva po- 
che truppe, che la lontananza facea óreder mol- 
te I più pfonti a correr dalla provincia (So) 
a questa guerra erano i più hisognosi e sedi- 
ziosi ; perchè , Cesare dopo le Imprese di Bleso , 
quasi non vi fossero più nemici nell’ Africa , 
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in africa hostibus , reportari nonam legiohem 
jussei^at : nec proconsul ejus anni P. Dolabellà 
retinere ausvs erat , /ussa Principis rnagis , 
quaru incerta iellt metuens- . 

XXIV. Igitùr Tàqfa'rifias , disperiiq rumore , 
rem Romanam' aliis quoque al> nationlbus lace- 
rari , eeque paallatim Africa decedere , ac pos- 
se ^eliquos circumveniri , ,si cuncti , quibus li- 
bertas servitio potioj-', iocubuisseftt ; auget 
res ,■ positisque castris , Thuhuscwn oppidum 
circumsidet . At Doìabella , coritmcto qaod 
eràt militum , terrore nominis Romani,, et quia 
IVumidié peditum acietn ferre nequeunt primo 
sui incessu soloit obsidiurn , loCorùmque oppor-, 
tana permunivit •. simul principes’ MUsulaho- 
rum , defectioiiem -caeptantes ,, secitri percutit . 
Dein, quia pluribus aduersUm ^Tacjarinatem 
expeditionibus cognitum , non gravi , nec uno 
incursU consectandum hostem vagum ;• excito" 
cttm popularibus rege Ptolemceo , quatuor ag- 
miiia parat , quce legàtis aut tribunts (a) da- 
ta' t et prcedatoriàs manus delecti Maurorum 
duxere : ipsc consultar aderat omnibus . 

XXV. iVec multo post àdfertur ', ’NiImidas 
apud castellum seniirutum , ab ipsis quondam 

(a) Legatis aut tribunis . Sic unic» membianle , iqeliuf qtiam 
editi lègàtis tic trihunis . Nam , nt ob^crvat Frnestus » non tot h;«> 
bebat legatos DolabelU ^ et singulis agminibus legatum prarpouere 
posset : itaque partim Icgatii pariim uibaais dedit « 
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av^ea TÌcbiaDiata là.poaa.' legicne ; nè il pro- 
CfJusolo di queir anno P. Dolabellai ardi rite- 
nerla , temendo più. ì comandi' del Briucipe 
ch^.l’ incertezza della guerra. 

‘X 5 tIV. Xacfarinate adunque sparsa \focot ri-, 
tirarsi i Romani a poco a poco dall' àfrica per 
le sconfitte ricevute dalle altre nazioni.; e pb- 
tersi i loro avanzi disfare , se quei che prefe- 
rivano la libertà- alla servitù gli assalfsero : 
accrésce le forze , e piantati i. quartieri asse- 
dia il Castel -di Tubusco . Ma Dolabella rac- 
colti. <^anti y’erano soldati, col terror del no- 
me Romano, e perchè i Numidi non san re- 
sìstere alla fanteria , sciolse alla prima moSsa 
I’ assedio , e fortificò i luoghi opportuni ; ' fece 
anpor ^decollare i capi de' Musulani ohe ineo- 
minciavailo a soll^arsi . 'Perchè, poi nelle mol- 
te .guerre' 090 Tacfarinate s’era' conosciuto inu- 
tile 'r affrontar boa uu solo e grave scontro 
questo vagabondo nemico /chiamato il Re To- 
.lomeo co’suoi paesani formò quattro squadroni , 
e ne diede il comando ai legati o tribuni ; 
scelti Mori guidarono le truppe dà scorrerie ; 
ei col consiglio era à .tutti presente. 

XXV. Non molto dopo si riseppe, che i Nu- 
midi avean poste le ior capanne presso le rni- 
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fncensum , cui homen Auzea , positis roapali- 
bus' (a) consedissc ; fìsos foco,, quia vastis cir- 
cum saltibus claudtbatur . Tum expeditce co- 
hortes alceque , quafn in partem dùcerèntur 
igtiarte y citO'agmiiui rapiuntur . Simuique 'coe’ 
ptus' dies , et concentu ^uharufn , qg truci cla- 
more aderant semi&omnos. in^ harhàros : prape- 
ditig IVumidarum éqnis ^b) , ciut diversos -pa-* 
stus pererrantihns \ Ab Roinpriis confertus pe- 
des y dispositw tudmce , cuncta preelio provisa : 
hòstibus conira omnium negeiis , non arma, non 
ordo , non comiliunr: ned pecorum. modo., tra- 
hi , occidi capi, fnfensus miles memoria laho- 
rum , et adversum eludente^ optaUe totiens pu- 
gnoe , se quisque uliihne et sanguine expleòant. 
■Differtur per mojiipulas , Taefarioatem omnès, 
notum tot predi ìs, conseotentùr : non v nisi du- 
ce" interfecto , requiem belli fore . At ille ,Ae- 
fectis eircitm stipataribus (o) , vihetoque jam 
fitto , et effusis undique. Romanis ruendo in tela , 
cdptivitatem Jiaud inulta morte effhgit Isque 
finis' amiis impositus . ' . - 

X'XVI. Dolahellqs petenti ahnuit ttiùmpkalia 
Tiberius , Sejano tribaens , ne Slcesi i aouncu- 

(a) Positis mopaltbus . : Qaoà signnm errt TTiorte longiorif , 
ibi trahere con«ti<ui»ent • MapaLa dkuniur ajdificia ^umì- 
tJarum agrestium , oblonsa , ìncurvis lateriùus tecta , quasi na- 
vium canncR » Sali. Jag. i8. 

(f) Prapeditis . . > equis . Pedrca retentìs . 

(c) Dejtctis' . • • stipaloribus y i. e. prostratis : quemadm*»* 
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Be' d’nn castello 'chiamato Auzea , già arso da 
loro, fidati nel sito all’ intorno chiuso da va- 
ste selve. Allor cavalli e fanti leggieri spedi- 
ci a tnarcia forzata senza saper dove , .tostochè 
ftt giprno col suon, delle trombe e con orribi- 
li^. grida sorprendono i"’ barbari , che .lasciati d' 
Ipr .cavalli impastoijati, o a pascer quà e là, dor- 
nùcctiiavano ancora. La fanteria* de’ Ilonrani 
stretta', la cavalleria ben ordinata, tutto era di- 
sposto per la battaglia: dove i,. nemici colti 
àtr improvviso , senz’armi senz’ordine , senza 
consiglio si- lasciavan prendere , strascinare , uc- 
crdefe a guisa di pecore-. Un > nemico che avea 
tante volte deluso gli sfòrzi e L decider) d’una 
decisiva.battaglia , istigava d nostri a. saziarsi di 
vendetta e di sangue . F« inteso gridar fra le 
schiere ; tutti addosso a Tacfarinate : v’ è pur 
noto per tante battaglie : .don si darà fine alla 
guerra ' se non colla morte del capo . Ma egli, 
atterrategli intorno le guardie , fatto .prigionie- 
ro. il figlio , -e circondato per tutto dai Romani 
si scagliò in mezzo alle armi , e sfugg.l la pri- 
gionia vendendo .cara la vita,. Cosi finì questa 
guerra. . • . • - • 

XXVI. Domandò Dolabella le. insegne trion- 
fali ; Tiberio gliele negò perchè non s’ oscu- 

dnm Pliardfus , super ftivencuoi stabat We/fctum ito • Codcx unicu« 
hvbet deìectis nullo sotr«u : emtndavit Groncvius • Picfaena leecbat 
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li ejus , laus ohsolvscèret . Sed ' ncque Blc^sus 
ideo inlustrior , et buie negàtus hqnor ■gloriam 
intendit . Quippe ‘minore exercitu , insignes ca- 
ptwos ^ C(edem ducis , beltique conficti famnm 
deportarat . ,Sequebantur et Garamantum lega- 
ti , raro in Urbe oisi, qu&s: , Tacf arinate caesò , 
percuha gens , nec cuipce nescia (aj , ad Saìis~ 
faciendum populo Romano mi^erat . Cognitis 
dehinc Ptolemcei per id bellum studiis , repeti- 
tus< ex vetusto mos , missusque e senatoribus , 
qui scipioneln eburnum. , togam jjictqm , anti- 
qua patrum munera , daret , regem^ué et *o- 
cirnn atqae araicutn appellaret . , 

' 'Mota per Italiam- servilis belli semina- ' 
statim oppressa • - < 

' XXVII. Baderna destate , mota per Jialiàm 
servilis belli semina fors oppressit. jducior tu- 
mùltus T. Curtisius , quondam prxtorité cohor- 
fis mi7es , primo" ccetibus cUihdestinis^, apud 
Brundisium et circumjecta oppida ; mox pòsi- 
tis propalam libellis , ad libertatem yocabat 
agrestia per longinqiios saltus èt ferocia ser- 

vitia ; cum , velut mUnere deùtn , tres biremes 

» ^ , * ' 

» f ' * 

(a) JV«c culptìc nescia . AIU le^unt Et culptt neàcia ; quar 
lectio stare noe fotest ; nam aupra z3. dìxìt prcBdarufn receptortm. 
tt socium popuUindi fumé regem Garamantum ^ 'misiis Uvibus 
copiis . Reponit Jac. Groneviua et culpee non neteta j nega* 
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rasse la gloria di Bleso zio di S^jano. Ma ronot 
negato senza far più illustre Bleso accrebbe la 
gloria' dell’ altro , che con esercito minore fece 
insigni {bigioni', uccise il capitano, finì la' guer- 
ra. Di più seguironlo gli ambasciadori de’ Gara- 
manti di rado' veduti in Roma, che Ucciso Tac- 
farinate la Dazione sbigottita e memore del suo 
fallo, avea mandati per iscòlparsi col popolo Ro- 
mano . Riconosciuti poi i meriti di Tolomeo in' 
questa guerra , gli fu mandato un senatore per 
offrigli il bastone d’avorio , la toga dipinta , e 
i.nomi di Re, di alfeaU) e d'amico^ doni' usa- 
ti dagli antichi padri ed allor rinnovati. * 

Guerra servile appena rAassa' in Italia 
é repressa . , ’ , ' • " 

XXVII.^Nella medesima estate la sorte sop- 
presse i semi d’urta guerra servile sparsi per 
l' Italia . Suscitò ri tumulto T. Curtisio già' sol-' 
daW pretoriano , prima nelle’ segrete adnnapzé 
presso Brindisi e per le terre ^ all’ intorno,; pòi 
chiamando con pubblici cartèlli a libertà gli 
sehiavi rustici e feroci dalle* 'lontane 'foreste : 
quando quasi per favor degli Dei approdarono 

•J • . ' • 

* ■ 

rio sccipti pac naam lltarim cwn KmoU snperinaucti Ubrariara Frit- 
sriita 5it ■ ' . 
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(tdpulere ad'ùsiis. cormriffahtium ilio mari . Et 
erat iisdem regionibus Curtius Lupus , gumior, 
cui probiìtcia vedere ex more Calles evenerat . 

Is y disposila Clussiariorum copia , cceptontem 
cum maxirtie cOnjuratiqnem disjecit.,^ M/ssus- 
que a Cessare propefe Status , tribuims , cum 
yalida manu , ducerh ipsum , et proximos vu- 
dacia: in Urbemtrqxit , jamtrepidam , ob mifl- 
titudi/iem. familiarWm , quce' gUscpbat immen- 
sum , minore in dies plebe ingenua 4 , . . 

Vibios Serenus a fUio accusatus . P. Suilius ^ 
Cremutius jCordus , aliique damnati’. 

y * ■ - 

XXVIII. Iisdem consulibus , miseriarum ac 
scvvitiet; exemplum ^atroce , reua pater , accusa- 
tor Jilius , ( nomen utriqde plbius Serenus ) in 
senatum inducti, siint . Ab exsilio retìractus , 
inluvieque (xc sqùalore obsitus , et tum' catena 
vinotus , perorante Jilio , pater „ ' P.aratgs. (sì) 
adolescens multis rfiunditiis, alacri vulpi,, stru- 
clas Principi .' insidia’S ) ,missos !in Galliam- conci- ' 
tores belli, index idem et.'testis dicebad ; adne- 
ctebixtque , C^cilium Oornutnm , praetorium , 

\a) Cttttnd vinctus , perorante fiUó , patef ■. Paratus . AKi 
IrguiR Catena vinefut perorante /ilio . Prcepara'tur . Hanq locum 
nlii aliter ^mendini v tfmnium felicissime Jac. Geonovius : catena 
vinctus potei , Orante filio PVaeparntus adoletcens ec. Sed et 
saprà prò irufucti suRt : af> exifio «c. .malUc Ernestus inditeti y 
stallane , ab exilio ec. 
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tre galèe ad «sè' de’ passaggieri in qùel mare . * 

Vera in qaei luoghi Curzio Lupo questore, a ‘ 
cui seòondò l’antico uso (5i3 tocca era' in sor- 
te la provincia’ di Gale; egli ordipatj.i soldati 
di' quelle galèe èsfinse. in sul primo -nrasce- 
,re la cofigiura . Vi fu anche tosto mandato da 
Cesare Stajo : Tribuno Con ' forte troppa , che 
tràsse iÌ-capo‘ e^gli altri- più arditi - in. ^oma , 
dóve 'già si tremaità, perché gli selciavi immèn- 
samente crescevano, -0 la plebe -libera giornal- 
mente soemavia. ^ . 

f^ibio Sereno accusato djal figUo . Condanna 
di' P. Sitìiio , di Gremuzio Cordo e <f altri. , 

•' » • .-r V 

XXVIII. Sotto i' medesimi consoli un, padre 
reo, un figlio accusatore ( Vibio Sereno si chia- 
mava 1’ uno e F altro ) , esempio vatroce di mi- 
seria e di crudeltà , sono introdotti in senato. 

Il padre - tratto 'dall’ esilio ,-sucido' , squallido e 
in catena innanzi al figlio': il giovanetto elegan- 
temente vestito , con volto audaCe , accusatore 
e testimonio 'àd un tempo , gli apponèva insi- 
die .tfamàtp al Pfincipó, sollevatóri di. guerra 
mandati nella Gallia , é denaro .somministrato- 
gli da Cecilie Cornuto già pretore , il quale stau- 
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ministra'visse pecuniam t-u/Ui tcndio eurarum ^ et 
quia periculum proi exitio habehatur' , rtiortem 
in se . At cóntro reùs‘, nihil infracta 

animo, oiversuS ia flliurn,quatere-.yincttla, 
vocare uUor-es deos , nt sibi quidem redderent 
exsilium uhi procul ^taii more ‘ageret ; fitium 
aur:>m qjundoqae supplicia sequerentur. Adse^- 
vefqbatque innocenterti Cornutura et faUa e)c- 
territum (a): idque 'facile intellecta , si prode- 
reotur aiii ; non enìtn se caedem Priucipis , et 
res novas , uno socio cogitasse . 

XXIX. Twn accusàtor Cn. Lentuluni, et Se- 
jura.Tuberonem j.noTOmaf ; magno pudore Cce- 
sarU , cum primores ciAtdiis , Ultimi , ipsius 
amici , Lentulus senectutis extremce , Tubero , 
defedo oorppre , tumultua hostilis et turbandce 
reipublic<t arcesserentur 1 Sed hi quidem ' sta- 
tim exempti . In patrem ex servis quoesitum : 
et qucestio adversa accusatori fuit: ‘qui acelere 
vecors , simul \hilgi rumore territits , ‘ róbur et 
saxùm j a.nt parricidarum poenas minitantium , 
cessit Urbe: ac ' retractus . Ravenna t exsequi 
accùsationem àdigitur : non. occultante Tiberio 
vétus odium adversus extulem Serenum . IV am 
post damnatum lÀbonem , missis ad Ceesàrem 
Uteri s , exprobraverat , -suam tantum studium 

(a^ Falsa txterrituat , Girci locatio Lìtinii ilUas aci sciiptO' 
>ibus fieqaeni . 
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co dei travagli, e perchè allora pericolo e mi- 
na eran lò stesso, s’ era affrettata la mor- 
te. II reo all’ incontro niente sbigottito, ri- 
volto al figlio scuoteva le. catene, pregava gli 
Dei che prendeswr vendetta di lui, e sè resti- 
tuissero al suo esilio lungi da simil mostro. 'Af- 
fermava ancora : esser Cornuto innocente , e da 
vano spavento sorpreso : ciò facilmente col 
produrre altri si chiarirebbe ; non potendo egli 
con un sol compagno tentar la rfiorte del Prin- 
cipe , e la mutazion dello stato . 

XXIX Allora 1* accusatóre nominò Gn. Len- 
fulo e, Sejo Tuberorte , quello vecchiq decrepi- 
to , questo mal sano , ambedue dei primi della 
città , ed intimi amici di Cesare, il qual perciò 
vergognossi non poco che fosser citati per tu- 
multi ostili e per isconvolgimento'di stato . Ma 
furónt tosto esentati; e i servi esaminati cóhtro 
il padre deposero contro, il figlio: -il quale sba- 
lordito dal delitto , 0 atterrito dal volgo che 
gridando gli minacciava la rovere e il sasso, o 
la pena de’ parricidi , parti da Roma : ma ri- 
chiamato da Ravenna fu < costretto a proseguire 
1’ accula . Tiberio odiava scopertamente 1’ esule 
Sereno, perchè questi dopo la condanna di Li- 
bone (SS) gli' scrisse rimproverandogli, ch’esso 
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sine fruchi im%se addideratque qucedaiit còtc~ 
tumacihs , quam tutum apud aures superhus et 
offensioni proniores • Ea Ckesar octo* post , an- 
nos retulit , medium tempus varie arguens ; 
etìam si tormenterà pervicacia servorum , col- 
tra evenissent i' ' ‘ ■ 

XXX. Dictis dein sententiis , ut Serenas- mo- 

•. i . 

re majoruoi puuiretur , quo molUret invidiam, in- 
tercessit y Gallus Asinius (a) , ‘ Gyaro' aut Dck 
nnsH' claudenduin censeret-.Ad quoque aspemee- 
tus est , egenam, aquae iitra-mque insulam ref_e- 
rens , dandosque vitae ^usus , cui wta concede- 
re tur . Ita ^erenus Amorgum reportatur Et 
quia Carnutus sua manu ceciderat , detutn Ae 
praeiniis aGCusatóruni abokndis-, si quìs raaje- 
statis postuiatuS ante perfectum judicium se ipse 
vita privavissèt,: ihatwrqwe iìi jeam sententiam , 
ni durius contraque tnOrem suum palam prò ac~ 
cusatoribus Ccesar , inrrtas leges-, reihlpublicam 
in prsepipiti j conquestas essef subverterent po- 
tiusjura, qtiam custodes eorura aùiovererit. Sic 
delajtor'es j genus hòminum publico^eecitìo reger- 
tufrì-, et pcenis quidem numquam 'sàtis coerci- 
tum , per presniia eliciehaniur . ‘ . 

XXXI. His tam atlsiduis , tamque maestis , 
ntodica Icvtitia iiiterjicitur , quod C. Cominium , 

(a) Gallus /isinius . Lcge cum Muveto cu/H' Gallus Asinius. 

Cttm Erne.«to pio censerot repnac censutrat • 
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solo lo avea servito senza frutto: ed altre cose 
agg»“ng*va con -cèrto tuon d’alterigia, con cui' 
mal si parla ad orecchie superbe C ^pronte allo 
sdegno . Cesare otto anni dopo' le produsse ^ 
avendo prima prodotte altre' accuse inutilmente, 
perchè i servi ressero costantemente alla tortura. 

> XXX. Essendosi poi sentenziato che Sereno 
fosse punito all’uso antico , per ^scemarsi l’odio 
si oppóse . Al. parere di Asinio Gallo , che il 
confinava in .Giaro o iDonusa , si oppone anco- 
ra ,dicèndó: povere esser d’acqua quell’ isole , 
e doversi dar mqdo di vivere a chi si dona la 
vita. Cosi Sereno fu ricondotto in Amorgo (34)- 
E perchè Cornuto s’ era ucciso di sua rtiano , 
fu proposto, che quando il reo di maestà si to- 
gliesse la vita pririia del giudizio, gli accusato- 
ri ngn- riportassero premio: e già si approvava 
questo parere , se Cesare ostinatamente e cen- 
tra il suo costume non avesse' alla scoperta soste- 
nuto gli accusatori , dolendosi così rendersi va- 
ne le leggi , mettersi a rischio la repubblica t 
togliesser anzi là giustizia che i custodi di es- 
sa . Cosi le spie , razza d’ uomini, trovata a 
mina di tutti , nè mai frenata abbastanza con • 
pene , erano ancora invitate con premj . 

XXXI. Un esempio alquanto lieto interruppe 
gli altri molti tanto lugubri ; e fu che C. Comi- 
Tóm. II. là ' 
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equìtem Romanum prohrosi in se carminis 
coimctum , Cessar precibus fratris , qui sena- 
tor erat , concessit . Quo. magis mirum habeha- 
tur , gnarum meliorum , et gute fama' clemen- 
' tiam sequeretur , tristiora malie . JVeque enim 
socordia 'peccabat ; ne'c' occultum est', quando 
ex veritate , quando .adumhrqta Icetitia , facta 
imperatorum celebrentur: quin ipse compositus 
alias , et velut eluctantium verbdrum (a) , so- 
lutius promptiusque 'èloquebatur , quotiens sub- 
veniret . At Suilium , queesiorem quondam Ger- 
manici , cum Italia arceretitr , ' convictus , pe- 
cuniam ob rem judicandam (b) cepisse , atriò- 
vendum in insulatn censuit •, tanta ■ contentìone 
animi , ut et jurando ob&tringeret , e republica 
id esse . Quqd aspere acceptam ad prxsens , 
mox in laudem vertit , regresso Suilio ; quem 
vidit s'equens tetas prcepotèntem , venalem , et 
Ciàudii Priiìcipis amicitia diu prospere , num- 
quain bene usum . Eadem pana in Catum Fir- 
mium senatorem statuitur , tamquarn falsis ma- 
Jest’atis criminibus sororem petmsset . Catus , 
ut retuli, Liboìiem inìexerat . insidiis , deinde 
indicio perculerat : ejus opera: memor Tiberius , 
sed alia pritendens , exsilinm deprecatus est : 
quominus senatu peUeretur , non obstitit . 

(а) Et velut eluctantium verborum . Et in sermone tardai , 
et seipium praepediens . 

(б) Ob rem judicandam . Ittetionem codicii , <^aam serraat 
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nio cavaliere Romano, convinto d’aver infamato 
Cesare con versi , ottenne da fui a’ prieghi del 
fratei senatore perdono. Tanto più era sorpren- 
dente che Conoscendo il roegUp, e qual fama si^ 
acquisti con la clemenza , scegliesse il peggio . 
Nè già peccava di stupidezza; ed è facile il di- 
stinguere quando i fatti de’' regnanti si esaltan 
con vera, quando con finta allegrezza: che an- 
zi parlando altre volte misuratamente e quasi a 
Stento, quando giovava altrui parlava più. sciol- 
to e spedito . Ma- trattandosi di cacciar d’ Ita-' 
lia Suilio già qupstor di Germin ico per aver 
venduto una sua , sentenza , propose che fosse 
confinato in un’isola, con tanta energia , che 
giurò esser ciò espediente alla repubblica . Ciò 
che allora parve crudezza, fu lodato nell’età se- 
guente , ritornato Suifib , il qual prepotente e 
venale godè gran tempo felicemente la grazia di 
Claudio , nè mai ne fecé buon uso . Cato. Fir- 
mio senatore per , aver falsamente accusato di 
maestà la sorella ebbe la stéssa pena ; ma ricor- 
dandosi Tiberio , che aveva , come ho detto , 
frodoleritémeote ^ adescato e poi accusato Libo- 
ne (35) , pregò sotto altri pretesti, che non 
fosse esiliato : permise che fosse raso dal senato. 


Beroaliiiu et ÀMns, male mutetuat rcceatiorei io judicatam . 

i4 * 
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XXXtl. Pleraque eorum , qua; retuli , - quce- 
que referam , pan>a fgrsitan , et levia. ìhemo- 
ratu videri , non nescius sum : sed nemo Anna- 
les nostros cum scrìptura eorum contenderit , 
qui veteres populi Romani res composuere (a). 
Jngentia illi bella , expugnationes urbium , fu- 
sos cqptosque reges ; àùt , si quando ad intera 
na prmverterent , discordias consulum adyer^um 
trihungs , agrarids frifmentariasque leges , ple~ 
bis et optimatium certamina , libero egreésu (\>) 
memorabant . JVohis in arcto , et irigloriiis la- 
hor . immota quippe , aut modica lacessita pax , 
mcestce Urbis res , et Princeps proferetidi ■ im- 
perii incuriosus erat . JVòn tamen sine usu fue- 
rit , introspicere illa , primo aspectu levia , ex 
quis magnarum sxpe rerum motus oriutttur . 

XXXIII. IVam cunctas nationes et urbes po- 
pulus , aiti primóres , aut singuli redimi : dele- 
cta ex his et consociata reipublicce forma, (c), 
laudari facilius , quam evenire vel , si evenit , 
haied diuturna esse' potest . Igitur ut òlirh , 
plebe valida, vel cum patres poUerent , noscen- 
da valgi natura , et quibus modis temperanter 
haheretur ; seiiatusque et optimatium ingenia , 

(n) Qui ueteres populi Ronant res composuere ► lu in Valga- ' 

mina^ recto , Freinshemias ex Ann. x. legit qui veteris ec: 

(b) . Liluiro egrcssu . Qaum iq tanta rerum varietare liberi egre*- 
sus ab nna te in aliam ilarentar . 

(c) Delecto ex his et consociata reip. forma . Ita dedit Er- 
ncstu<$ e xestigiic ccdicis Fior, in quo scribitor (fonsciata : nude 
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XXXII. Io so che le piit delle cose che ho 
dette e dirò, piccole forse sembreranno e leg- 
giere a raccontare : ma ninnO’ paragoni i nostri 
annali colle- storie di quei che scrissero i fatti an^ 
ticKi .di B.oma. Questi Fàccontavano guerre gran- 
di , citt4 espugnate , Re sconfitti e prèsi ; o 
con libera digressione rivolgendosi ai fatti in- 
terni, discordie tra consoli e tribuni, leggi \ 
agrarie e frumentarie, gare tra nobili e pie-' 
bei . La nostra matèria è. più ristretta , ed ha 
manco di gloria pace stabile 0 poco irritata, 
Roma afflitta , Prìncipe non voglioso di dila- 
tare rÌTDperó. Ma non sarà' senza frutto, l’in- 
ternarsi in quelle cose, che a prima vista leg- 
giere producono spesso grandi movimenti . 

. ' V . 

XXXIII. Perocché tutte le nazioni'e città son 
governate dal popolo , a dai grandi , o da ^ua 
solo ; forma di governo scelta e composta di 
queste può più facilmente lodarsi che trovar- 
si, o se si trova non dura. Come adunque 
lina volta prevalendo la plèbe er’ uopó cono- 
scere il genio del volgo e l’arte di maneg- 
giarlo i o prevalendo il senato avean nome di 

Beroddtts fecit consfituta i ÌMt» 'GToao\\us chncinnata , Laudau44 
m^xiIne respublica ^ qu» 6t e ttitim foriUitium h()nis delectiii et in 
nnrun consocUùs et coii)'unctis . 
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qui maxime perdidicerant , callidi^ .temporum 
et sgpientes credebgntur : sic conversa .statu y 
ncque alia re Romana , quarrf. si (a) gnus im~ 
peritet , h<ec conquiri tradique in rem fuerit i 
quia pauci prudentia , honesta ah deterioribus , 
utilia ab noxiis discernunt ; plures aliorum 
eventis docentur . Ceteruni ut profutura , ita 
minimum obleetationis adferunt . JVam sitìis 
gentium , varietates prceliorum ^ clari ducum 
exitus, retinent ae redintegrant legentium ani- 
mum: nos sc^a Jussa, continuas accusationes ^ 
fallace s amicitias , perniciem innocentium et 
easdem exitu (b) causas conjungimus ; obvia 
rcrum similitudine et saiietate . Tum quod 
antiquis scriptoribus rarus ohtrectator ; ncque 
refert cujusquam , Punicas Romanasve acies 
Icetius extuleris : at multorum, qui Tiberio de- 
gente , pcenam vel infamiam suhiere , posteri 
manent i utque familice ipsce jam • exstinctce 
sint ; reperies , qui ob similitudinerti morum , 
aliena maléfqcta sibi ohjectari pufeht . Edam 
gloria ac yirtus anfensos habet , ut nimis ex 
propinquo diversa arguens . Sed ad ’ inccepta 
rèdeo . 


(a) Ncque alia re Romana , qnam si ec. Forma nempe 
)ubUcc « quae nunc est •> nibil Jififert a regao «' nisl - nomine . AUi 
legniit ncque aha rerum ec. 

(/>; Easdem exitu. Qn» cnmdem eniium babeant . 
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Sàggi e scaltri coloro , che conoscevano le in> 
clinazioni de’ padri e de’ grandi; cosi cangia- 
to govérno^.e ridotto lo stato Romano sotto 
il pomandp<d’ un solo, sarà bene ‘ l’indagare e 
riferir queste cose: perocché -pochi colla pru- 
denza distinguono le cose oneste ed utili dalle 
vituperose e dannose ; i più son quelli che le 
imparano dagli altrui successi. Ma queste cose 
quanto più. giovano; tanto meno (dilettano . La 
descrizion dei paesi , la varietà delle battaglie, 
le illustri morti de’ capitani trattengono e ri- 
creano l’animo dei lettori: dove compilando noi. 
crudeli comandi, accuse contìnue, false amici- 
zie, r-uine d’innocenti, cause aveUti un mede- 
simo line, colla somiglianza , che'<tosto si scor- 
ge , rechiamo noja . Inoltre pochi censurano le 
storie degli antichi ; non importando ad alcuno , 
se tu più esalti le armi Cartaginesi o le Roma- 
ne ; ma dì molti che . regnando Tiberio furon 
puniti o infamati » rimangono i posteri ; e se non 
vi rimangono , trcvérai chi per la conformità dei 
costumi crede a sè' rinfacciati' gli altrui' misfatti • 
Hanno ì suoi nemici. la gloria ancora e la vir- 
tù , quasi troppo da vicino riprendano i loro 
opposti (56) . Ma torno al mio proposito . 
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XXXIV- Cornelio Cosso , uisinio jégrippa 
Càiìsulibus , Crèmutius Cordus postulàtur , no- 
vo ac tane primum auditó crimine , quod , edi- 
.tis- annalihus , làudatoque M. Bruto , C. Cas- 
sium RòiDanpnim iritimum dixisset . Jdccusa-^ 
bant Satrius Secundus et Pinarius Watta-, Se- 
jani clientes : id perniciabile reo , et Ccesar tru- 
ci yultu defensionem accipiens : quam Crèmu- 
tius-, relinquend(B vitee certus, in hunc modum 
exorsu» est : Verba mea , patres conscripti, ar- 
guuikur: adeo' factorum innocens sum. Sed nc- 
que bseC' in Principem , aul Principis pafentem;; 
quos lex majestatis amplectitur i.' Brutum et Cas- 
sium laudavisse dicor ; quorum res-gestas cum 
plurimi composuerint , iierao si^ié honore. me- 
moravit • Titus Livius , eloquentiae ac fidei prae- 
clarus in primis, Cn. Pomp<r)um tantis laudibus 
tulit , ut Pompejanum eum Augustùs . àppellà- 
ret : neque id amicitise eorum offecit . Scipio* 
nPm , Afranium , hunc ipsum Cassium , hunc 
Brutum , nusquam latrones et parricidas , quae 
nunc vocabuia imponuntur , saepe ut insignes 
viros nominat . Asini! PoIIiòni^ scripta egregiam 
eorumdem memoriam tradunt . Messala Corvi- 
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_ . . . ■ * ■ .1 

Anno di Roma DCCLXxr'ui. di Crìsto aS. 

V. . ’ • » . 

' XXXIV. Nel consolalo di .Coróelio Cosso e 
Asiqio Agrippa , Crettiuzia Cordo fu accusato 
d’ un nuovo e sino allora inà'uditò delitto; di 
aver ne’suoi annali, dopo le lo^i d^te a Bruto, 
chiamato C. Cassio ultimo de’ Romani • Eranà 
accusatori Satrio Secondo è Binario Natta : l'a- 
derensea .di costoro con Secano, e ’l viso arcigno 
con cqi Cesare ascoltava la difesa pres'a'givaho 
al reo la ruinaì onde Cremuzio"' certo di mo- 

i 

rire prese cosi a parlare . Io sono' accusato di 
parole , o padri Coscritti tanto i,miei fatti. so- 
no innocenti. Mjx nulla ho detto contro il 
Principe o la sud madre compresi nella leg- 
ge di maestà; Ho lodato Bruto e Cassio -, le 
etti Imprese moltissimi hdn rammèntate , nè 
alcuna senza onore. Tito Rivio scrittore il più 
eloquente e fedele lodò tanto Gn. Pompeo , che 
Augusto lo chiamò Poihpejano; Jié ceSsò iper 
questo d' essergli amiqo . -Chiama spesso insi- 
gni personaggi Scipione , Afranio , questo stes- 
so Cassio ,> questo Bruto nè mai ladroni e 
parricidi , nomi che si- danno loro al presen- 
te . Gli scritti di Asinio Pgllione fan de’ me- 
desimi- onorata memoria : Messala Corvino ùhia- 
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nos imperatorem suum Cassium praedicabat ; et 
uterque opibusqtie atque boqoribus perviguere. 
Marci Ciceronis libro , qbo Catonem coelo sequa- 
vit , qaid aliud. dìctatOF Ceesar,, qliam r.escripta 
oratione , velut apud judices, respondit ? Anto- 
nii epistolae > Bruti conciones , falsa qnidem in 
AugUstujm probra , sed multa cutn acerbitate 
habeut : carmina -fiibacoli et CatuIIi /-referta 
contumeliis Csesariuu^ leguntqr . Sed ipse divtta 
Julius , ipse divus Augustus , et tuleré ista, et 
reliquere ; haud facile diterim mòderàtione 
magis-, an sapieutia: namque spreta exoleseunt; 
si irascare ,"adgnita videntur . - , 

XXXV. Non ^Attingo'Qreecos , quorum non 
modo libertàs f etiam libido impunita : aut ^i 
qiiis advertit , dictis dieta nltus^est. Sed maxi- 
me splutum , et sine obtrectatore fuit , prodere 
de lis , qupsivmors odio aut gratise ^ exemisset . 
N um cum armatis Cassio et Bruto , aé -Pliilip- 
penses campos obtinentibus belli, cìvilis causa ^ 
populum per conciones incendo ? An illi qtùdem , 
seXagesìihum ante annUm (a) ■ perempti ^ quo 
modo imaginibus suis noscuntur, quas ne yictor 
quidem abolevit , sic partem memorise apud 
scriptores retineut ? Suum cuiqde. decns ppste- 
ritas rependit : nec deerunt, si damnatio in- 

(d) Stxagttimum ante annum , Ante «nnos dumtaxat SS. rad 
Dsnieinm marall lotanduA . AUi legunt septuagtsimtum et, 
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maya Cassio suo Imperadore ; e si mqptenn^ro 
arnendue onorati e potenti. Al'lihrp j'in cui 
Cicerone inalza al Cielo Catone , •. che altro 
oppose il Dàtator Cesare fuorché una poptra- 
ria scrittura , come $&, fosse innanzi, ai giu- 
dici ? le epistole di Antonio , le aringhe di 
Bruto contengono bigiurie false si , ma acer- 
be contro di Augusto : i versi di Bibaculo e 
di - Catullo infamano i Cesari ^ e pur si leg-^ 
gono i Ma il divo Giulio e il divo ..Augusto e 
soffrirono e lasciaron correr _tai .cose , non' so 
se più per moderaziohe o per prudenza-, poi- 
ché se le disprezzi svaniscono ; se te ne adi- 
ri , sembra che le confessi. 

XXXV. iVbn parlo de\ Greci , la cui libertà, 
non soloi, ma sfrenatezza andò impunita: i o se 
rùsentissene alcuno , vehdicò- detti con detti . Ma 
di quei, cui la morte sottrasse àlPmUitui odio 0 
favore , s’ è , scritto 'sempre con fun^ libertà e 
senza biasimo . Forse io con Cassio e Bruto ar- 
mati ne’ carnpi di Filippi accendo , qringando il 
popolo alla guerra civile ? o essi dùi sessanta an- 
ni già morti , come nelle loro, statue noii. distrutte 
neppure dal vincitore si fan conoscere , così forse 
non conservano presso gli scrittopi una parte di 
lor memoria ? Là posterità fa giustizia al mento 
d’ognuno ; nè se mi sos^tnsta condanna , vi man- 
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gruit ^ qui non modo Cassi! et Bruti, sed etiam 
niei pierainerint . Egressus dein senatu , vìtàm 
abstinentia finivit . Libros per ìcediles creman- 
dos censuere patres , sed manserunt occultati , 
et editi . Quo magis.socordiarri eorum inridere 
libet , qui prcesenti potentia credimi ex^tingui 
posse etiam sequentis avi • memoriam . Wam 
eontra , punitis ingeniis y gliscit auctoritas : 
ncque .aliud externi' reges aut qui eadem s'a- 
vitia usi sìint , nisi dedecqs sibi , àtque itlis 
gloriam peperere . . r 

Cyzicenis Iil}Wta,s adempia . - > 

XXXVI. Ceterum p ostulandis reis tajti con- 
tinuus annas fiiit •, ut feriarum Latinorum ■ diè - 
bus , prafectutn Urbis , Drusum , àuspicandi 
gratin tribunal ingrèssum , adierit Calpurnius 
Salvianus ‘in Sex. Marium : quod a Casaro 
palam increpitum , causa exsilii Salvianó fuit . 
Objecta publice Cyzicenis incuria caerimonia- 
rum divi Augniti , additis violentiae òriminibus 
adverSum cive^ SfomanoS : et amisere libertatem , 
quam bello Mithridatis mcruerant circumsessi , 
nec . niinus • sua constantia , quam prasidio 'Lu - 
culli , pulso rege . .dt Fontejus Capito qui 
proconsul jisiam curaverat , absolvitur , com- 
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cherà chi rammenti ■ non sol Cassio e Bruto . 
ma ancor me. Uscito di senato fini col digiuna 
la vita. 'Proposero i padri che gli edili brucrias- 
sero i suoi libri ; naa furon nascosti e poi pub- 
blicati (5y) . Tanto è ridicola la balordaggine 
di chi crede che la potenza presente estinguer 
possa la memoria dell’ età futura ! Anzi quando 
gl' ingegni son puniti crésce il lor credito ; nè 
altro fecero i Ré stranieri., o altri egualmente 
crudeli che procacciare 9. sè disonore-, / onore 
a> quelli , , . . 

Libertà tolta ai Cizicenf . 

XXXVI. Continuarono tanto in quest’anno le 
nccusé , che a Druso salito sul tribunale per dar 
principio alla prefettura di Roma ne’ giorni delle 
ferie, latine (38), si fece innanzi Calpurnio Sal> 
viano per -accusar Sesto Mario : ma il rimprove- 
ro pubblico, che n’ebbe da Cesare, gli fu cagion 
dell’ esilio . I Ciziceni accusati pubblicamente 
d’ aver trascurato, il culto del 'divo Auguro , e 
fatto inoltre violenze ai cittadini Romani , per- 
derono la' libertà , che s’ erano meritata in so- 
stener l’assedio di Mitridate, rispinto non me- 
no dalla lor costanza che dall’ ajuto di'LucuHo. 
Ma Fontejo Capitone già proconsolo dell* Asia 
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pertQ ficta iti eurrì crimina per Vihium Sere- 
ùum: ncque tanien id Sereno noxcc fuit , quem 
odium puhlicum tutiorem faciebdi : 'nam ut quia 
districtior accusato^ veiut sacrosanctus erat : 
levéa , ignobiles , ptxnìs adficiebantuf . ' 

Tiberius épernit templi .honorem ab. Kispanis 
oblatitm . ' ' 

XXXVIL Per idem tempus ffiepania' ulte-' 
rior , missis ad senatum legatis , oravit , ut ' 
exemplo Asiae delabrum Tiberio matrique efus 
exstrueret : qua occasiòne Ciesar , validus alio- 
qui spem'endis honoribus , et re^pondendum ra- 
tus iis > quorum rumore at^gùebatur in ambitio- ' 
nem flexisse , hu/uscemodi oratiohem ccepit . 
Scio, patres conscripti , constantium meam a 
pTerisque d^sideratan \ , quod Asi^ civitatibus ^ 
nuper'idem istud petentibus, non sim adversa- 
tus : ergo et prioris silentii defenstoriem , et 
quid ili futurum statuerim, simul aperiam. Ciim 
divus Augmtus, sibi atque urbiBòmae templum 
apiid Pergamum sisti non prohibuisset ; qui om- 
nia facta . dictaque ejus vice legis observem , 
placitnni jam exentplura ^romptius sècuCus sum , 
quia cultui meo veneratio Senatns adjungebatur. 
Ce0|rum ut semel recepisse , veniam habuèrit ; 
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fu assoluto , scopertesi false le accuse idi Vibio 
Sereno (39) , il 'qual' fatto, più, sicuro dall’odio 
pubblico non riportonne alcun danno : le spie 
più Crudeli eran quasi sacrosante ; le deboli e 
ignobili punite . 

Tiberio- ricusa V onor del tempio offertogli 
dagli SpagnuoU , ’ - 

I 

XXXVIL- In questo tempo la SpagnA ulte- 
riore spediti Ambasciadori al senato pregò di 
edificare sull’esempio dell’Asia'un tempio a Ti- 
berio e , alla sua madré . Cesare avea coraggio 
di non curare .gli onori ; ed essendosi sparso 
che s’era piegato ad lambirli, prese quindi mo- 
tivo di far questo disqorsp. Io so, padri coscrit- 
ti f che' per non aver io poc' anzi negata' que- 
sta stessa licenza. alle città deW Asia , molti 
to’ hanno accusato di poca, ' costanza, ; udite 
adunque e perchè io aliar tacqui, e ciò che 
ho risoluto di farà in appresso . Avendo il di- 
vo Augusto permesso che si edificasse iq Per- 
gamo un tempio a sè ed a Ròrna , io che ogni 
suo detto e fatto tengo per legge , seguitai vo- 
lentieri Vesempio suo, tanto più cheli mio cul- 
to s' univa a quel del, senato (40) • il^a come 
l'averlo accettato una volta merita scu^ayco- 
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ita per omnes provipcias effigie numinutn sacra- 
ri , ambitiosiim , superbntn : et vaoescet Angu- 
sti honor , si proraiscuis adulationibus viilgatur . 

XXXVIII.'Ego me, ^atres conscripti , mor- 
talem esse, et hominum officia fungi, satisquc 
habere , si locum prinCipem impleam., et vos 
tester, et raeminìsse posteros volo; qui satis' 
superque, memoriae meae tribuent, ut majoribns 
nieis dignum, rerum vestrarum providnm, coxi- 
stantém in periculis , offensionum prò utilitate 
publica non pavidùm , credant . Hsec mihi in 
anUnis vestris tempia, bse pulcherrimaei effigies , 
et ma'osiirae : nam quae saxo struuntur , si fudi- 
cinm posterorum in odium vertit , prò sepulchris 
^pernuntur . Prmnde socios , cives, et deos ipsos 
precor r hos, ut ^ mihi , ad ^finem usque vitae , 
qnietam et intelligentepi human i divinique 
ris mentem dtiint ; illos , ut quandoque conces- 
sero (a^ , cura laude et boni? recofdatìonibus , 
iacta atque famam nominis ipei 'prosequantur . 
Perstititqùe posthac , secretìs etiam sermoni- 
hus , lispernari tàlem sui cultUm ; quod olii 
modestiamj multi , quia diffideret., quidam , ut 
degeneris- animi , interpretahantur . Optumos 
quippe mortalhini altissima cupére . Sic Hei%U'-, 

(a) Quandoque concessero . Iti codex tctipliu , ut Ann. l> 
idt^tte noo deb'ait mutati in quandocumque . Infra prò celerà prin* 
dpi Bus ststim adesse , legic Muretns abatini . 
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sì il farsi per ogni provincia deificare ne’ tem- 
pli , ambiziosa cosa panni e superbd : e fatto 
comune dall' adulazione d* ogiUmo diverrà vile 
V onor . d\ Augusto . “ • 

XXXVIIt. Che io son uomo, e vivo qual uo- 
mo , assai pago se adempio i doveri di Princi- 
pe , a voi lo dichiaro , o Padri coscritti, e vo- 
glio che Sei rammentino i posteri: i quali ono- 
reranno anche più che abbastanza la mia memo- 
ria se credermi che fui degno de' miei maggiori, 
provvido ne’ vostri biso^ii , costante he' perico- 
li, e per bene della repùbblica non timoroso di 
sinistri incontri . Questi sieno negli animi, vo- 
stri'i miei templi , questi i simulacri più belli ed 
eterni ; gli altri di sasso . Se il giudizio de’po- 
steri si cangia in odio, si di sprezzati come se- 
polcri. Onde prego gli dlleati , i cittadini f gli 
Dei stessi", questi che mi conservino fino alla 
morte una mente tranquilla e conoscitrice dei 
dritti umani e divini; quelli che quando io sa.- 
rò morto onorin con lode e favorevole ricordan- 
za i fatti e la fama del nome mio . Perseverò 
dopò anche ne’ segreti discorsi a rifiutar questo 
culto: ciò che altri attribuirono a moderazione, 
molti a dififidenza: vi fu anche chi disse, esser 
viltà : :a tanto più alte cose aspirar gli uòmini 
quanto son più virtuosi . Cosi Ercole e Bacco 
Tom, II. i5 
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lem et Liberum a pud Graecos , Quirinum apud 
nos', deùm numero additos. Melius Augustum, 
qui speraverit . Cetera Frincipibus statim ades- 
se : unum insatiabiliter parandum , prosperam 
sui niemoriam : nam contemptu famee, contem- 
ni virtutes . 

Sejanus , ^ uimia fortuna socors Liyiam 
sibi uxorem petit . 

XXXl^ -At Sejanus nimia fortuna socors , 
et muliebri insupcr cupidine incensus , pronlis- 
sum matrimonium fiagitanfe Livia , componit 
ad Cmsarem codicillos . Morià guippe tum erat, 
quamquam prcesentem , scripto adire , Èjus ta^ 
lis forma fuit : Benevolentia patris Augusti, et 
mox pluribus Tiberii judiciis, ita insuevisse , ut 
spes votaque sua non prius ad deos , quam ad 
Principum aures cqnferret. Ncque fulgorem ho- 
norum umquam precatum: excubias ac labores, 
ut unum e militibus , prò incoluinitate Impcra- 
toris malie. Attamen, quod puloherriiqum , ade- 
ptùm , ut conjunctione Caesaris dignus credere^ 
tur bine Jnitium spei . Et -quoniam, audiv^rit , 
Augustum ,, in conlocanda filia , nonnihil etiana 
de eqiiitibus Romanls consultavisse : ita , si ma- 
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fra’ Greci , ^Quirino fra noi essere stati agguati 
agli D&i : meglio aver fatto Augusto òhe’ lo 
sperò i Ninna delle altre cose mancare ai Prin- 
cipi : una sola dover essi insaziabilmente cer- 
care' ^ la favorevol tnenlória di seì^,: chi disprezr 

xa la fama disprézz^ar la virtù’ ' 

• 1 , 

' Se) ano accecato da troppa fortuna 
chiede le nozze di Livia . 

^ j 

^ XXXIX. Ma Séjano ebbro per troppa fortu. 
na , acceso inoltre da Livia avida del promesso 
matrimonio , scrive a Cesare béochè presento , 
secondo T uso di quei tempi, una lettera di 
questo tenore . La benevolenza del, padre Au- 
gusto prima , e poi i molti favori di Tiberio 
averlo assuefatto a rivolgere le sue speranze e 
preghiere non prima agli Dei , che alle orec- 
chie de' Principi~. Non aver mai richiesto lo 
splendor . degli onori : amar meglio , come un 
de’ spldati , affaticarsi vegliando per la salute 
dell’ fmperadore'. Aver non ostante conseguito 
un gran premio coll’ esser creduto degno della 
parentela di Cesare (41) ' quindi esser nata la 
sua speranza. E sapendo che Augusto nel col- 
locar la figliuola pensò qualche volta ai cava- 
lieri Romàni ; cpsì qualar si cercasse un ma- 
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ritus Liviae quaereretiir y haberet in animo ami- 
cuin , sola necessitudinis gloria usurum . Non 
enim exuere imposita muoia : satis «stimaré , 
firmari doraum (a) àdvefsum iniquas Agrippinae 
offensiooes ; idque liberorum causa . Nam sibi 
multum superque vitee foce, quod tali ciw Prin- 
cipe ei^plevisset. 

XL. jàd ea Tiberius , laudata' pieiate Seja- 
ni , suisque in eum beneficiis modicé percursis , 
curri tempus , iamquam ad integram consulta- 
tionem , petivisset , adjunxit ; CeteÙB mortqli- 
bus in eo stare consilia , quid sibi' conducere 
putent : Fribcipum diversam esse sortem , qui- 
bus praecipua rerum ad famam'dirigenda : ideo 
se non illue decorrere, quod promptum rescri- 
ptu : posse ipsam Liviam statuere , nùbendum 
post Drusum, àn in penatibus iisdem toleran- 
dum haberct (b) : esse illi matrepi et aviam , 
propiora consilia : simplicius actiirum : de ini- 
micìtiis primum Agrippinae , quas longe acrius 
arsuras , si matrimOnium Liviàe , velut’in par- 
tes domuni Cassar um distraxisset : sic quoque 
erumpere aemulationem ferainarum , eaque dis- 
cordia nepotes suos convelli : quid si intendatur 
certamen ^ tali conjugio ? Falleris enim ,,Se)ane , 

« (a) Firmari dotnum . Nempe $aam , «|aam voéam deinde restria* 
gii «d Ubtrot suos : nani se feUcero , si cum principe irivat obear()«e. 

ToUrandum haberet . Sumptuia e Gracis loqaeodi geoas , 
quod frequens In illìus avi scriptotibas . Sic Aon. 14 ^ 44* nunc 
primum itatuindam kabtrimus • 
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rito per Livia avesse in i vista un amico , pa- 
go sol, della gloria del paf'entado . IVè già vo- 
ler esso deporre il suo officio T contentarsi di 
assicurar la éua casa coàtra l’ingiusta perse- 
cuzioTi' d' Agrippina ; e ciò per riguardo dei 
figli ■ p^r sè stimar molto , anzi troppo il ter- 
minar la vita in servigio di si gran Principe. 

XL. Tiberio lodata la pietà di Sejanò ,• e ratri- 
mentati brevemente i beneficj fattigli , domandò 
tempo , quasi per esaminar seriamente la cosa, poi 
gli soggiunse: pensar gli altri mortali ai pro- 
prj vantaggi: diversa esser la sorte de' Princi- 
pi , di cui lo scopo principale esser deb.he la 
fama : perciò non ricorrer esso alla risposta 
che ■ avrebbe potuto prontamente dargli : stare 
in libertà di lÀvia il rimaritarsi dopo la mor- 
te di Druso o tollerare in sua casa la vedo- 
vanza : aver essa e madre ed avola cui con- 
sultare più da vicino . Ma volergli risponder 
pià schietto ; e prima che le inimiqizie di 
Agrippind maggiormente si accenderebbero , 
se il matrimonio di Livia dividesse quasi in fa- 
zioni la casa de' Cesari : scoppiare ancor sen- 
za questo le femminili loro discordie , e grave 
dofmo patirne i Suoi nipoti : che sarebbe se 
questo niatrimonio aizzasse lor gare ? Poiché 
t'inganni, o Sejano , se credi poterti rimane^ 
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si te mansurum in eodem ordine putas , ^et Lir 
viam , quae C. Caesari , mox Druse nupta fuerit , 
ea mente, acturam ^ ut cum equite ' Romano se> 
nescat . Ego ut !sinam , credisne passuros-, .qui 
fratrenl ejus , qui patrem majoiesque nostrqs^ 
in summis imperiis videre? Vis tu qiiidetn istum 
intra locum sistere : ‘ sed illi magistratxis et pH- 
mores , qui , te invito , perrumpunt -, ,omnil>us- 
que de rebus cónsulunt , excessisse jam pridem 
equestre fastigium, longequé anteisse patrismei, 
amicitias , non occulti ferunt , perque. invidiam 
tui me quoque incusant . At enitn Augustus fi- 
liam suam equiti Romano tradere meditatus est . 
Mirupi hercule , si , cum in omnes curasdistra- 
hecetur, 'immensumque attolli provideret , quem 
conjunctione tali super alios extulisset , C. Pro- 
culejum , et quosdam iu sermonibus liabuit, in- 
signi tranquilli tate vìtae, nullis veipublicse nego- 
tiis permixtos . Sed si dubitationé Augusti mo- 
vemur; quanto validius est, quod M. AgrippSe , 
mox mihi conlocavit? Atque ego haec, prosami.* 

' citia , 'non occultavi : oeterum ncque tiiis , nc- 
que Liviep destinatis adversabor . Ipse quid in-' 
tra animum volutavtrim, quibus adhuc necessi- 
tudinibus immiscere tè mihi parem , omittam 
ad praesens referre : id tantum ' aperiam , nihil 
esse tanj excelsum , <Juod non virtutes istae , 
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re nello stesso ^ordine , e Livia, già moglie di 
C. Cesare (4a ) , e- poi di Drusa voler di buon 
animo invecchiar moglie d' un Cavaliere Roma- 
no . Ma fa che io il permetta; credi tu che il 
soffrirehher coloro che han veduto il fratello 
di lei , il padre ( 45 ) e i maggiori nostri nei 
sommi imperj ? Tu vuoi certo restar nel tuo 
grado ; ma quei magistrati , quei grandi che 
contro tua voglia intrudono ( 44 )^ consultar 
di tutto , già dicono , né già' segretamente , 
che tu oltrepassato hai da gran tempo e T e- 
questre dignità e gli amici di mio padre ; e in- 
vidiando te riprendonp ancor me . Ma pensò 
Augusto di dare in moglie la sua fgliuòlà a 
un cavaliere Romano . 'E qual meraviglia se a 
tutto pensando , e prevedendo a quale immen- 
za altezza avrebbe inalzato un suo genero , 
nominò né’ suoi discorsi C. Rroculejo ed altri , 
che per la tranquilità della ^ita non si frammi- 
schiavano mai nei pubblici affari? Ma piti dei 
dubh) et Augusto è da valutarsi la scelta che 
fece di M. Agrippa e poi di tue . E queste co- 
se. t’ ho io palesate , come amico senza però 
oppormi ai disegni tMoi e di Livia. Ciò che io 
vo’ ravvolgendo nell’ animo; con quali vincoli io 
pensi di maggiormente congiungerti a me, non 
lo dico per ora : ti dirò solamente non esservi 
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tijusque in me animus moreantur ; datoque tem- 
pore , vel in. senato , ve! in conclone non reti- 
cebo% 

Matriraonii spe dejectus , Principem ad vitam 
procul Roma degendam impellit . 

- n 

XLI. Rursum ^ejanus (a) , non jam'^df 'ma- 
trimqnio ^ sed altius metuens f tàcita' suspicio- 
num , vulgi rumorem , ingruentem invidiam , 
deprecatùr . ' ne adsiduos in domum ccctus 
areendo , infringerqt potentiam , aut receptan- 
do , facultatem criminantihus prd’heret huc 
fexit , ut Tiberium ad vitam, procul , Roma , 
ama;iìi.^ locis degendam , impellerei . Multa 
ifuippe providebat : sua ii\ manu aditus , lite- ' 
rarumque magna ex parte se arbitrum fore:, 
cum per milites commearent : mox Ccesarem , 
vergente jam senecta, secretoque loci mqllitum, 
munia imperii facilhts tramissurum : minui 

sibi invidiam , adempta salutantum turba ; sub- 
latisque inanibus , vera potentià augere (b) . 
Igitur' paullatirn negotia Urbis , populi adcur- 
sus , multitudinem adfluentmth increpat , extol- 
lens laudibus quietenai et solitudinem : quis’ab- 

.* ■' ■* » ■ 

(/t) Rursum Sejanus . Missìs oìmiram aliis ad Tibeciam codi- 

(If)'f'\ra potentià augere • Accipìiint passive pto migeri , qnod 
Diallet Ernestus • Acìdalins reponebat vernm potentiam augere , i. 
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grado sì alto , che cotesta tua yirtà e animo, 
verso di me non si meriti", e a tempo suo o in 
senato o al popolo saprò ben dirlo , . 

\ 

Perduta la speranza del matrimonio induce 
il Principe a viver lungi da Roma . , 

XLI. Gli riscrisse Sejano non già sul matrimo- 
nio, ma su i timori che pià lo agitavano, pre- 
gando a "difenderlo dai taciti sospetti, dalle vo- 
ci del volgo , dàlia crescente malevolenza . E per- 
ché col chiuder la casa alle frequènti adunan- 
ze indeboliva la sua potenza , o coU’aprìrla da- 
va occasione alle accuse , si rivolse ad iridurre 
Tiberio a viver lungi da Roma in luoghi ame- 
ni. Prevedevane.molti vantaggi : diverrebbe l’ar- 
bitro delle udienze; e portandosi le lettere dai 
soldati , d’ una gran parte di esse : Cesare or- 
mai vecchio ed infiacchito nel suo ritiro , gli 
avrebbe- più facilmente lasciato le cure deU’im- 
p'ero ; egli tolta la frequenza delle visite^ sareb- 
be meno odiato , menò in apparènza-, ma più 
in sostanza potente . Onde di tratto in tratto 
gli biasima le brighe dèlia città , il concorso 
del popolo, , la folla de’ forestieri , e gli esalta 
la quiete e la solitudine, dóve lontano dai fa- 

crescere . Ryekias leviori marctione legit vtra potentice Cì{g€~ 
re : quod Hictum ^ ut tacita suspicionum , inania Jamm « 


Digitized by Google 



TACITI ANN AL. LlB. IV. 


234. 

esse taedia et offensìones , ac prsecipua rerum 
maxime agitar! . ' > 

XLir. Ac forte habita per illos dies de Vo- 
tieno Montano , Celebris ingenti viro , cognitio 
cunctantem jàm Tiberium perpulit , ut vitandos 
crederei patrum ceetus vocesque , quce plerum- 
que verte et graves cor am ingerebantur . JVam, 
postulato A’brz eno , ob contumelias in Caesarera 
dictas , testis Aemilius , e militaribus viris (a) ^ 
dum studio probandi 'cuncta refert , et , quam- 
quam int'er obstrepentes , fnagtia adseveratione 
niiitur , audivit Tiberius probra , quis per occul- 
' tum lacerabatur: adeoque perculsus <est ,iut se 
vcl statiib (b ) , vel in cognitione purgatnrum 
clamitaret ^ precibusque propcimorum , adulatid- 
ne omnium , (egre componerét animum . Et Vo- 
tienus quidem majestatis pcenis’ ndfectus est * 
Ccesarob/ectcun siòi adversus reos inclementiam 
eó pervicacius amplexus , Aqùiliam , adulterii 
delntam cum V ario Ugure , quamquam Len~ 
tulus Gcetulicus , consul designatus , lege Julia 
damnasset , exsilio punivit : Apidiumque Meru- 
Zani:,, quod in acta divi Augusti non juraverat, 
albo senatorio erasit . ' , ■' 

(<k) E militaribus viris . Quibut vsrbit desigaarar rermm urba* 
param haud satìs pecitut . ' . 

* (^) f- el statua . Coram universo sanata . in cognitione , 
seti in actioae legicima coram datis ìndicibós • 
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stidj e dai disgusti potrebbe meglio occuparsi 
ne’ grandi affari . 

XLII. La causa di Yozieno Montano , famoso 
per grande ingegno , agitata a easo in que’ gior- 
ni , spinse Tiberio già titubante a 'Sfuggire >le 
adunanze de’ padri, 'per non sentirsi pijt grave- 
mente rimproverare sul vero. Perocché accusato 
Yozieno per ingiurie dette contro Cesare, meU-. 
tre^milio uom militare, per comparire' testimo- 
nio zekqte, si sforza òstipatamen te, sopraffacen- 
do '" 4 ’JIÀui strepito , d’ esporle, tutte Tiberio 
asoplio ' te vergogne end’ era óccultamente' lace- 
rato!; e se ne risentì- a segno, che gridò voler- 
si scolpare *o allora subito , o ih giudizio : e a 
stento il calmarono le preghiere degli ^amici 
le adulazioni di tutti . E Yozieno fu oo^Uiiiia- 
to^/alla pena dr maestà Cesare péjb^àr, rin- 
facciatali crudeltà contro i rei pià drudo , 
benché Len^lo Getulico consolo 'disegnato dan- 
nata avesse Àquilia rea d! adulterio con Yario 
Ligure alla pena della legge Giulia (46) , volle 
che lòùe punita coll’ esilio : ^nse dal senato 
At>idio Met^ per non avéf'n^to negli atti 
del' divo 
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Legationes Graeconim de asylorunj jure . 

XLIII. Auditce '^deinc- Lacédiemoniomm. et 
'Mes$eniorum legationes ; 'de jure templi Diante 
Limnatidis (à) , quod suj$ a majoribus;, suaque 
in terra dicatum , Lacedtemonii firmabant anna~ 
lium memoria -, vatumque carminibus : sed Ma- 
cedonis Fhilippi , cum quo bellassent , armis 
adeiuptum , ac post C- CaeSaris et M. Antonii 
sententiam redditum . Cantra Messenii , veté- 
rém inter Herculis posteros ^ivisionera Felopoo- 
nes\ protulere , sùoque regi Denthellatem agrum, 
in quo id delubrum , cessisse:, monhnentaque 
ejus rei scuipta savis et aere prisco macere . 
Quod’ si vatum ^ ' annalinm ad testimonia vocen- 
tur , plures sibi ac iocupletiiores èsse : neque 
Fhilippam potentia,' sed ex vero stalnisse: -idem 
regis Ahtigoni, idem imperatoris Mumioii judi- 
cium : sic Mjlesios , permisso publice arbitrio (b)|, 
postremo Atidium ‘ Geminum , praetorem Acha-r 
fae , decrevisse . Ita secundum Messenios d'a- 
tum . Et Segestani , aedem Vene’ris, montem 
apud Erycem , vetustate dilapsam , restaurar» 
postulavere : nota memorantes de origina ejus , 

(a) Limnatidis • Jac* Gronariat emendivk ex codice scripte Li- 
mtnatidis t nt roluic Lipsim : male editi Limenetidis , 

(b) Permisso publice arbitrio . Gom pubUco , tea reipdMicae 
Milenoram peimitiam ab Lacedacmonils et Mestehiit arbitriunv estec. 
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Ambascerie de' Greci sul dritto degli asili . 

XLIIL S’ udiron poi le ambascerie de’ Lace- 
demoni 'e de’Mi^ssenj contrastanti sul dritto del 
tempio di Diana Lionate (47) i Lacedemoni 
coir «autorità degli annali e. de’ poeti provavano 
essere stato dedicato dai lor maggiori e nel 
lor paese : poi tolto coll' armi da Filippo il Ma- 
cedone ^ quandi ebber guerra con lui-, finalmen- 
te navuto per 'sentenza di C- Cesare e M. An- 
tonio . Air incontro i Messenj producendo una 
antica divisione del Peloponneso' tra i posteri 
d’Èrcole., sostenevano : esser toccato al lor Re 
il' territorio Denteliate , dove era quel tempio-, 
farne iuttor fede antiche memorie scolpite in > 
sassi e in bronzo ; potere finch’ essi allegar tè- 
sti di po(ti e d' annali molti più e più autore- 
voli : nè Filippo aver così ordinato per forza , 
ma per, giustizia;- lo stesso aver giudicato il 
-Re Antigono ; lo stesso V Imperador Mummio -. 
posi i Milesj per pubblico compromesso ; così 
finalmente aver decretato Atidio Gemino pre- 
tor dell' Acaja . Fu giudicato in favor de’ Me^- 
sen) . Domandarono i Segestani la restaurazio- 
ne del tempio di Venere nel lùonte Erice , 
per antichità' rovinato ; sulla cui origine ' narra- 
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et lesta Tiberio . Suscepit cwram libens , ut 
cofisanguineùs . Tane tractatoe Massilieìisìum 
preces , probatumque P. Rutilii exemplum . 
Namque eum, legibus pulsum, 'civem sibi Smyr-‘ 
neei addiderant ;..quct Jure f^ulcatim ^MósthUSt 
exsul , in Massiliehses receptus , bona sfta rei- 
publicoe 'eorum , ut patria , reliquerat . 

Mors Cn. LeatuU et L. Domitii . ' • ' 

XLIV. Ghiere eo anno viri nobiles , Cn. Len- 
tulus , et L Domitius . Lentulo , super consu- 
latum et ttiumphalia de Gatulis gloria file- 
rat bene- tolerata' pàupertae , dein magna opcs 
innocenter parata et modèste hahita . Domi- 
tium decoravit pater , civili bello' maris potens , 
donèc Automi partibus , moxrCasaris miscè- 
retur . Avus , Pharsalicn aóiè , prò’' optintàti- 
hus cecìdernt : ' ipse electus -i cui 'minor Anìa^ 
nia (a)f, Octavìa genita, in matrimoniutn da-- 
retur. Posi exercitu Jlumen Albim transpép.- 
dit ; longius penetrata Germania , quam qùis- 
quam priorum : easque ob res insignia trium- 
phi adeptus est . Òbiii et L. Antonius , multa 
cldritudine generis., sed impt^osperd: Nam pA- 

(u) Cui minor Antonia . Ht« et Ann. ri,6i,. dmentìt Ticitus 
ab Suetonio , ’ qui «cribit majortm Antanìam f«isM in matrimonin 
Domitii > minorem in Diasi ■ Vide in Caligala I, et in Netone 5. 
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roB ciò che era noto e gradito . a Tiberio , 
ond’ ei coni^- ad essi congiunto di sangue (/^S) 
volentieri ne prese la cura . S’ udiron poi i prie- 
ghi de’ Marsigliesi , e fu approvato* l’esempio 
di P. Rutilio bandito per legge, e fatto poi 
cittadino di Smirne : com* egli a Smirne , Cosi 
Vulcazio Mosco esule e ricevuto tra i marsi- 
gliesi avea lasciato i suoi beni alla loro repub- 
blica , come a sua' patria . 

Morte di Gn. Lentulo e Lucio Domizio . 

XLIV.. Morirono in quest’anno due grandi 
Uòmini f Cn. Lentulo e L. Domizio. A Lentulo 
oltrecil consolato e gli onori trionfali riportati 
su i GetuU ascrivevansi a lode la ben soffer- 
ta povertà, e lé ricchezze 1 acquistate poi senza 
colpa , e con moderazione godute . Domizio fu 
illustre per suo padre potente^ in mare nella 
guerra civile, finché s’ uni al- partito d’Ànto- 
nio , poi di Cesare . L’ avo mori in Farsaglia 
per gli ottimati ; ed ei fu scelto a marito di 
Antonia minore nata d’ Ottavia . Poi passato 
coll’ esercito 1’ Albi f e penetrata la Germania 
più dentro che alcun de’maggiori, riportò per 
tali imprese le insegne del trionfo . Mori an- 
cor Antonio di famiglia molto famosa , ma 
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tre ejus , Julo jàntonio , oh adulterium Julia: 
morte punito , hunc admòdum adolescentulum , 
sorori^ nepotern , seposuit jìugustus in 'civita- 
tem Massiliensem , uhi specie studiorum nomen 
exsilii tegeretur . Habitus tamen supremis ho^ 
lior : ossacfue tumulo Octaviorum inlata , per 
decretum senatus . ' 

! . . r 

L. Fiso ia Hispania interfìcitur . 

V 

XLV. lisdem consulibus , facinus atrox , 
citeriore Hispania , admissum a quodam 'agre- 
ste , nationis Termestince. Is prcetòrem provin- 
cice , L. Pisonem , pace incurìosurn , e± intpro- 
mo in itinére adortus , uno vulhere in móttem 
adfecit : ac pernicitate equi profugus post- 
quam saltuosos locos dttigerdt , dimisso equo , 
per dirupta et avia sequentes frustràtus est ; 
neqtie diu fefeU.it'. Nam prehenso ductoque per 
proximos pagos-eqito , cujus foret coghitum : 
et repertus , cum tormentis edere conscios adi- 
geretur , voce magna , sermone patrio , frustra 
se iuterrogari clamitavita adsisterent socii ac 
spectarehf: nullam vim ta'ntam doloris. forò, ut 
veritateiii eliceret . Idemque cum postergo ad 
qu<ésitiqnem retraheretur , eo nisu proripuit se 
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sventurata . Perocché Augusto dopo aver pnni- 
to con morte Giulio Antonio di lui padre per 
r adulterio di Giulia , mandò costui nipote di 
sua sorella assai giovinetto in Marsiglia « dove 
il pretesto dello studio coprisse il nome dell’ e- 
silio . Gli furono nondimeno fatte solenni ese- 
quie } e Tossa riposte nel sepolcro degli Ottavj 
per decreto del senato . 

L. Pisane ucciso in Ispagna . 

f 

XLV. In quest’ anno nella Spagna citeriore 
un villano da Termeste commise un atroce mi- 
sfatto . Assali all’ improvvido L. Pisene pretore 
della provincia , che in tempo di pace viaggia- 
va senza cautela^ e con un colpo T uccise; spronò 
quindi il cavallo ne' boschi, ove lasciatolo," per 
balze e dirupi scappò da coloro che T insegui- 
vano; ma per pocoi Perocché preso il cavallo 
e condotto per li vicini villaggi si riseppe di 
chi era : ritrovato e costretto co’ tormenti a 
palesare i complici, altamente gridò in suo lin-, 
guaggio : esser vano V interrogarlo i fosser pu- 
re presenti i complici ; niun tormento per gran- 
de che fosse gli strapperebbe di bacca la ve- 
rità . Essendo rimesso il di seguente alla tortu- 
ra , con tal forza scappò dai custodi e sbattè il 
Tom. II. 16 
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custodihus , saxoque: Cfiput adjlixit , ut statini 
expnimaretur . Sed. Pisa Termestinorum dolo 
ccesus hqibetur : qui pecunias , e puilico iliter- 
ceptas acrius , quam ut tóìerarent barbari , 
cogebat . 

Aa. U. C. DCCLxxix. Aer. Ghr. 26. 

Contusis Thracum gentibus , triumphi insigoia 
accipìt Pòppaeus Sabinus. 


XLYI. Lentulo Ga^uliqo , C. Calvisio consu- 
libus , decreta triumphi insignia Poppieo Sabi- 
no , contusis Thracum . gentibus j qui montium 
editis , inculti , atque eo feTocius . agitabont . 
Causa i;notus , super hominum ingenium , -quod 
p.ati delectus., et mlidissimum qùemque' mili^ 
lice nostri^ doreaspemabantur ’, ne regibus qui- 
detti parere , nisi ex libidine , soliti ; aut , si 
millerent auxilìa , siios ductores prceficere , nec 
nisi ^yérsum aceolas belligerare . Ac tum ru- 
j^&i^incesserat , fare , ut disjeeti , aliisque na- 
permixti , diversas in terras traheren- 
tur. Sed antequam arma ' inciperent , misere 
legatos am'ichìiim , obsequiumqu,e memoratu- 
ros ; et tnansura hsec , si nullo novo onere tea* 
(.urentur . Sin ut victis servitium indiceretur ; 
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i 

capo in un sasso , che restò subito morto . Si cre- 
de che i Termestini facessero uccider Pisone , 
perchè riscuoteva i denari intercetti al pubbli- 
co f49) con più rigore, che non sofifrivan quei 
barbari . 

Anni di Roma dcclxxix. di Cristo 26. 

Poppeo Sabino per aver dpmato i Traci 
riporta le insegne del trionfo . 


XLVI. Nel consolato di Leiitulo Getulico o 
C. Galvisio si decretaron le insegne del trionfo 
a Poppeo Sabino per aver rintuzzato i Traci 
abitanti nelle alture de’ monti , gente incolta 
peitciò più feroce . Inclinati per natura alle 
rivolte, sdegnavano che ,i più robusti de’ loro 
fossero ascritti alla nostra milizia ; avvezzi a 
non ubbidire neppure ai Re, se non a capriccio. 


o se mandavano ajuti , a guerreggiare sotto i 
lor capi e soltanto contro i vicini. Sparsasi vp-' 
.ce che divisi e frammischiati fra le altre aiziooi 
sarebbero tratti in diversi paesi, pritna;^lf|pi^^ 
der le arali mandarono ambasciadori, pròl^tl^i 
do che si sarebbero conservati costaiit^f^ 
amici e fedeli f se non fossero irritati da nuo - . 
ve gravezze . Che se come a’ vinti s’ intimasse 

16 * 
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esse sibi ferrum et juventuteni , et promptum 
libettati , aut ad raortem animutn. Simul ca- 
stella rupibtis indila , conlatosque illue pareii- 
tes et conjuges ostehtabant , bellutìique impa- 
ditiim , arduum , crueùtum , minitahantur . 

XLVII. At Sabinus ( donec exercitus in unum 
conduceret , datis mitibus responsis ) postquam 
Pomponius Labeo e Messia cum legione , rex 
Bhcemetalces cum auxiliis popularium , qui- fi- 
dem non mutaverant , vehere » addita presenti 
copia, ad hostem pergit, compositum jam per 
aiigustias saltuum : quidam audentius apertis 
in collibus visebantur : quos dux Romdnm , 
acie suggressus , haud xgre pepulit, sanguine 
harbarorum modico , ob propinqua suffugia . 
Mox castris in loco communitis , valida manu 
montem occupai , angustum , et xquali dorso 
continuum usque ad proximum castellum , quod 
magna vis armata , aut incondita (a) > tueba- 
tur : simul in ferocissimos , qui ante valium , 
more gentis , cum carminibus et tripudiis per- 
sultabant, mittit delectos sagittariorum . li dum 
eminus grassabanìur ^ crebra et inulta vulnera 
fecere (b) ; propius ineedentes, eruptione subi- 
ta turbati sunt , receptique subsidio SugamhrcB 
cohortis , quam Romanus promptam ad pericu- 

{a) Armata , aut incondita • Recte Rbeaanas , et iucondita , 
pisi» Taciti mcHtem . Lipt. 
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loro la sckiavit'à , aver essi armi e gioventù e 
cuor pronto alla libertà o alla morte. E addi- 
tando I burroni da loro fortificati, e i vecchi e 
le mogli colassi trasportate , minacciavan guer- 
ra malagevole , aspra , sanguinosa . 

XLVIL Diede Sabino dolci risposte, finché 
riunito il suo esercito , e rinforzato pòi , dalla 
legione di Pomponio Labeone venuta di Mesia, 
e dal Re-Remetalce accorso co’ suoi rimasti fpdeli , 
si avanzò contro il nemico situato tra gli stretti 
delle boscaglie . I piò arditi vedevansi sulle 
aperte colline, dove salito coH’ esercito il capi- 
tano Romano ne li cacciò facilmente con poco 
sangue de’ barbari, per le ritirate vicine. Qui- 
vi poi accampatosi occupa con forte truppa la 
schiena d’un monte angusto, che piana si sten- 
deva fino, al vicino castello difeso, ma senza or- 
dine da molti armati . E tosto contro i più fe- 
roci , che innanzi alle, trincèe cantando e dan- 
zando gavazzavano all’uso loro, spinge una scel- 
ta^ schiera d’ arcieri , i quali finché combatteron 
da lungi feriroiì molti senza lor danno: appres- 
satisi^ un improvvisa sortita li disordinò: ma fu- 
ron soccorsi dalla coorte Sugambra , che pronta 
a questi rischi, e non men fiera per Io strepito 


(6) Cribra et inulta vulnera fecere , Iw. reterei editi omnes , 
idque reitiinit J«c. GroMviu, . Vitiose leceniioroi crebra et multa ■ 
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la , nec minus cantuum et , armorum tumultu 
trutem , haud procul instruxerat , 

XLVIII. .Translata dehinc castra hostem 
prapter i relictis ajjud priora munimenta ITira- 
cihus , quos nobis adfitisse memoravi : iisque 
permissum vastare , urere, trahere praedas, dum 
populatio lucem intra sisteretur , noctemque in 
castris tutam et vigilem capesserent . Id primo 
servatum : mox versi in luxum , et • raptis opu- ' 
lenti, omittere stationes , lascivià epularum , 
aut somno et vino -procumhere . Igitur hostes , 
incuria eorum comperta , duo agmina parant : 
quorum altero populatores invaderentur ; olii 
castra Romana' adpugnarent ^ .non spe capien- 
di , sed ut clamore , telis , suo quisque pericu- 
lo ùìtentus , sonorem alterius predii non acci- 
peret : tenebree insuper delectae', augendam ad 
formidjinem . Sed qui valium legionum tenta~ 
hant , facile pelluntur ; Thracum auxilia , re- 
pentino incursu terrìta , cum pars^ munitionibus 
adjacerent , plurcs extra patarentur , tanto in- 
fensius coesi , quanto perfugae et proditores , Ter- 
re arma ad suum patriseqde servitium , incusa- 
bantur . 

XLIX. Posterà die Sabinus exercitum' (equo 
loco ostendit , si barbari , successa noctis ala- 
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de' canti e dèlie' armi era stata dal capitano 
non lungi schierati'. 

’ XLVIII. Trasportato quindi il campo vicino 
al nemico , i Traci ch'eran venuti a soccorrer- 
ci , come lio d«^>^ furon {asciati ne’ vecchi ri- 
pari .* ebber <Iica4<a, dì sacchaggiare il paese, 
bruciare , far predef durante 'il giorno', e ordi- 
ne dì ritirarsi la notte al sicuro ed in- guardia 
dentro i , quartieri . Ubidiron da prima ; poi 
rivoltisi a > lussuriare e arricchiti di prede la- 
scian le poste r e si sdrajano a' crapolare e 
dormire . I- nemici -veduta la lor negligenza 
forman due schiere : una per assalire i sac- 
cheggianti, l'altra il campo Romano; non per- 
chè sperassero di espugnarlo • nia perchè ognu- 
no tra le grida e, le armi badando al proprio 
pericolo non sentisse Io strepito dell' altro as- 
salto . Fìi scelta la notte per accrescer terro- 
re . Ma gli assalitori del campo son' facilmén- 
te rispinti . I Traci atterriti dall’ improvviso as- 
salto , parte giacenti presso i ripari ,, i piè di- 
spersi al di fuori tanto più crudelmente furono 
trucidati,, quanto che eran tenuti per fuggitivi^ 
traditori, e autori di guerra contro la liberti 
propria e della patria . 

XLIX., 11 giorno dopo 3abino schierò in . un 
piano l’esercito per allettare i barbari superbi 
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cres , prcelium auderent: et postquam castello j 
aut conjunctis tumulis non degrediebantur , ob- 
sidium ccepit per prcesidia , qute opportune /am 
muniehat (a) : jdein fosstam loricamque cente- 
xens , quatuor millia passuum ambita ampie- 
xUs est . Tum paullatim , ut aquam pabulum- 
que eriperet , contrahere claustra , arctaque 
circumdare : et struebalur agger , unde saxa , 
hastx , ignes propinquum /am in hostem face- 
rentur . Sed nihil (eque , quam sitis y.fatigabat ^ 
cum ingens multitudo bellatorum , imbellium , 
uno reliquo fonte uterentur . Simul equi , ar- 
mento , ut mos barbaris , jux/a clausa , egesta- 
te pabuli exanimari : ad/aeere corpora . homi- 
num , quos vulnera , quos sitis peremérat : pol- 
lai cuncta sanie , odore , contactu . Rebusque 
turbatis malum extremum discordia accessit ì 
his -deditionem , aliis mortem , et mutuos inter 
se ictu^ parantibus.. Et erant , qui non inultum 
éxitium , sed erupti.on.em suaderenti neque igno- 
biles , quamvis diversi sententiis . 

L. Verum e ducibus , Diuis ,'provectus sene- 
cta , et longo ùsu vim atque clemehtiam Ro- 
manam edoctus , poneoda arma , unum adflictis 
id remedium , disserebat ; primusque se cum 
con/uge et liberis victóri permisit : secati ceto- 

fa) Quei opportune jam muniehat . Freiashemìus mallet immu- 
niehat : ut Aon. iti 19. I^e jussa exutrent » praesidium, immuni- 
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del notturno successo a venire alle'.mani : ma 
non ascendo dal castello o dai colli contìgui , 
li circondò con forti ben fiancheggiati ; e per 
lo spazio di'quattro miglia tirò una, fossa muni- 
ta de’ suoi ripari . Indi per tor loro acqua e fo- 
raggi , li racchiuse a poco a poco in più stret- 
to recinto , e drizzò nn bastione^, onde scagliar 
contro il già vicino nemico sassi, aste, e fuoco. 
Ma sopra tutto li tormentava la sete., essendo 
rimasta una sola fonte a tanti sì atti che non atti 
alla. guerra. I cavalli e gli armenti ton essi chili' 
si all’uso da’-^barbari, morivanper mancanza di 
pascoli: vicino ad essi giacevano i cadaveri de- 
gli uccisi dalle ferite e dalla sete : putridume , 
puzzo, contagio contaminava ogni cosa., A que- 
sti mali s’aggiunse il/naggiore , la^ discordia; es- 
sendo altri vogliosi di rendersi , altri di darsi 
fra loro la morte. V’ era ancora chi consigliava 
per non > morir senza vendetta una sortita: i pa- 
reri eran diversi , ma da notarsi il coraggio - 

L. Ma il vecchio Dini , uno de* capi, cono- 
scendo per lunga esperienza la forza e la cle- 
menza 'Romana , esortava a depor ranni , uni- 
co rimedio agli afflitti ; e il primo colla con- 
sorte e i figliuoli si rese al vincitore : i deboli 

vit , Dein ^ossam • seppie duetns , lorieamque ^ i. rallain exi- 
gnom , lepuneatiim cont6*tns t quod e critibns pleram<|ae &ebat • 
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te aut $eaeu imbecilli , et quilfus rrtajor intee y 
quam gloriee , cupido . At Juventus Tarsam in- 
ternet Taresim distrahebatur : utrique destiiia- 
tum cum liberiate occideren; sed Tarsa prope~ 
rum finem , abrumpendas pariter spes ac metus 
clamitans r dledit exemplum , demisso in pectus 
ferro : nec defuere qui eodem moda oppete*- 
reni. Turesis sua cum manu noctem qpperitar, 
hcrud nescio duce nostro . Igitur firmante sta- 
tiones densioribus globis : et ingruébat noie nim- 
bo atrox , hostisque clamore turbido, modo per 
vastum silentium, incertos obsessores effecerat : 
cum Sabinus circumire , hortari , . ne ad ambi- 
gua sonitus , aut simulationem quietis , casurn 
insidiautibus aperireut , sed sua quisque oiunia 
servaceli t immoti , telisqne non in falsum jactis. 

LI. Interea barbari catervis decurrentes , 
nunc in valium manualia saxa , ptwustas su- 
des , decisa robora jaeere : nunc virgultis , et 
cratibus , et- corporibus exanimis , . compiere'^ 
fossas i quidam, pontes et scalas ante fabrica- 
ti , inferre propugnacuUs , eaque prensare,, de- 
trahere , et adversus resistentes cominus niti . 
Miles cantra deturbare telis t pellere umboni- 
bus , muralia pila , congestas lapidum moles 
provalvere. His partee victoriee spes , et, si ce-' 
dant , insignitius flagitium j tllis extrema jam 
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per età o per sesso, e chi più ideila gloria ama- 
va la vita, seguiron 1’ esempio . Tarsa e Turesi 
risoluti di morir liberi tenean divisa la gioventù : 
Tarsa gridando doversi eon affrettata morte 
troncare e speranze e timori, ne diè l’esempio 
trafiggendosi il petto col ferro . Nè mancò chi 
facesse lo stesso. Turesi co’ suoi aspettava la 
notte ; e il nostro . capitano avvisatone rinforzò 
le guardie . Soprastava notte orribilmente tem- 
pestosa , e il nemico or con atroci grida , or con 
profondo silenzio teneva' incerti gli assedianti : 
Sabino andava intorno esortandoli a non lasciat- 
si ingannare nè dall' incerte grida nè dalla fin- 
ta quiete : attendesse ognuno immobilmente al 
suo ufficio , nè awentasser colpi a voto . 

LI. Intanai barbari «^orrendo a frotte or lan- 
ciano nello steccato grossi' sassi , pali abbronza- 
ti , recisi tronchi : or con virgulti e craticci e 
cadaveri -riempiono i' fossi : altri i già prepara- 
ti ponti- e le scale accostano ai ripari, e gli ab- 
brancano , e respingendo da presso i difensori 
gli staccano. 1 nostri all’ incontro li caccian coi 
dardiy gli urtano colte targhe, e avventan Lan- 
ciotti e mucchj di macigni. Son questi animati 
da una vittoria già certa, e dalla vergogna tan- 
to maggiore di perderla : quelli dall’ ultimo 
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salus , et adsistentes plerisque matres et con- 
jugeSy earumque lamenta addunt animos. JVox 
aliis in audaciam , aliis ad formidinem oppor- 
tuna ; incerti ictus , vulnera improvisa ; suorum 
atque hostium ignoratio ; et montis anfractu 
repercussce], velut a tergo, voces , àdeo cuncta 
miscuerant , ut qucedam munimenta Romani , 
quasi perrupta , omiserint . JVeque tamep. per- 
vasene hostes , nisi-admodum pauci : ceteros , 
deleto promptissimo quoque aut sàuciò , adpe- 
tente jam luce], trUsere in .summq castelli i ubi 
tandem coacta deditio , et proxima sponte vi- 
corum recepta (a) : reliquis , 'quo. minus vi aut 
obsidio suhigerentur , prematura montis H(emi 
et scBva hiems suhvenit . > . 

Claudia Folchra adùlterit. accusata 
et damnata . 

LII. A^. Romee , commota Principis domo , 
ut series futuri in Agrippinam exitii inoiperet , 
Claudia Pulchra , sobrina ejus , postulatur , ac- 
cusante Dominio Afro . Is rècens prcetura, mo- 
dicus dignationis , et quoquo facinore properus 
clarescere , crimen im{uidiciti8e,' adulteruni Fur- 
ninm, yeneficia io Principem et dcvotiooes ob- 
jectahat . Agrippina , semper atrox , tum et 

(a) Proxima tponte vicorum recepta . BcimUhi refiiuii codi- 
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scampo, e ''dàlia presenza e dai lamenti delle 
madri e delle mogli . La notte altri incoraggi- 
■sce , altri spaventa : colpi incerti , improvvise fe- 
rite : nemici che non discerneansi dagli amici , 
e voci ripercos$e dai concavi monti alle spalle, 
avean talmente confuso i Romani, che abbando- 
naron parte de’ ripari, eredendoli già rotti. Ma 
non ari penetrarono fuorché pochi nemici : gli 
altri , morti o feriti i più ' audaci , allo spun- 
tar* del giorno furon. rìspinti nella sommità 
del castello : q.uesto finalmente si rese a forza; 
i luoghi vicini ' spontaneamente : l’anticipato e 
crudo inverno del monte Emo salvò gli altri 
dalla forza ó dall’ assedio . 

Claudia Falera accusata e condannata 
di adulterio . 

* • y' * 

LIL Frattanto in Roma , scossa già la casa 
del Principe , per dar principio all’ ordita ruina 
di Agrippina , Domizio Afro poc’ anzi pretore , 
di poco nome, e frettoloso di farselo con qua- 
lunque misfatto , accusò Claudia Pulcra cugina 
di lei di adulterio con Furnio , di veleni ed 
incantesimi contro il Principe . Agrippina sem- 

f , 

cls Mriptatam spante ìncorum hoc poeto sposite ineolarum , Seti- 
ptais piopiuo iohaiei Joc. Gioootìu» spante vicarum . 
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periculo propinqu(B àecensfi , pergit ad Tibe- 
rium , ac forte saorificantem patri reperii : quo 
inito invidice (a) , r non ejusdem , ait , mactare 
divo Augiisto victimas, et posteros ejus insecta* 
ri : non in efHgìes mutas divinum spiritiim trans* 
fusum ; sed imaginem veram , cselesti sanguine 
ortam Cb) , intelligere discrimen , suscipere sor- 
des . Frustra Pulchram praescribi , - cui sola exi- 
tii causa sit , quod Agrippinam stulte prorsns 
ad cultum delegerit , oblita Sosiactob eadem ad- 
fliqtae . .Audita hxc raram occulti pectoris vo- 
cem elicuere , ,correptamque Grxco versa dd- 
nlonuit: ideo laedi, quia non rognaret. Pplchra 
et Fumius damnantur . Afer , primqribus Ora- 
torum additus , divulgato ingenio , et secata 
adseveratione CoBsaris , qua suo jure disertum 
eum'.appellavit X inox capessendis aceusationi- 
bus aut reos tutando , prosperiore eloquentia 
quam morum fama fuit: nisi quod cetas extr&- 
ma nailtum edam eloquèniice dempsit , dum fes- 
sa mente retinet silendi impadendatri . 


(c) Quo initio invidia • Sua icilicet in Mm'inf romeni» n» . 
(A/ CticUiti sangiàitt ortam . Hallet Gron. ortot : intelligere 
discrimen . Sibi oiinirnm imminénr . Infra iedimna cnm Ernesto 
*'0R ideo Icedi , ex unico endice • Editi omittnat aon piiora loco . 
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pre fiwa , accesa allora per Io pericolo delia 
cugina , corre a Tiberio , e lo trova in atto di 
sagrifìcare al padre; presa quindi occasione di 
pungerlo , mal , disse ^ sagrifìcare ad Augusto 
chi ne perseguita 1 posteri : non essersi quello 
spinto divino nelle mute ^immagini trasfuso la 
vera immagine nata d' origin celeste vedere il 
pericolo f rivestirsi di squallore (5o) . P^ano es- 
sere, il * pretesto di Falera > rea non d^ altro 
che d’ imprudente ^ amicizid per Agrippina , 
dimentica di Sosia (5i) perseguitata appunto 
■ per questo Dal cupo sen di Tiberio tras- 
ser tai detti un’insolita risposta; e la riprese 
con quel verso Greco , perciò f adiri perchè 
non regni : Ppicra e Furnio so'n condannati . 
Afro manifestato il suo talento , ed affermando 
Cesare che giustamente gli competeva, il nome 
di eloquente » ebbe luogo tra’ primi oratori: poi 
seguitando ad accusale o difendere, i rei, ac- 
quistò fama più d’ eloquenj^a che d’onestà, se 
non che vecchio perdè anCor. molto di quella, 
non sapendo infiacchito di mente indursi a 
tacere . - 
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Agrippina maritum sibi postulai , nec obtinet . 

LUI. jigrippina , pèrvicax irai , et mor- 
bo corporis implicata , cum viseret eam Qxsar , 
profusis dia ac per silentium ìacrymis , tnox 
iavidiam et preces orditurt subveniret solitudi- 
ni , daret <maritum : habilem adhuc juventam 
sibi; neque alhid probìs, quam ex \natrimonio, 
solatluni :.e$se in civitate , qui Germanici oon- 
jugem, ac liberos ejus recipere dignarentur (a). 
Sed Cassar , non ignarus , quantum ex repttbli- 
ca peteretur^; ne tamen offensionis aut metti» 
manifestus foret , sine responso , quamquam in- 
stantem , reliquit . Id ego a scriptoribus qttna- 
lium nòti ^ traditum , reperi' in commentariìs » 
^ ^grippince , filix : quce ; JVeronis Principi» ma- 
ter, vitam suam et casus suorum pósteris me- 
moravit . ') ' , 

LIV. Ceterum Sejunus mxrentem - et impro- 
vidam altius percidìt : immissis , qui per spe- 
ciem amicitix monerenf /• paratura ei venenum, 
vitandas soceri epulas. ^fquc illa , simulatto- 
num nescia , cum propter discumberet , non yul- 
tu aut sermone flecti , nullos attingere cihos ; 

Esse in civitate « qui Germanici conjugem p ac liheròs 
ejus recidere dignarentur . AUi legaot esse civitate . • . Ger- 
manici conjugem ec. Loca* macilasi (jnem tic expUaiam censet Jac. 
OroDOTiBs > esse in civitate , Agrippinam Germanici eonjugem 
ae Uberai qui recipere dignarentur - 
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Agrippina chiede marito e non V ottiene . 

s l 

LUI. Agrippina ostinata nell’ ira cadde mala- 
ta : visitata da Cesare pianse per lungo tempo 
in silenzio unendo poi i risentimenti alle pre- 
ghière (02) gli domanda , che per alleviare la 
sua solitudine le dia marito : esser essa ancor 
fresca d’ età ; uè’ altrove conforto aver le one- 
ste che nelle nozze -, trovarsi in Roma chi non 
avrebbe sdegnato di accogliere la consorte e i 
figliuoli di Germanico . Cesare conoscendo quan- 
to la dimanda- importasse alla repubblica , per 
non mostrare nè sdegno nè timore la lasciò , 
benché facessene istanza , senza risposta • Tac- 
cion di questo fatto gli annalisti : io 1’ ho tro- 
vato pelle memorie di Agrippina figlia , madre 
di Nerone Imperadore , la quale lasciò sdritta 
la sua vita e le vicende de’ suoi . 

LIV. Ma Sejano più profondamente trafisse 
l’afflitta ed incauta donna , mandandole chi sot- 
to specie d’amicizia l’avvertisse., esserle pre- 
parato il veleno , fuggisse la mensa del suoce- 
ro . Non avvezza a dissimulare , cenando vici- 
no a lui nè per cenni nè per parole potè in- 
dursi a gustare alcun cibo . .Tiberio che a ca- 

7 otri. II. 17 
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donec advertit Tiherius , forte , an quia nudi- 
verat ? idque quo acrius experiretur , pom,a , 
ut erànt adposita , laudans , nurui sua manu 
tradidit . Aucta ex eo suspicio Agrippince, et 
intacta ore , servis tramisit : nec tamen Tibe- 
rii vox coram secata , sed obversus ad matrem , 
non mi rum , ait , si quid severius in eam sta- 
tuisset , a qua veneficii insimula retur . Inde ru- 
mor , parati exitium: neque id imperatorem pa- 
lam audere , secretum ad perpetrandum quseri. 

Undecim Asise urbes certant , in qua earutn 
templum Tiberii statueretur. 

Smyrnaei praelati . 

LV. Sed Cessar , quo famam averteret (a) , 
adesse frequens senatui , legatosque Asies , om- 
bigentes , quanam in civitate templum statuue- 
tur , plures per dies audivit . Undecim urbes 
certabant , pari ambitione , viribus diversce : 
ncque multum inter se distantia memorabant , 
de vetustate generis , studio in populum Roma- 
num , per bella Persi, et Aristonici aliorumque 
regum . Ferum Hypaepeni , Trallianique , Lao- 
dicenis et Magnetibus simul , tramissi , ut pa- 
rum validi . iVe Ilienses quidem, cum parentem 

(a) Quo famam avtrttret , Ut rnmarcs illoi Tulgi alia tra- 
Jacerot . 
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so se ne accorse , o ne fu avvertito , per me- 
glio accertarsene, lodando alcuni pomi appre- 
stati a mensa li porse di sua mano alla nuo- 
ra . Crébbe il sospetto d’ Agrippina , e senza 
gustarli li diede ai servi. Tiberina lei nulla, 
ma rivolto alla madre disse , poiché costei so- 
spetta eh’ io la voglia avvelenare , non fia ma- 
raviglia s’io la tratterò con rigore. Quindi la 
voce , che non osando palesemente cercasse di 
farla segretamente morire . 

\ 

Competenza di undici città dell’ Asia 
per fabbricare il tempio a Tiberio . 

Smime prescelta . 

LV. Ma Cesare per disviar questa vo^e fre- 
quentava il senato , e per più giorni ascoltò gli 
ambasciadori dell’ Asia contrastanti , qual città 
gli dovesse fabbricare il tempio (55) . Undici 
città competevano eoo pari ambizione , confort 
ze diverse; e intorno alla loro antichità , e ser- 
vigi prestati al popolo Romano nelle guerre di 
Perse , Aristonico , ed altri Re allegavan me- 
morie quasi uguali . Gl’ Ipepeni i i Tralliani , 
i Laodiceni e i Magnesj furono esclusi , come 
aventi ragioni di poco peso: anche gl’ Illesi , che 

17 * 
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urbis Romne Trojam referrent , tiisi antiquitatis 
gloria , pollebant. Paullum addubitatum>, quod 
Halicarnassii m\\\e et ducentos per annos nul- 
lo motu terrae nutavisse sedes suas , vivoqile in 
saxo fundamenta templi (a) adseveraverànt . 
Pergamenos ( eo ipso nitebaiitur ) cede Augu- 
sto ibi sita , satis adeptos creditum . Ephesii , 
Milesiique , hi Apollinis , illi Diance ccerimonia 
occupctoisse civitates visi . Ita Sardianos inter , 
Smyrnccosque deliberdtum . Sardia/ii decretum 
Etrurice recit avere , ut consanguinei: nam Tyr- 
rhenuin Lydumque , Atye rege genitos , ob mul- 
titudinem divisisse gentem : Lydiim patriis in 
terris resedisse ; Tyrrheno datura , novas ut con- 
deret sedes . Et ducum e nominibus indita vo- 
cabtila , illis per Asiam , bis in ìtalia .: auctam- 
que adhuc Lydorum opulentlam , raissis inGrae- 
ciam populis , cui mox a Pelope nomen :• simul 
literas imperatorum , et ictsa nobiscura foedera 
bello Macedonum , ubertatemque fluminum suo- 
rura , tcmperiem caeli , ac dites circum terras 
memorabant . 

"LW.. At Smyrncei , repetita vetustate , seu 
Tantalus , Jove ortus , illos , sive Theseus , di- 
vina et ipse stirpe , sive una Amazonum con- 

(a) fundamenta templi . Constracndi . 
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rammentaodo Troja madre di Roma , altro non 
vantavano che gloria antica . Gli Alicarnassei , 
affermando che pe^ mille e dugentoanni la lor 
città non era stata scossa dal tremuoto , e 
avrebber fondato il tempio sul vivo sasso, tenne- 
ro alquanto i padri in sospeso . Ai Pergamcni 
che allegavano il tempio d’ Augusto fu rispo-' 
sto , che si potevano contentare di quello . Ed 
essendo gli Efesj ed i Milesj occupati , nel cul- 
to questi di Apollo , quelli di Diana , la scel- 
ta pepdea tra i Sardiani e gli Smirnesi . I Sar- 
diani allegarono un decreto dei Toscani, come 
congiunti seco di sangue . Tirreno e Lido fi- 
gliuoli del Re Ati (5/() avendo diviso per lo 
gran numero il popolo , questo essetsi fermato 
nel pae^e natio , -concesso a quello di fondar 
nuove città. Quindi da Lido in Asia, da Tir- 
reno in Italia cognominale lor genti . Esser di 
nuovo cresciuti i 'Lid} , e molti d' essi^ passati 
in Grecia, la quale ebbe poi da Pelope il no- 
me . Rammentarono ancora lettere d’ Imperado- 
ri , e leghe latte con noi nella guerra de’ Ma- 
cedoni , fiumi fertili , clima temperato , ricche 
terre all’ intorno . 

LVI. Ma gli Smirnesi rammentata l’antica lo- 
ro origine , o 1’ avesser da Tantalo figliuol di 
Giove , o da Teseo pur di stirpe divina , o da 

n . 
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dìdisset , transcenderé ad ea , qms maxime fi- 
dehant , in populum Romanum officiis , missa 
navali copia , non modo extema ad bella « sed 
qttce in Italia tolerabantur : seqiie primos tem- 
plum urbis Romse statuisse , M. Porcio consnle ; 
magnis quidem jam Romani popnii rebus , nou> 
dum tamen ad summum elatis ; stante' adhnc 
Punica urbe, et validis per Àsiam regibus.- 5i- 
mul L. SuUam testem adferebant , gravissimo 
iu discrimine exercitus, ob asperitatem' hiemis, 
et penuriam vestis , cum id Snlyraam in con- 
cionem nuntiatum foret , omnes, qui adstabant, 
detraxisse corpori tegmina , nostrisque legipni- 
bus niisisse . Ita rogati sententiarh patres , 
Smyrnceos prcetulere : censuitque Fibius Mar- 
sus ut M. Lepido , cui ea provincia obvene- 
rat , super nuifierum legaretur , qui templi cu- 
ram susci peret : et quia Lepidus ipae deligere 
per modestiam abnuebat y Falerius Naso , e 
prcetoriis , sorte missus est ' 
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una delie Amazoni, passarono alla princtpal ra- 
gione fondata sui meriti col popolo RomaoQ , 
cui con navali fòrze sovvennero non pur nel- 
le guerre straniere , ma in quelle ancora d’ I- 
talia : aver essi i primi fondato un tempio al- 
la città di Roma sotto il consolato di M. Por- 
cio , quando la potenza del popolo Romano era 
grande sì , ma non somma , essendo ancor Car- 
tagine in fiore , i Re, dell' Asia potenti. Esser 
testimonio L. Siila d’ essersi essi spogliati del- 
le proprie vesti per mandarle alle sue legioni ^ 
tostochè in un parlamento di Smirne si risep- 
pe , , che intirizzite dal freddo non aveano di 
che coprirsi. Onde i padri interrogati prescel- 
sero gli Smirnesi e Vibio Marso propose, che 
a M, Lepido, a cui quella provincia era tocca- 
ta , si aggiungesse un legato (55) straordinario, 
che prendesse cura del tempio; e perchè Lepi- 
do per sua modestia noi volle scegliere , fu trat- 
to a sorte un de’ già stati pretori, Valerio fTa- 
sone . 
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Tiberiiis in Canipaniani secedit . Ibi repentino 
lapidum lapsii periclitantem , opposito cor- 
pore -, periciilo eximit Sejanus , ex eo major , 
et adversus Germanici stirpem audacior . 

LVir. Inter quce , diù meditato , prolatoque 
acepius eoitsilio , tandem Cm&ar ut Carnpaniam , 
specie dedicnndi tempia apud~Capuam Joyi , 
apud JVolam yiugusto , sed ceì'tus pcocul Ur- 
be degere . Causam ahscessus , quamquam se- 
cutus plurimos auctorum , ad Sejani artes re- 
tuli : quia tamen , ctede ejus patrata , sex po- 
stea annós pari secreto conjunxit , plerumqiie 
permoveor , num ad ipsum referri verius sit , 
scBvitiam ac lihidinem , cum factis promerct , 
locis. occultantem. Erant , qui crederent , in 
senectute corporis' quoque hahitum pudori fuis- 
se : quippe illi preegracilis et incurva proceri-, 
tas , nudas capillo vertex , ulcerósa facies , ac 
plerurnque medicaminihus interstincta: et Rho- 
di secreto , vitare cxtus , recondere volùptates 
insuerat . Traditur etiam , matris impotentia 
exirusum, quain dominationis sociam asperna- 
hatur , neque depellere poterai , cum domina- 
lionem ipsam domini ejus accepisset . I\Tam du- 
liitaverat uiugustus , Germanicum , sororis ne- 
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Tiberio si ritira in Campania , dove Sejano col- 
la sua persona lo salva dal pericolo d’ una 
mina di sassi ; quindi diviene pià potente ed 
arditi) contro la famiglia di Germanico . 

LVII. Finalmente Cesare, dopo < molto pen- 
sare e difTerire , iandò in Campania sotto pre- 
testo di dedicare un tempio a Giove in Ca- 
pua , ad Augusto in Nola , ma risoluto di star 
lungi da Roma . Ho ascritto seguendo l’auto- 
rftà di molti questa partenza agli artificj di 
Sejano; ma siccome dopo l’uccisione di lui se- 
guitò a viver sei anni nel medesimo ritiro , mi 
viene spesso dubbio, se debba piuttosto dir- 
si; sua risoluzione, per ricoprire Co’ luoghi la cru- 
deltà e disonestà che mostrava co’ fatti. Credet- 
tero alcuni, che divenuto vecchio si vergognas- 
se àncora di sua bruttezza : avea còrpo alto , 
sóttile e curvo , fronte calva , ulceri ed impia- 
stri in viso : anche nel ritiro di Rodi amava la 
solitudine , nascondeva i piacéri . Dicesi ancora 
che lo spingesse a partire la prepotenza della 
madre , cui non poteva nè soffrir compagna 
nell’impero nè cacciamela, avendolo ricevuto 
in dono da lei . Perocché Augusto pensava di 
lasciarlo a Germanico nipote di sua sorella e 
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potem , et cunctis laudai um , rei Romance im- 
ponere : sed precihus uxorig evictus , Tiberio 
Germanicum , sibi Tiberium adscivit . Idque 
Augusta exprobrabat , reposcebat . 

LVIII. Profectio arato comitatu fuit •. unus 
senator , consulatu functus , Coccejus JVerva , 
cui legum peritia j eques Romanus , prceter Se- 
janum , ex inlustribus , Curtius Atticus : cete- 
ri liberalibus studiis prediti , ferme Grccci , 
quorum sermonibus levaretur . Ferebant periti 
ccelestium, iis motibus siderum exce^sisse Roma 
Tiberium , ut rcditus illi negaretur ^ unde exi- 
tii causa multis fuit , properum finem vitoe con- 
jectantibus , vìilgantibusque ; ncque enim tq.m 
incredibilem casum (a) providebant , ut unde- 
cim per annos libens patria careret . Mox pa- 
tuit breve confinium artis et falsi ; veraque 
quam obscuris tegerentur ; nam in Urbem non 
rcgressurum , haud forte dietum : ceterorum 
nescii egére , cum propinquo rure , aut litore , 
et scepe mcenia . Urbis adsidens , extremam se- 
nectam compleverit . 

LIX. ydc forte illis diehus ohlatum Ceesari 
anceps periculum , auxit vana rumoris : prce-: 
buitque ipsi materiem , cur dmicitice constan- 
ticeque Sejani magis fiderei . f^escebantur in 

(<i) '/'firn ineredibilem casual , lu codez nnicni et Telerei edi- 
li . Viliose [ccentiores causam , 
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approvato da tutti ; ma vinto dalle preghiere 
della moglie adottò a Tiberio Germanico , a 
sè Tiberio; e questo dono Augusta gli rinfaccia- 
va, ridomandavagli questo. 

LVIII. Pochi lo seguirono : tra i senatori Coc- 
cejo Nerva (56) stato consolo, e buon giurecon- 
sulto: tra i cavalieri di conto oltre Sejano , Cur- 
zio Attico : gli altri erano letterati , quasi tut- 
ti Greci -, per ricrearlo coi loro discorsi . Dice- 
van gli aftrolpgi, che il moto delle stelle quan- 
do parti era contrario al suo ritorno ; ciò che 
a molti, tche congetturarono quindi e divulga- 
rono la vicina sua morte , costò la vita : peroc- 
ché non previdero il tanto incredìbil caso d’ u- 
na volontaria lontananza da Roma per undici 
anni . Si conobbe poi quanto coll’arte d’indovi- 
nare confini il falso , ed oscura sia la verità : 
chi disse che non sarebbe tornato disse vero : 
ma niuDo previ<le, ch’ei trattenendosi nelle vil- 
le o spiagge vicine , e spesso presso le mura 
di Roma, sarebbe giunto airestrenaa vecchiezza. 

JL.IX. Un pericolo che Cesare corse in quei 
giorni accrebbe le vane voci, e diede a lui oc- 
casione di maggiormente fidarsi deU’amicizia e 
fedeltà di Sejano. Mangiavano in una villa 
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villa , cui vocahulum Speluncae , mare j4mucla~ 
num inter Fundanosque monte s , nativo in spe- 
cw: ejus os , lapsis repente saxis, obruit quos- 
dam ministros : hinc metug in omnes , et fuga 
eorum , qui convivium celebrabant . •Sejanus ge- 
nu , vultuque , et manibus super Ccesarem su,s~ 
pensus , opposuit sese incidentibus : atque ha- 
hitu tali repertus est a militibus , qui subsidio 
venerant . Major ex eo ; et quamquam exitio- 
sa suaderet , uf non sui anxius , cum fide au- 
diehatur. Adsimulabatque judicis partes adver- 
sus Germanici stirpem , subditis , qui accusa- 
torum nomina sustinerent ,,maxin^eque insecta- 
rcntur JVeronem , proximum successioni , et 
quamquam modesta juventa, plerumque taméìif 
quid in prcesentiarum conduceret, oblitum; dum 
a lihertis et clientibus , apiscendce potentice ppo- 
peris , exstimulatur , ut erectum et fidentem 
animi ostenderet (a) : v^lle id populum Roma- 
num: capere exercitus : ncque ausurum centra 
Sejanum , qui nunc patieutiam senis , et segni' 
tiam juvenìs juxta insultet. 


M) Vt erectum ac fidintem animi ostenderet * Subauditnr Se y 
idijue vividum iuagis> quam si cum Picheoa Itgas aninum • 
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chiamata Spelonca (37) tra il mare d’ Amicla e 
i monti di Fondi entro una grotta naturale ; 
la cui bocca , staccatisi all’ improvviso i sassi , 
rovinò addosso ad alcuni servi': s’ atterrirono 
tutti , e i commensali fuggirono. Sejuno incur- 
vatosi sopra Cesare coi ginocchi , col volto , 
colle mani gli fece di sè riparo alla ruina: e 
in tal positura fu ritrovato dai soldati accor- 
si in ajuto . Quindi crebbe ; e i suoi consigli 
benché perniciosi eran docilmente ascoltati , co- 
me d’ un uomo non curante di sè . E facen- 
do ad altri sostenere le veci di accusatori con- 
tro ì figliuoli di Germanico, ei faceva da giu- 
dice (68) : era preso massimamente di mira il 
giovane Nerone prossimo a succedere , e mo- 
desto si, ma non attento a regolarsi secondo il 
tempo , perchè stimolato dai liberti e clienti, 
avidi di prèsto farsi potenti, a mostrarsi pron- 
to ed animoso: esser questo il volere del popo- 
lo , il desiderio degli eserciti : nè Se j ano, che 
or si burlava della pazienza del vecchio e del- 
la lentezza del giovane , avrebbe osato resi- 
stergli. 
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Neronem ladgreditar . 

, * 

LX. H(sc atque talia audienti, nihil quidem 
prava: cogitationis , sed interdum voces proce- 
dfhant contumaces , et inconsult(B ; quas adpo- 
siti custodes exceptas auctasque cum deferrent ^ 
neque JVeroni defendere daretur , diversce inm^ 
p °r sollicitudinum forma: oHebantur (a) . JVawi 
alias occursum ejus vitare. : quidam , salutatio- 
iitf reddita , stati.n averti : plerique inceptum 
sennonem ahrumpfre ; insistentibus cantra in- 
ridentibusque , qui Se/ano fautores aderant . 
Enùnvero Tiherius torvus , aut falsum renidens 
vultu : seu loqueretur, seu taceret juvenis, cri- 
men ex silentio , ex voce : ne nox quidem se- 
cura , cum uxor vigilias , somnos , suspiria ma- 
tri Livice , atque illa Sejano patefaceret : qui 
fratrem quoque JVeronis , Drusum , traxit in 
partes , spe óbjecta principis loci , si priorem 
(State et jam labefactum demovisset . Atroas 
Drusi ingenium , super cupidinem potentiee , et 
solita fratribus odia , accendebatur invidia ,’^uod 
mater Agrippina promptior JVeroni erat : ne- 
que tamen Sejanus ita Drusum fovebat , ut non 
in eum quoque semina futuri exitii meditare- 

(a) Oritbantur . Nempe Ncroiii , cum videret quesdam occur> 
suiti cjus vitare cc. Immerito locai hic tìsos oit mutilai Acidalio. 
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Assale Nerone. 

LX. Ciò ascoltando Nerone non macchinava 
niente di, male: solo alle volte si lasciava uscir 
di bocca parole superbe ed incaute , che rac- 
colte ed ingrandite dalle spie messegli addos- 
so , gli cagionavano , non potendo scolparsi , 
varj disgusti ^ Chi scansava il suo incontro , 
chi renduto il saluto fuggiva: molti troncava- 
no l’incominciato discorso: i fautori di Sejano 
gli si fermavano incontro e lo deridevano • Ti- 
berio il guardava con volto o torvo o sogghi- 
gnante : era reo se parlava , reo se taceva : 
iieppur la notte era sicuro , perchè la moglie 
rivelava , alla madre Livia se vegliava , o dor- 
miva , o sospirava , e questa a Sejano : il qual 
trasse al partito ancor Druso fratei di Nero- 
ne culla speranza del primo luogo, se ne aves- 
se rimòsso l’ altro maggior di età e già vacil- 
lante. L’indole fiera di Druso non che dal- 
la ambizion di regnare e, dall’ odio solito tra 
fratelli , era accesa ancor dall' invidia , perchè 
la madre Agrippina era piò parziale per Ne- 
rone. Nè già Sejano favoriva talmente Druso, 
che non pensasse a rovinar , ancor lui : sapeva 
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tur ; gnarus pt'tBferocem , et insidili magis op- 
portunum . 

LXI, Fine anni excessere insignes viri , Asi- 
nius Agrippa (a) , Claris majoribus quam ve~ 
tustis , vitaque non degener ; et Q. Haterius , 
familia senatoria , eloquentice , quoad vixit , 
celebrate^', rnonimenta ingenii ejds haud perin~ 
de retinentur . Scilicet impetu magis , quam cu^ 
ra vigebat : utque ediorum meditatio et labor 
in posterum valescit , sic Haterii canorum il- 
lud et projluens cum ipso simul exstinctùm est . 

An. U. C. DCCLxxx. Aer. Chr. 27. 


Apud Fidenas amphitheatri casa quinquaginta 
hoibinum mìllìa debilifata , 
vel obtrita . . 


LXII. M. Licinio , L. Calpumio consulibus , 
ingentium' bellorum cladem (tquavit malum im~ 
provisum . Ejus initium simul et finis exstitit . 
JVam coepto apud Fidenas amphitheatro , Ati- 
lius quidam libertini generis , quo spectaculum 
gladiatorum celebraret (b) , neque^jundamenta 
per solidum subdidit , neque firmis *nexihus li- 
gneam compagem superstruxit ; ut qui non 


(a) Asinius A grippa . Qoem Lipsins censet Blium Asini! Gal- 
li , cujus palar PoHio ab Augusto in lucom provretns- 

(h) CtUbrartt , i, e. iie^nens efficeret « al majoiem homioum 


I 
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quanto era feroce -e più facile ad esser tra- 
dito . ' 

> LXI. Sul fin deir anno niorirono due grandi 
uomini . Àsinio Agrippa non tralignante dai 
suoi maggiori più illustri che antichi ; e Q. Ate- 
rio di famiglia senatoria^ e celebrato finché vis- 
se per eloquenza : ma non sono egualmente 
celebrati i suoi scritti . .Valeva in lui più l’impe- 
to che l’ arte ; e siccome Io studio e la fatica 
rende altri immortali , cosi quella canora e flui- 
da facondia mori con lui. 

Anni di Roma dcclxxx. di Cristo 27. 

cinquantamila persone restano storpiate 
. o schiacciate sotto le mine, 

1 ■ ... ' 

d'un anfiteatro in Fidene_, o ^ 

LXII. N ’I consolato di M. Licinio* e L. Cal- 
purnio un’improvvisa disgrazia uguagliò la stra- 
ge delle guerre più grandi^ Incominciata fini. 
Un certo Atilio libertino fece in Fidene un an- 
fiteatro , i cui fondamenti non eran sodi , e Io 
travi sovrapposte debolmente connesse.} come co- 
lui che voleva dare uno spettacolo di gladiato- 

moUicudliism ad apectacalam irilic«ret ; doo enìm vldetor spfefMto* 
res admisisse gr^tuito t nnde infra lecte Pichetia legtt in sordidam 
mercidem • 

' Tom. II. 18 
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abundantia pecunice , nec municipalt amhitio- 
ne , sed in sordida mprcede id negotium qiice- 
sivisset . yddjtiiocere avidi talium , imperitante 
Tiberio procul voluptatibus habiti virile ac 
muliebre secus (a) , omnis- cetas , ob propinqui- 
tatem loci effusius : unde gravior pestis fuit , 
coiiferta mole , dein convulsa , dum ruit intus , 
aut in exteriora effunditurz immensamque. vim 
mortalium , spectaculo intentos , qut qui circum 
adstabant , prccceps trahit , atque ' operit . Et 
illi quidem , quos principium' stragis in mortem 
adjìixerat , ut tali sorte (b) , cruciatum ‘éta- 
gère . Miserandi magis , quos , ab'rupta parte 
rorporis , nondum vita deseruerat •, qui per diem 
visu , per noctem ululatibus et gemitu , conju- 
ges aut liberos noscebant , Jam ceteri 'fama 
excili , hic fratrem , propinquum ille , alias 
parentes lamentari : etiam quorum , diversa de 
! causa amici aut necessarii aberant , pavere 
tanien ; neque dum comporto ^ quos .illa vis per- 
culisset , latior ex incerto, metus . , 

LXIII. Ut ccépere "dimoveri obruta , concur- 
sus ad exanimos , complectentium , osculantìum : 
et scope certamen , si confusior facies , et par 
forma , 'aut (ttns errorern adgnoscentibus fe- 

{n'i ac muliebre secusV Ita distiocte eshibet codex utki- 

CQs , testo Jàc* Gronovìo , eain(|ae dictionis forroam hic asgernit 
J- F Gfonovìuf « et apud Livium 26» 47. 

V< tali sorti . Quantum in tali fortana , feìices « qui cra- 
cUtaiu effugeriat . 
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ri , non per soprabbondante denaro o per mu* 
nicipale ambizione , ma per ritrarne un vergo- 
gnoso guadagno . I Romani avidi , ma privi di 
tali spettacoli sotto Tiberio, v* accorsero d’ogni 
sesso ed età , e per la vicinanza del luògo in mag- 
gior numero : onde la fabbrica caricata di gen- 
te crollò ; e rovinando di dentro, e precipitan- 
do di fuori , con tanto 'maggiore strage trasse 
seco a copri sotto - le mine immensa folla di 
spettatori e di circostanti . Quei che morirono 
i primi fuggiroho almeno in si gran disgrazia 
una morte tormentosa . Più compassionevoli eran 
coloro che storpiati seguitavano a vivere ; e di 
giorno vedevano le lor mogli e figliuoli , li ri- 
conoscevan di notte ai sospiri ed agli urli . Gli 
altri corsi alla' fama , chi piangeva il fratello , 
chi r amico , chi i genitori : anche chi aveva 
per altra cagione lontani gli amici o i congiun- 
ti , pure temeva ; e fipchè non riseppesi chi era 
morto sotto quella ruina , l’ incertezza accresce- 
va'il timóre.' ' 

LXIII. Nel muovere le mine tutti accorrevano 
ad abbracciare , a baciare i lor morti : contra- 
, stando spesso fra loro per error nato o da visi 
sformai , o da 'simile età , ò da pari fattezze . 
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cerai. Quìnquaginta hominum millia eo casa 
debilitata , vel obtrita sùnt . Cautumque in po- 
sterum senatusConsulto , ne quis .gladiatorum 
munus ederét, cui miiior quadringen^orum mil- 
liuin (a) res ; neve amphitheatrum iraponere- 
tur, nisi solo Brmitatis speda tae., in ex- 

silium actus èst. Ceterum sub recentem cladem 
patuere procerum domus , fomenta , et medici 
passim presbiti : fuitque Urbs per illos dies , 
quamquam meesta facie , veterum institutis si- 
milis , qui magna post proelia saucios largitio^ 
ne ét cura sustentabant J 

Romse denstus mons Caelius . 

LXIV. N^ondum ea cìades exoleverat qum 
ignis. violentia JJrbem ultra solitum adfecit , 
deusto aìoììte Ccelio : feralemque annum fere- 
bant , et omìnibus adversis susceptuin Principi 
consilium absentiae, qui inos vulgo ^ fortuita ad' 
culpam trahentes -, ni Cessar obviam isset , tri- 
buendo pecunias ex modo detrimenti . Actesque 
ei grates apud senatum ab inlustrìbus , fama- 
que apud populum , ■ quia sine ambitione , aut 
proximorum preeibus , ignotos etiam , -et nitro 
accitos , mUifif cenila juvereit . Adduntur sen- 

(■a) Quadrittgentgrum millium ststcriiftm,LibeIlarDm Tar.Sooon- 
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Cinquantamila furono io quella rulna o storpia- 
ti o schiacciati . Il’seBato provvidde all’ avvenire 
con un decreto : che niuno che avesse meno di 
quattrocènto mila sesterzj desse spettacoli di 
gladiatori , nè si facesse anfiteatro se ncn so- 
pra lìn suolo di- riconosciuta stabilità . Atìlio 
fu esiliato . Essendo ancor, fresca la strage r‘ 
grandi aprirono le lòr case somministrando me- 
dici e medicine : e Roma in que’ giorni quan~ 
tunque afflitta imitò il costume degli antichi , 
i quali dopo le grandi battaglie sostentavano 
con- generosa cura i feriti . 



. 




Monte' Celio arso in Roma . 


JjXIV. Si . parlava ancora di questa strage , 
quando un incendio violento brùciàqdo il mon- 
te Celio danneggiò Roma più che mai i ferale 
dicevan esser ‘quell’anno, e malagurata la riso- 
Inzion di partire presa dal Principe incolpan- 
dole , come fa 11 volgo', ^e’ casi foptuitl; se non 
che egli sopì queste vóci col somministrare de- 
nari a misura .dei danni,. Fu ringraziato nel se- 
nato dai grandi, nel popola dalla còmun voce, 
per aver colla sua mnnifìcenza'Senzà ambizione 
o preghiere d’ amici, ajutato , é mandato a chia- 
mare le persone anche ignote . Fu anche prò- 
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tentics , ut irions Ccelius in posterum Augustus 
appella'retur ; quando , cunctis circum flagran- 
tibus 3 sola Tiherii effgiesy sita in domo Junii 
senatoris , inviolata mansisset . Evenisse id olim 
Claudise Quinc^se , ejusqne statuam ,,vim ignium 
bis elapsam , . majores apud aedem Matris deùm 
consecravisse : sanctos acceptusque numinibus 
Clandios : et augendam caerimoniam loco , in 
quo tantum in Principem honorem dii osten- 
derint : 

LXV. Haud fuerit absurdum tradere , ^ mon~ 
tem eum antiquitus Querquetulanura cognomeji- 
to fuisse, quod talis silvee frequens , fecundus- 
que erat : mox Caelium appellitatum a Ccele 
Vibenna , qui dux gentis Etruscce , cum auxi- 
lium ad bella ductavisset (a) , sedem eam ac- 
ceperat a Tarquinia ^Pfisco , seu quis alii^s re- 
guni dedit . Nam scriptores in eq dissentiunt : 
cetera non ambigua sunt , magnas eas copias 
per plana etiam ac foro propinqua habitavis- 
se , linde Tuscum vicum e vocabulo advenarum 
dictum . 

LXVI. Sed ut studia procerum , et largitio 
Principis , avversimi casum solatium tùlerant ; 

ita' accusatorum major in dies et infestior vis 
/ 

(a) Cum aiixilittm ad htlla ductavisiet » Alii Isgont , Cunt 
nuxilium apptllatum ducia^isset . Hot e coBjectàra Ferreii : nam 
coUex habet , t'um auxUium appellatum tavisset . Lipsiui ^ deleta 
▼oca appellatum , a linea taperiori fruitra repatita , legabit lum 
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posto che il monte Celio si chiamasse in avve- 
nire ^Augtisto : poiché arsa ogni cosa all’ intor- 
no la sola statua di -Tiberio situata in casa del 
senator Gìuniò rimase intatta . Esser già lo stes- 
so accaduto alla statua' di Claudia Quinta (69) 
scampatà due volte dàW incendio ; e perciò dai 
maggiori consagrata nel tempio della madre 
degli Dei.. Santi essere i Claudj ed accetti ai 
Numi : doversi accrescere venerazione a quel 
luogo , dove gli Dei avevan tanto onorato, il 
Principe . ' 

LXV. Non sarà fuor di proposito il dire che 
quel monte fu anticamente chiamato Querceto- 
lano per esser pieno e fertile di querce : poi 
Celio da Cele Vibenna capitan degli Etruschi , 
■che per aver afutato in guerra Tarquinio Pri- 
sco , o altro dei Re ( nel che discordan gli au- 
tori ) ottenne per sé e per le numerose sue 
genti ( e questo è certo ) I’ abitazione in quel 
monte e nel piano vicino al fòro onde dal 
loro nome quella contrada fu chiamata Tosca- 
na (60) . 

LXVI. Ma come le premure de’ grandi e la 
liberalità del Principe aveanp alleggerito queste 
disgrazie , cosi la violenza degli accusatori ogni 

auxiltunt tttlitsct ■ Paeraai , pioliaiite Urlino emendabat appéllatus 
tulistet . Deni^nc Rpckiui conjiciebat ; rnm auxiUum ad Mia 
tura tuUss.t , 
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sine levamento grassahatur : corripueratque 
arum Quinctilium divitem , et Ccesari pro- 
pinquum , Domitius Afer, Claudice ' Pulchree , 
matris.ejus , condemnator-, nullo mirante , quod 
diu egens ^ et parto nuper prcemio male usus , 
piar a ad fiagitia accingeretur . Publium Do- 
labellam socium delationis exstitisse, miraculo 
erat , quia cìaris - majoribus , et V aro conno- 
xus , saam'ipse nobilitatem i suum sanguinem 
perdittim ibat . Restitit tamen senatus , et op- 
perìendum Imperatorein censuit : quod unum 
urgentium malorum suffugium in tempus erat» 


In insulam Capreas se abdit Tiberius . Sejanus 
apertis adversum A grippi nam et Neronem 
insidiis grassatur . 

J 

t 

LXVII. At C(tsar dedicatis per Campaniam 
templis , quamquam edicto monuisset , me quis 
quietem ejus inrumperet , concursusque oppi- 
danorum dùposito milite prohiberentur y pero- 
sus tamen municipia , xt colonias , omniaque 
in continenti sita , Capreas se in instilam ab- 
didit , trium milliurn freto ab extremis Surren- 
tini promontorii disjunctam . Solitudinem ejus 
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giorno più crescendo incrudeliva senza sollievo. 
Domizio Afro dopo aver fatto condannar Clau- 
dia Pulcra'(6i) assali anche il di lei figlio Va- 
ro Quintilio ricco e parente di Cesare : nè re- 
cò meraviglia, che avendo costui dopo una lun- 
ga povertà dissipatoli recente guadagnarsi 
accingesse a nuove scelleratezze : ben fu sor- 
prèndente che l’oblio Dolabella d\illustre fami- 
glia e congiunto di Varo s’ unisse con Domizio 
nell’ accusa , e distruggesse esso stesso la sua 
nobiltà ed ‘il suo sàngue. Il senato opponendo- 
si fu di parere che si aspettasse l’ Imperadore : 
che questo era in quel tempo 1’ unico scampo 
dagl’ imminenti mali .■ 

>- 

Tiberio si nasconde nell'isola di Capri . Aperte 
insidie .di Sejano contro Agrippina 
e JVerone . . ' 

» 

LXVII, Cesare dedicati i témpj in Campania , 
benché avesse bandito che niuno interrompesse 
la sua quiete , e posto guardie per impedire il 
concorso de’ terrazzani pure infastidito.de’mu- 
nicipj , delle colonie e dì tiitt'o il continente , 
si nascose nell’isola di Capri tre miglia distan- 
te dall’ estremità del capo di Sorrento . Gli piac- 
que , cred’io , la solitudine, e il mar senza. por' 
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placuisie màxime crediderim , quontam imporr 
tuosunt circa mare et vix modicis navigiig. 
panca subsidia (a) ; neque adpulerit qui»- 
quam, nisi gnaro custode - Cedi temperies hie- 
me mitis , ohjéctu inontis , quo sesva ventorum 
arcentur : eestas in Favonium obversa , et aper- 
to circum pelago peramema ; prospectabatque 
pulcherrimum sinum, antequam Fesuvius mons 
ardescens faciem loci verteret . Óroeco^ ea tè- 
nui sse , Capreasque Telebois habitatetìf^ fapaa 
tradii .. Sed tum Tiberiu» duodecim villarum 
nominihus , et molibits ihsederat ^ quanto in- 
tentus olim puhlicas ad euras , tanto occulto» 
in luxus , et malurn otium resoluftis . Manebat 
quippe suspicionum et credendi terfieritas , quam 
Sejanus augere etìam in Urbe suetus , acrius 
turbabat , non jam occultis adversum Agrip- 
pinam et JVeronem insieUis . ^Quis additus mi- 
les , nwitios , introitus , aperta , secreta , velut 
in annales referebati ultroque struebantur , qui 
monerent perfngere 3d'Gexmaniae exercitns , vel 
celeberrimo fòri effigiem divi Augusti amplecti 
populumque acsenatnm auxilio vacate . Eetqiie , 
spreta ab illis , velut pararent , objiciebantur . 

(a) Subtidia • Lo«a in ^aibat aaves luVtider*^ i et etAtìonem 
suffagui^ae iiabexe pofient • 
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ti e la spiaggia che in pochi luoghi riceve ap- 
pena piccoli legni , e non senza esser veduti 
dalle guardie . Un monte opposto all’ impeto 
de’ venti, vi reVideva dolce l’ inverno ; e la si- 
tuazione volta 'a ponente e ’l mare aperto all’in- 
torno amenissima r estate : vi si godeva inoltre 
la vista d’ un bellissimo golfo prima che )il Ve- 
suvio colle sue fiamme mutasse faccia a quel 
luogo (62) . E fama che i Greci quei paesi , e 
i Teleboi abitassero Capri . Era allora Tiberio 
occupato, nella costruzione e ne’nomi di dodici 
ville ( 63 ) ; quanto prima inteso' alle pubbliche 
cure, tanto ora in segrete lascivie e in tristo 
ozio perduto . Poiché non lasciava di credete 
temerariamente ai sospetti , che Sejano avvezzo 
ad ingraindirli anche in Roma , tanto più ecci- 
tavali allora, che tendeva già .ape^'t.ameqte in- 
sidie ad Agrippina e a Nerone; facendoli guar- 
dar da’ soldati , che a guisa di annalisti regi- 
strassero le ambasciate , le visite , i fatti palesi 
e segreti : commetteva anche ad altri che li con- 
sigliassero ' a fuggir tra gli eserciti delia Germa- 
nia , 0 ad. abbracciare , quando il foro era pie- 
no., la statua d’ Augusto , . e chiamare il popolo 
ed il senato i|^ afuto . Ricusavàn di far tali co- 
se , e n’ erano , come se le tramasséro , accu- 
sati . 
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Titius Sabinas ob amicitiam Germànici 
ipsis Calendis Januarii punitur . 

LXVIU. Junio Silano et Silio Werva comu* 
libus , fcedum anni principium incessit , tracia 
in carcerem inlustri equite Romano, Titio Sa- 
bino , oh' amicitiam Germanici : “ ncque e^nim 
omise'rat conjugem , liberosque ejns percolere ; 
sectator domi , comes in pùblìco , post tot cli- 
entes unus ; 'eoque apud bonos laudatus , et 
gravis iniquis . Hunc Latinius Làtians , Poreius 
Caio , Petitius Rufus , M. Opsius , prretura .fun- 
cti , adgrediuntur , cupidine consulatus i ad 
quem non nisi per Sejanum aditus : neque Se- 
jani volunths , nisi sedere , queerebatur . Cóm- 
positum inter ipsos , ut Latiaris , qui modico 
usu Sabinum contingebat , strueret dolum , cè- 
téri testes adessent : deinde accusationem in- 
ciperent . Igitur Latiaris jacere fortuitos pri- 
mum sèrmones : mox laudare constantiam , 
quod non , nt ceteri , florentis domus amicus , 
adflictam desernisset: dmul homra de Germa- 
nico , jdgrippinam miserans , disserebat . Mt 
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j4nno dì Roma dcclxxxi. di Cristo 28. 

Tizio Sabino per V amicizia di Germanico 
punito al primo dell' anno . 

». ' . 

LXVIII. L’anno in cui furono cUnsoH Giamo 
Silano e Silìo Nerva , ebbe un funesto princi- 
pio Tizio Sabino illustre cavaliere Aomano fa 
tratto in carcere per 1’ atuicizìa di Germanico: 
solo dopo tanti ansici avea continuato a corteg- 
giar la sua ^ moglie e figliuoli in casa e fuori : 
perciò lodato dai buoni , mal veduto 4ai catti- 
vi . Lo assalgono Latinio Laziare , Porcio Cato- 
ne , Petizio Rufo , M. Opsio stati pretori , per 
avidità del consolato, al quale non si arrivava 
se nón per la grazia di Sejano , e questa non 
guadagnavasi se non coi delitti. Si convenne 
fira loro che Laziare , il quale era alquanto fa- 
miliare di Sabino , ordisse l’ inganno , gli altri 
fossero testimoni : poi s’incominciasse l’accusa. 
Laziare adunque dopo i discórsi introdotti con 
Itii come a caso , lodò la sua costanza , perchè 
amico di quella casa nella felicità non 1' avesse 
come gli altri abbandonata 'nella disgrazia: par- 
lò poi con molta stima di Gernìanico , con com- 
passion d’ Agrippina. E poiché Sabino inteneri- 
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postquam Sabinus , ut sunt molles in calami- 
tate mortàlium animi , effitdit lacrymas , jun- 
xit questus ; audentius jam onerat Sejanum , 
scevitiam y superbiam , spes e/us : nè in 'Tihe- 
rium quidem convieio abstinet , lique sermo- 
nes , tamquam vetita miscìiissent , speci em ar- 
ct(S amicitice ’facere (a) . Ac jam ultra Sabi- 
nus qucbrere' Latiarem , ventkare domum ,''d<y‘ 
lores suos , quasi ad ^dissimum , deferte. 

LXIX. Consultdnt , quos memoravi , quonam 
modo ea plurium auditu acciperentur . Wam 
loco , in quem coibatur , servanda solitudini 
facies , et si pone fores adsisierent , metus in- 
sus , ‘sonitus , aut forte ortee ‘sùspicionis erat . 
'tectum inter et laquearia , tres senatores ^ 
hàud minus turpi latebra , quarri detestando 
fronde , sese abstrudunt ; foraminibus et rimi 
aurem admovent . Interea Latiaris repertum in 
publico Sabinum , velut recens cognita narra- 
turus , .domum et in cubiculum trahit ■ prcete- 
ritaque et instantia , quorum affatim copia , 
ac novos terrores cumulat. Eademille, et diu- 
tius; quanto incesta , ubi semel prorupere ^ dif- 


(•) Speciem arda amicitia facart . Leg* enm Murato ficert. 
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to , come nelle calamità accade agli . animi uma- 
ni , pianse ed - alle lagrime aggiunse le querele ; 
fatto allora più ardito biasimò la crudeltà , la 
superbia, le speranze diSejano; nè si astenne dal 
dir male ancor di Tiberio. Discorsi tanto gelosi 
strioser fra loro uba specie di confidenza . E 
già Sabino egli stesso cercava Daziare , ne fre- 
quentava la casa , gli comunicava , come a £dis- 
simo amico , i suoi disgusti . 

LXIX. Consultano i quattro suddetti , come 
potesser da molti ascoltarsi tali discorsi . Al luo- 
go , dove facevansi , er’ uopo serbar l’ appa- 
renza di solitudine; e se gli avessero dietro l’ u- 
sciò origliati , temean d’ esser veduti od intesi, 
o di cader comunque in sospetto . Tra il tetto 
adunque ed il soffitto in un nascondiglio^ non 
meno vituperoso della detestabil lor frode s| ap- 
piattano i tre senatori ,. e alle fessure e ai fo- 
rami appressan 1’ orecchio . Frattanto Daziare 
trovato per via Sabino , come per istruirlo .di 
nuove cose lo tira in casa ed in camera : ripe- 
te le cose passate , parla delle imminenti , che 
ve n’ eran pur molte , aggiunge nuovi sospetti . 
Torna anche Sabino a dir lo stesso , e tanto 
più a lungo quanto è più difficile il tacer i suoi 
guai , quando s’ è cominciato a sfogarli una vol- 
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ficilius reticentur . Properata inde accusatio t 
missisque ad Cgesarem literis ordinem fraudis , 
suurnque ipsi dedecus narravere . IVon alias 
magia anxia et pavens civitas , egens adversum 
proximos (a) ; congressus , colloquia , notce 
ignotceque aures vitarii etiam muta atque ina- 
nima , tectum et parietes circumspectahantur . 

• LXX. Sed Coisar , sollemnia incipientis an- 
ni, Calendis Januariis , epistola precatus , ver- 
tit in Sabinum , corruptos quosdara libertorum 
et petitilm S0 arguens , ultionemque haud stb~ 
scure poscebat : nec mora , quia decemeretur : 
et trahehatur damnatus , quantum , obducta ve- 
ste , et adstrictis faucibus , niti poterat , cla- 
mitans , sic inchoari annutn , has Sejano vieti- 
mas cadere. Quo intendisset oculos , quo verba 
acciderent , fuga , vastitas : deseri itinera , fo- 
ra : et quidam regrediebantur , ostentahantque 
se rursum , id ipsum paventes , quod timuissent . 
Quem enim diem vacuum poeoa , ubi inter sa- 
cra et vota , quo tempore verbis etiam profanis 
abstineri mos esset , vincla et laqueus inducaa- 
tur ? Non imprudentem Tiberium tantam invi- 
diam adiisse : quaesitum meditatumque^ De quid 

(a) £gtns adv€rsum proximos • Jac* Gronovius Uierpreutur 
sg:t}s fi<lo V qua societas nititur : sed placet Murati conjectara « prò 
egens , etiam reponentis • Neqoe sparnenda est Lipsu correctio ad- 
dentis anam litrerulam « legentisqtie prò e^ens e» scasa > quo 

Cicdco prò Roseio inqait ; ceeti isse ad alienos possumus : socium 
vero fallire qui possumus ì 
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ta . Ciò fatto affrettati l’ accusa , e scrivono a 
Cesare narrando, essi stessi per ordine la lor 
frode e vergogna . Non inai altre volte fu Ro- 
ma piò sollecita ed atterrita; non si credeva ai 
congiunti , si' scansavan le visite , i colloqnj , 
le note , le ignote orecchie: davan sospètto per- 
fino i muti tetti e le insensate pareti. 

LXX. Cesare nelle calende di Gennajo scris-' 
se al senato; e dopo i' buoni augurj soliti farsi 
al principio dell’anno (64) > ipcolpc^ Sabino di 
aver corrotto contro di sè alcuni liberti , e ne 
chiese' apertamente vendetta , la qual sul mo- 
mento fu decretata . Sabino .trattp a morte, ben- 
ché avesse il c.apb coperto e strette le fauci , 
gridava, quanto poteva : così cominciarsi V an- 
no ; queste esse;r le i'Utime svenate a Sejàno . 
Ovunque rivolgeva il volto o la voce, fuga, 
solitudine, strade e .piazze vote: e alcuni tor- 
navano indietro I a farsi veder di «nuovo , temen- 
do d’ aver te'muto . E qual giorno , dlcean tra 
sè , passerà senza supplicìo , • se in questo , in 
cui spn vietate perfino le parole profane , le 
manette' e i capestri confondonsi • coi sacrificj 
e coi voti? non a caso Tiberio s'" è 'tirato ^ad- 
dosso tant’ odio : si è proposto di mostrare , 

• . •• • ■ s . 

Tom. IL ‘ ‘ ^ 
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■impedire credatur , quominns novi magistratus, 
»quomodo delubra et altaria, sic carcerem reclii- 
da'iit . Secutce insiqjer literce , grates agentis ., 
quod hominem infensum reipqblicae puaivisAeot: 
adjecto , trepidam sibi vitam , suspéctas inimL- 
corum insidias , nullo nominatim contpélltxto : 
neque tamen duhitahatur , in JVeronem et jigrip- 
pinam intendi . , . . , 

Mors Julise , Augusti neptis * . 

i . * 

LXXI. IVi mihi destinatum fqret , suwn quo- 
que in annpm referre , avehat animus . , antei- 
re , statimque memorare exitus , quos Latinius 
atque Opsius, ceterique flagitii ejus repertores 
hahuere , non modo postquam C. Cassar rerum , 
potitus est, sed incolumi Tiberio : qui scelerum 
ministros, ut perverti ah aliis riolebat, ita _pler 
rumque satiatus , et oblaùs in eamàemoperam 
recéntibus , veteres et. ptcegraves adjtiseit . 
rum has atque alias sontium pcenas , in. tempo- 
re trademus Tum censuit udsinkis Gallus , cu- 
jtts. libèrorum Agrippina rnatertèra (a) erat , 
petendum a Prìncipe , ut metus sups Senatui fa- 
teretur -, arooverique sineret. Nullam ceque. TU 
berius , ut rehatur , ex virtutibus suis , quam 

{a) Liheroruni Agrippina Màtertera • Nam Viptanta Tiberii 
priftiom f deié^&lli axor , et Agrippiaa , eodem patte genita > ma- 
lte dWet» , wè JuU« , iUa PoBipouijs filii • 
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che nulla può impedire i nuovi magistrati 
dall' aprire codi la carcere, come i delubri e 
gli altari. Scrisse 'poi ringraziando il- senato 
deir aver punito un nemico della .repùbblica; 
aggiungeva esser egli in 'timore per le insidie 
d ’ suoi nemici: non notninava alcuno , ma era 
chiaro che alludeva ad Agrippina e a Nerone.. 

. » • 

Morte di Giulia nipote d' Augusto . 

-LXXI. Se io non mi fossi proposto di riferii 
re ogni cosa nel suo anno, sarei volentieri pas- 
salo innanzi a raccontare la fine che fepero La- 
tino ed Opsio (65) e gli altri inventori di que- 
sta ribalderia , non solo sotto l’impero di C. Ce- 
sare , ma di. Tiberio medesimo, il qual siccome 
non voleva ch’altri perseguitasse i ministri del- 
le sue scellecaggioi , cosi molte volte opprime- 
va esso stesso i vècchi venutigli a noja , e. si 
serviva dei- nuovi che gli si offrivano. Ma del 
castigo di ^questi e d'altri ribaldi- ^ 

suo tempo . Allora Asinio '.Gallo cognato d’ Agrip- 
pina propose di chiedere ai Principe che mani- 
festasse -al senato i:suoi timori, e~ gli, permet- 
tesse di liberamelo . Più delle altre virtù che 
credeva d’ avere , amava Tiberio la -dissimula- 

19 * 
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dissimulationem dilige^mt : eo tegrius aecepit , 
reciudi, quce premerei: sed mkigàvit Sejanus, 
non Galli amore^, verurn ut cunctationes - Prin- 
cipis aperirentar : gnarus., lentum in meditan- 
do, ubi prorupisset , tristibus dictis atrocia fa- 
da coitjungere . Per idem tempus Julia mortem 
ohiit , quam neptem ^ugu&tus » convictam adul- 
tera , damnaverat , projeceratque ih insulam 
Trimetum , haud procul Apulis litoribus . Illic 
vigiliti annis eoesilium tolerqvit , Augu\tce ope 
sustentata : quts florentes privignos- cum per 
occfiltum suhi^rtisset , misericordiam erga ad- 
jiictos' palam ostentabat . ^ ■■ i 

■ V / » ’ •. . . 

• V 

, • Frisi! rebéllant ,,€t gegre repressi. • ' 

LXXII. Eodem . anno ' Frisii , tf'aiisrkenanu» 
populus , pacem exuere , nostra magis avaritia , 

■ quam obsequii impatiente* . Trihutum. iis Dru- 
sus Jusserat. modicum'i prò angustia rerum , ut 
in. usus militares ,, coria boum penderent : non 
intenta cujusquatn cura.^ quce firmitudo , qute 
• mensura , donec. .Olenmus *'c primipilaribus , 
regendis Frisii^ impositas , terga, urpruoi dele- 
git , quorum Jid fi>fmam àcciperentur . là aliis 
quoque' nUtiontbps anduUm apud' Germanos 
éifficilius tolera^atur,, quts ingentium •hellUa- 
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zione^: tanto più, gli dispiacque che si volesse 
scoprire ciò eh’ ei teneva coperto j se non che 
calmollo Sejano , -,non per amor di Gallo, ma 
per indurlo a svelaré i suoi sospetti (66) j 'sa- 
pendo che se dopo. lungo pensare prorompeva 
in brnsche ^minacòe , passava tosto ir fatti atro- 
ci'. In questo tempo mori Giulia nipote d’ Au- 
gusto , dà lui’ per adulterio confinata nell’ isola 
di Tremiti vicino ai lidi della Puglia 5 'ove tol- 
lerò per venti anni l’esilio sostentata da Augu- 
sta la quale avendo occultamente rovinato i 
figliastri felici, mostrava in pubblico di compa- 
tire le lor disgrazie. ” ( 

' ' 1 

BibelKone dei FrisJ repressa a stento .. * 

,V . ' . " ^ . 

' LXXII. Nel medesimo anno i Frisj ,' nazione 
oltre il' Reno , r upper la pace più per V avari- 
. zia de’ nostri che 'per impazienza di soggezio- 
ne,. Braso attesa- la lor povertà irqpose ad essi 
nn picciol tributo di cuoja bovine per gli usi 
della guerra- (67) : niun badava a solidità o 
misura ; finché Olennio # uno de’ prim'ipìli , l’o- 
ro governatore ne determinò la- forma secondo 
alcune peltl^di Uri (68) scelte’ da lui .. E^a que- 
sto gra't'oso anche ad altre nazioni, ma più ai 
.Germani, -che molte grandi bestiu ban belle 
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rum feraces snltus , modica domi armenta sunt. 
Ac primo hoves ipsos , moy; agros , postremo 
corp'ora conjugum diit liberorum , serititio tra- 
dehant.. Hinc ira et questus; et postquam non 
suhveniebatkr , rernedium ex bello » rapti , qui 
tributo aderant , mililes , et patibulo adfixi . 
Olennius infensos fuga prccvenit , reccptus ca- 
stello , cui nomen Flevum : et haud spernenda 
illic civium sociorumque rnanus litora Oceani 
prcesidebat (a) . • • ' J 

LXXIII. Quod ùhi L. Apronio , inferiori^ 
Germàmce propretori cognitum , vexilla le- 
gionum ’e superiore provincia , peditUmque et 
equitum p.uxiliarium delectos accivit: ac stmul 
utrumque^ exercitum , Rheno deyectum , Frisiis 
intulit soluto jam castelli oh sidio , et ad sua 
tutanda digressis rebellihus^Igitur ptoxima 
estnaria aggeribus et pontWus , traducehdo 
graviora agmini , yirmat : atque interifn , reper- 
tis vadis , nlam Cannili efatem , et quqd pedi- 
tum GermanorùM^'inter noslros méref^at , cir- 
cùmgredi' terga hostium' juhet: qui- jàm acie 
compositi pellunt tùrfnas: sòtiales , equìiesque 
lègionùrp. sJib^i(h'o. missos Tum^ treìt leves co- 
hortes ; ac rtirsum due •, dein tempore ihterjè- 


(rt) ÌAtcra Oceani prcesldebat • Sic Atti». Z» 39* li proximam 
axercittim. prcBiidibut . t 
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selve. .pM in casa armenti minuti .Dieder pri* 
ma i'Mn poi le campagne , finalmente 

per ìscffiavi i> figli e le mogli . Quindi lò sde- 
gno é lé querele; le quali non attese ricorsero 
alla guerra , strascinando ed affiggendo al pa- 
tibolo i soldati che riscuotevano il tributo . Olen- 
nio si salvò ccdia fuga in un castello chiamato 
Fleifo , dove uti forte presidio di cittadini e di 
alleati guardavate coste dell’Oceano. 

.LXXIII; Al primo avviso L. Apronio propre- 
tore (69) della Germania infA-iore , chiamate 
^alla superiore le squadre .delle legioni, e i fan^ 
ti e cavalli più scelti degli ausiliari , spinse per 
lo Renò l’uno e l’altro esercito nella. Frisia ; 
essendo i ribelli , sciolto l’ assedio del castello , 
già tornati a difendere il lor paese . Mentre as- 
sodava- con argini e ponti Je vicine lagune in- 
comode alla marcia dell’ esercitò, trovati i gua- 
di mandò una banda di cavalli Cannìnefati e la 
fanteria de’ Germaùi ,.che militava co’ nostri, a 
sorprendere alle spalle il. nemico ; il quale già 
schierato in buon ordine rispiqge le truppe de- 
gli alleati e i cavalli delle legioni, mandati in 
soccorso. Allóra spinse innanzi tre coarti leg- 
giere, poi altre due, e poco dopo la cavalleria 
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do , alarius eques ‘(a) immissus ; satis validi , 
si simili incuhuissent : per iatervallum adveìi- 
tdntes , neque constantiam aàdiderant turbalis , 
et pavoref fqgientium, auferehantur . Cefhego 
Laheoni , legato quintcB legionis , quod reliquum 
auxiìiorum , tradii atque. ille , duhia suorum 
re -, in aneeps tradus , missis nuntiis , vim le- 
giouum implorahat . Prorumpunt quint airi ante 
alios , et -acri pugna 'hoste pulso, rècipiunt co- 
hortes ùlasque fessaS \>ulnerihus . JVeque duoo 
■Romanusi, ultum Ut , aut oorpora humavit j. 
quamquam muftì tribunorwn prcrfedorum^ue , 
et iiisignes centuriones cecidisseni . l\Jox com- 
pertuiJt a transfugis , nongentos Rpmduorum 
apud luciim , quem Ba<1uhenn8e' vocant , pugna 
ìn posterum extrada y confectos: et aliam qua- 
drihgentorum' ^ raanum , occupata Cruptqricis , 
quondam stipendiarii , villa , postquam proditio 
metuehatur , mutuis idibus procubùisse . 

LXXIV. Clarunf. inde inter Germanos Fri- 
sium nomen : dissimulante Tiberio damna , ne 
cui bellum permitteret . Keque senatus in eo 
cura ,~an imperii extrema dekonestarentur : pa- 
vor internus occvpaverat atiimos , cui remedium 
adulatione quxerèbatur . ‘Ita , quartiquam diver- 
'sis super rebus cori sulérentur , aram CJéjnentiae , 

(a) Ularius eques . Gqniiibns lei’ionum , Roraini tr>nt > op- 
ponantac slarii eqaÌMt , qui ex sociit ; 
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degli alleati : tutti uniti avrebbero prevaluto ; 
ma giuDgendo pochi per volta non solo non fe- 
cero volpar faccia ai fuggitivi , ma^ furono trasr 
portati da es» . Consegna il resto degli ausilia- 
ri a Cetego Labeone legato della quinta legior 
ne, il qual tratto a mal partito per lo scompi- 
glio de’ suoi spedisce messi ad implorare la for- 
za delle legioni. Si slancian prima degli altri i 
Quintani, e rispinto coraggiosamente il nemico 
salvano i cavalli ed i fanti indeboliti dalle* feri- 
te. Nè il capitano Romano corse alla vendetta , 
nè seppellì i morti , benché molti di questi' fbs- 
ser tribuni e prefetti e centurioni distinti . Si 
seppe poi dai foggiti che novecento Romani 
combattendo fino al di. Seguente furono trucida- 
ti nella selva detta jPaduemm : e che altri quat- 
trocento occupata la villa di Cruttorice già no- 
stro soldato, s’ erano per timore di tradimento 
uccisi l’unir altro. . ’ 

LXXIV. Acquistarono ì Frisj in qùesta guer- 
ra gran nome presso i Germani ; p Tiberio ne 
dissimulò i danni<^ér non affidarla ad alcuno. 
Il senato non curante d’ un disohor ricevuto nei 
confini dell’ impero , cercava neU’ adulazione il 
rimedio all’ interno spaventò che l’ occupava; 
onde benché ' consultato su rliversi affari, pro- 
pose un’ ara alla Clemenza (70) , una all’ Ami- 
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aram Amicitiae ; effigiesque citcum Caesaris a’e 
Sedili censuere : crebrisgue precibus efflagita- 
hant : visendi sul copiam facereat. IVon illi ta- 
tnen in Vrbem , aut propinqua Urbi degressi 
sunt : satis oisum , omittere insulam , et in 
proxirno Campanice aspici : eo venire patres , 
eques , magna pars plebis^, anorii erga Sejanum , 
cujus durior congressus , qtque eo per ambi- 
tum , et societate consiliorum p^rabatur . . Salis 
constabat , auctam ei adrogantiam , foedum il- 
lud iìì propatulo servitium spectanti : quippe 
Rcjmt sueti discursus ; et magnitudine Urbis 
incertum , quod quisque ad negotium pergat , 
Ibi campo , dut litóre jacentes nullo discrimi- 
ne , noctem ac diem , juxta gratiam , aùt fa- 
stus janitorum perpètiebantur : donec idque. (a) 
vetitum , et revenere in Urbem trepidi, quos 
non sermone , non visu dignatus erat : quidam 
male alncrcs , quibus infaustce amicitice gravis 
exitus immùìabat. ;• 

Agrippina y' Germanici Si[m, Cn. Domitio . 

nrupta . . I ' 

LXXV. Ceterum Tiberius neptem Agrippi- 
nam , Germanico ortam , cum coram Cn. Do- 

(a) Dante idque . Lcge cam Manto id quoque . 
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ctzìa , colle statue intorno <di Cesare e di Seja- 
no, aggiungendo Calder e 'spesse suppliche, che 
tornassero a farsi vedere . Essi' però non torna- 
rono' nè in Roma nè vicino a Roma : bastò lo- 
ro uscir dall'isola e farsi vedere .-.nella vicina 
Campania. V’accorsero padri, cavalieri, plebei 
in gran numero , anziosi d’ aver udienza da Se- 
jano , il quale quanto più difficilmente la dava, 
tanto essi più per averla univan fra loro e pra- 
tiche e consigli . Questa pubblica viltà gli ac- 
crebbe senza dubbio 1’ orgoglio : perocché in 
Roma non si bada a chi va , a chi -viene ; e 
per la grandezza della città non si sanno le al- 
trui faccende . Ivi giacendo senza distinzione 
so i campi , sul lido , giorno e notte soffrivaob 
egualmente il favore che il fasto dei portieri : 
finché "vietato anche questo , quei che non fu- 
ron degnati d’essere uditi o veduti tornaron 
tremanti a Rcana ; e male imbaldanziti coloro , 
cui r infausta amicizia a funesto (in riserbava. 

Agrippina figlio, di Germanico maritata 
a Gn. Donùzio . 

LXXV. Tiberio avendo sposato in sua pre- 
-senza a Gn. Domizio Agrippina di Germanico 
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mitio tradidisset', ia -Urbe célebraH nuptias 
jussit . In .Dornitio , super vetustatem generis , 
propinquum Ckesaribus sanguinejn delegerat . 
JVam is aviam Octavidm , et per eam Augu* 
»tam avunculum pranferebat (a) « 




(a) Js aviarn Octaviam prafirtbat\ (Jui» fillnsX. Do- 

AatonU minor» > Antoni triumviri, et CHuWae Elia . Un- 
}ut ergo major gvnncalat Angnstat > itoperator Nero EUnf • ) 
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sua nipote , velie che «le nozze si celebrassero 
in Roma. Scelse Domizio perchè- era. non so- 
lo di antica faOiiglia,' ma paréntè de’ Cesari : 
eragli .avola Ottavia , e -per lei zio .Augusto » 
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S O M M ARI O 
DEI. LIBRO QUINTO., 

' V 

I. Morte d! Giulia Augusta', li. Il governo di Tiberio 
più pesante; rambizion <li Sejano più audace, Agrippi- 
pina e Nerone accusati. ( Qui con grave danno delle 
lettere manca la storia di tre anni , ) YII, La ruiua di $e- 
jano trae seco quella de’suoi amici e (ìglùioli . X, Un falso 
Druso veduto nelle. Gicladi , XL Discordia de’ Consoli . 

Comprende (re Anni . , ' 

Anni di Roma, df Cristo ' . ' 

BCCLxxxii. ■ 2 q1 CONSOLI \ Gemino. 

^ l C. Furio Gemino • 

^ nccLxxxiii. ' 3o. CONSOLI J ^ 

( Li* Lassio Longino • > 

f 

dcclÌxxiv. Si. CONSOLI 5 'f Augusto V. 

I L* ALIO SfJAIfO* 

* .)• 
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fc. 

\ Julia Augusta mori tur . v 


I. RilbelUo et Fufio conaulibus ,, quorum utri- 
que Geminus cognomentum erat , Julia Augu- 
sta mortetn .obiit , estate extrema , nobilitati» 
per Claudiam familiam , et adoptione Liviorum 
Juliorumque ùlarisaimce . Primùm ei matrimor 
nium et liberi fuere cum Tiberio Nerone , qui 
bello Peru^no profugus , pace inter Sex. Pom- 
pejum ac triumviroa pacta in Urhem rèdiii . 
Exin Ceesar y cupidine formee-, aiifert marito , 
incerturh' an invitam , adéo properua , ut ne 
apatia qùidenn ad enitendum dato , penatibus 
auis gravidatn induxerit . Nallam posthac au- 
holem ediilit : aed sanguini Augusti ^ per con- 
junctionem Agripptnce et Germanici , adnexa , 
communes. pronépotes habuit : aanctitate domila 
prìscum ad morem , comis ultra efuam antiquia 
feminis prohatum , mnter impotens (a) , ncEor 
facilis , et cum artibus mariti aimulàtione filii 
bene convfgf^a . Funus ejus modicum , teata- 

(a) kiater impotitns • Plus «qao . induleeat potenti» filU « cui 
a47ers’j< éomom mariti , et aJversui rempobltcam « et advertns ao* 
Botem ex modestloire fiUe ) omm hono nuloque modo fiTÌt ac se(BÌoit« 
^•noviiit . 



Sc5 
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y 4 nni di Roma dcclxxxij. di Cristo 29. 

Morte di Giulia Autista . 

I.N., consolato di Riibellio e di Fufio , amen- 
due Gemini , mori Giulia Augusta in età decre- 
pita (i) , nobilissima per la famiglia de’ Clandj 
da cui nacque , e de’ Livj e de' Giulj (2) in cui 
fu adottata . Ebbe figli dal primo marito Tibe- 
rio Nerone , che fuggitivo nella guerra Perugi- 
na , fatta poi la pace tra Sesto Pompeo e ì 
Triumviri , tornò in Roma . Augusto poi inna- 
morato di sua bellezza la tolse ( forse non suo 
malgrado ) al marito con tanta fretta , che nep- 
pure aspettato il parto la condusse gravida in 
casa. Non partorì altri figli: ma congiunta per 
le nozze d’ Agrippina e Germanico al sangue 
d’ Augusto , ebbe seco i pronipoti comuni ( 5 ) . 
Visse in casa colla integrità degli antichi costu- 
mi , ma piacevole più che non avrebber loda- 
to le donne antiche : madre orgogliosa (4) , mo- 
glie pieghevole, alle voglie del marito adatta- 
tasi ccdla sinmlazione del figlio . Il funerale fu 


Tom, II. 
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mentum dia inritum fuit : laudata est prò ro- 
atris a C. Cesare pronepote , qui mox rerum 
potitus est . 

eo gravior Tiberii dominatio ; audacior 
Sejani ambitio . Agrippina et Nero 
acQusantur . 

( 

IL ^t Tiberius , quod supremis in matrjem 
ofjftciis defuisset, nihil mutata amcenitate vitcB, 
luagaitudinem negotiorum per literas excusa- 
vit : honoresque memoricB ejus ah senatu largo 
decretos , quasi per modestiam , imminuit , pau- 
cis admodum receptis , et addito , ne caelestis 
religio decerneretur , sic ipsam maluisse . Quin- 
et parte' ejusdem epistolce inprepuit amici tias 
muliebres , Fufium consulem oblique perstrin- 
gens . Is gratin Augusta floruerat , aptus al- 
liciendis feminarum animis , ■ dicax idem , et 
Tiberium acerbis facetiis inridero solitus : quo- 
rum apud praepotentes in longum memoria est . 

III. Ceterum ex eo prcerupta jam et urgena 
dominatio: nam incolumi yd ugnata ^ erat adhuo 
perfugium; quia Tiberio inveteratum erga ma- 
trem obsequium, neque Sejanns audehat auctfì- 
ritati parentis anteire . Tane velut frenis exso- 
luti proruperunt : missaeque in jdgrippinam ao 
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moderato , vano per gran tempo il testamento 
il pronipote C. Cesare , che fu poi Imperadore, 
lodolia dai rostri . 

Il governo di Tiberio più pesante -, 

V amhizion di Sejano più audace . 

Agrippina e Nerone accusati . 

II. Ma Tiberio niente cangiata 1’ amenità del- 
la vita , scrisse che la grandezza degli affari gli 
aveva impedito d’intervenire ai funerali della 
madre; e ammessi pochi, quasi per modestia, 
dei molti onori decretati a lei dal senato, sòg- 
giunse che non s’ onorasse con culto celeste : 
cosi aver essa voluto . In un luogo della lettera 
riprese ancora le donnesche amicizie , pungen- 
do obbliquamente il consolo Fufio , che fatto 
potente per la grazia d’ Augusta , atto a catti- 
varsi le femmine , e linguacciuto beffeggiava 
Tiberio con acerbi motti , de’ quali i grandi 
conservano durevol memoria (5) . 

III. Da questo tempo crebbe violentemente 
l’asprezza del suo dominio: perchè vivente Au- 
gusta v’ era a chi ricorrere : inveterato nel fi- 
glio era il rispetto per lei , né ardiva Sejano 
sollevarsi sopra 1’ autorità della madre . Allora 
quasi sciolti dal freno si scagliaron contro Agrip- 

20 * 
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Neronem literte , quas pridem adlatas , et cq- 
hihitas ab Aupusta , credidit yulgus ; haud 
enim multum post mortem e^'us recitatct sunt , 
Verba ìnerant qu(BSÌta asperitate : sed non ar- 
ma , non rerum novarum studium ; amores ju- 
veinira , et impudicittam nepoti ohjectabat : in 
nurum ne id quidem confingere ausus , adro- 
gantiam oris et contumacem animum incusavit , 
magno senatus pavore ac silentio : donec pau- 
ei , quis nulla ex honesto spes, et puhlica ma- 
la singuUs in occasionem gratiae trahuntur , ut 
referrétur , postulavere , promptissimo Cotta 
Messafino cum atroci sententia : sed aliis a 
priinoribus , maximeque a magistratibus , tre- 
pidabatur : quippe Tiberius , etsi infense inve- 
ctus , cetera ambigua reliquerat . 

IV. Fuk in senatu Junius Rusticus , compo- 
nendis patrum actis delectus a Cessare , eoque 
meditationes ejus introspicere creditus . Is fa- 
tali quodam mota ( ncque enim ante specimen 
constantice dederat ) seu prava solertia , dum , 
imminentium oblitus , incerta pavet , inserere se 
dubitantibus , ac monere conSules , ne relatio- 
nem inciperent (a) : disserebatque , brevibus 
momentis sunima verti posse ; quandpque Ger- 
manici stirpem , ubi spatiuro poenitentiae se- 

He relatioBem iueiferent . M> i«n> ittam ad deUberaadana 
^opoaccast . 
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pinq e Nerone ; e giunse lettera , che il volgo 
credette mandata giA prima , ma trattenuta da 
Augusta : poiché fu Ietta poco dopo la sua mor- 
te . Era scritta con istudiata asprezza t e rinfac- 
ciava al nipote non armi, non desio di novità, 
ma lascivi amori di giovani : alla nuora non ar- 
diva appoF questo , ma volto arrogante ^ anima 
superba . I padri temettero e ammntolirono : 
finché pochi di coloro, che nulla sperando dal- 
le buone azioni , traggon ciascuno dai pubblici 
mali occasione di farsi merito , richiesero che la 
causa si proponesse ; e Gotta Messalino tenea 
già pronta atroce sentenza : ma i principali e 
massimamente i magistrati tremavano ; essendo 
le parole di Tiberio fiere nelle invettive, arca- 
ne nel resto . 

IV. V’ era in senato Giunio Rustico scelto da 
Cesare a registrar gli atti de’ padri , e perciò 
Creduto consapevole de’ suoi pensieri . Costui o 
per fatale impulso ( non avendo prima dato al- 
cun segno di costanza ) y o per maliziosa destrez- 
za , mentre dimentico degl’ imminenti perìco- 
li (6) teme gl’ incerti , si frammischia ai dub- 
biosi , ed esorta i consoli a non proporre la 
causa : potere le grandi cose in uh momento 
cangiarsi , e risorgere un giorno la stirpe di 
Germanico , se il vecchio avesse spazio & peti- 
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nis (a) , resurgere . Simul populus , effgies 
^^rippiiue ac IVeronis gerens , circumshtit cu- 
riam , festisque in Cccsarem ominihus , falsas 
literas , et Principe invito exitium domui ejus 
intendi , clamitat : ita nihil triste ilio die pa- 
tratum i Ferehantur etiam sub nominihus con- 
sularium Jrctce in Sejanum sententite; exercen- 
tihus plerisque per occultum , atque eo proca- 
cius , lihidinem ingeniorum : unde UH ira vio- 
lentior et materies criminandi i spretum dolo- 
rem Principia ab senatu : descivisse populum ; 
andiri jam et legi novas conciones , nova patrum 
consulta : quid roliquum , nisi ut caperent fer- 
rum ? et quoruna imagines prò vexillis secuti fo- 
rent, duces impecatoresque deligerent ? 

V. Igitur Ctesar, repetitis adversum nepotem 
' et nurum probris , increpitaque per edictum 
■plebe, questus apud patres, quod fraude unius 
senatoris imperatoria majestas elusa publice fo- 
ret , integra tamen sibi cuncta postulavit : nec 
ultra deliberatum, quo minus, non quidem ex- 
trema decernerent , id enim vetitum , sed para- 
tos ad ultionem vi principis impedir! testaren- 
tur.. . . . 

<à) Quandoque Germanici stirpem , uh' soatium pcenitenticB 
genis . Alii U^ant , Qiuindoguf Germanicix titium paenitentiat se- 
nis . D««perata plaae lectio > ^uam ntmis audaciter mutavit Rb^na- 
noi in dandumque interstit um vanitentiae seuis , ^uo<t in textain 
receptum secati tunt editores usque ad Rycbium t seti in hac emen. 
datione negligitM tos Germantcìs , de quibns alÌ4uid hoc loco esse 
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tirsi . Anche il popolo portando intorno alla cu- 
ria le immagini di Agrippina e Nerone, e ben 
augurando a Cesare grida ;• esser falsa la let- 
tera, e macchinarsi a dispetto del Principe la 
ruina di sua famiglia': cosi niun’ aspra risolu- 
zione fu presa in quel giorno. Giravano ancora 
sotto nomi di consolari fìnti pareri contro Seja- 
no : mettendippi cosi al coperto , tanto più fìe- 
ramente si ^Ijllj^vano i caldi ingegni» ma tan- 
to più ancóra in lui cresceva lo sdegno e la 
materia delle accuse: disprezzarsi dal senato i 
disgusti del Principe : ribellarsi il popolo , ascol- 
tarsi e leggersi nuove aringhe ituovi decreti 
de' padri : che altro restare 'prender le ar- 
mi , e quei scerre capi éd twperadori , alle cui 
immagini quasi ad insegne^^an dietro 7 

y« Cesare, adunque replicati i rittìproveri con- 
tro il nipote e la nuora , ripresa con bando la 
plebe, e dolutosi co’ padri , che per frode d’un 
senatore fosse pubblicamente schernita l’ impe- 
riai maestà , richiamò nondimeno a sè tutta la 
causa . Fu risoluto allora di protestare eh’ eran 
. pronti a punirli ( fuorché colla morte , eh’ era 
vietato ) ; ma che il Principe gl 'impediva . . . ( 7 ). 

éebsU ; nnde Eroasto probabile videtor Tacitnm scripsisse dandum- 
que in Germaniets , scilicet in ea re «^aasad liberos Germanici per. 
tioeat, spatiatn pctititentioi stnis . Infra prò festi^qn* ominihtfs^ 
mailer Acidaliat fauUisque ominihns . 
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' • 

VI. Quatuor et quadraginta orationes super 

ea re hahitte , ex quis ob metum paucce , plu- 
res adsaetudine , . mihi pudorem , aut Se- 

jano invidiam allaturum censui .... versa est 
fortuna , et ille quidem , qui collegaiti et gene- 
rum adsciverat , sibi ignoscit : ceteti » quem per 
dedecora fovere , cum sceiere insectantur .... 
miserius sit ob amicitiam accusari , an amicum 
accusare , haud discreverim .... non crudeli- 
tatem , non clementiam cujusquam experiar , sed 
liber et mihi ipsi probatus anteibo periculum . 
Vos obtestor , ne memoriam nostri per moero- 
rem quam (a) Iseti retineatis , adjiciendo me ' 
quoque iis , qui fine egregio publica mala eifu- 
gerunt . ‘ ^ 

Everso tandem Sejano , in amicos ejus 
et liberos advertitur . 

VII. Tunc singulos, ut cùique adsistere, ad- 
loqui animus erat , retinens (b) , aut dimittens , 
partem diei absumpsit ; multoque adhuc ccetu , 

(n) Per maemrem , qu'tm . Sabintelìi^e ex .tento > magie , po^ 
tius < qaas voce* Tacirus frrqaenter supprimit . 

ib) Retinens» Fot scilicet quibut animus erat adsistere ipsi: 
^imitteus : ^oiboa satia erat ipaom breWter alloqui . 


Digitized by CjOOgIc 



A. U. C> DccLxxxir» CHH. xxxi. 


3i5 


jinni di Roma Dcctxxxtr. .di Cristo 3i. 

VI. Quarantaquattro aringhe furon tenute su 

questo proposito (8) : poche per paura , molte 
per usanza .... Credetti recare vergogna a 
me , o malevolenza a Sejano . ... Si cangiò 
la fortuna ; e colui y che se V era scelto a' col- 
lega e genero (9) , non condanna sè stesso : 
gli altri di svergognati fautori son divenuti 
malvagi persecutori di lui ... ^ . JVon saprei 
dire se sia maggior miseria V essere per ami- 
cizia accusato , o V accusare V amico 

iVbn tenterò la crudeltà o la clemenza d’ al- 
cuno , ma libero e contento di me stesso pre- 
verrò il pericolo . f^i prego a conservare anzi 
lieta che trista memoria di me , annoverando 
me ancor fra coloro , che con morte onorata 
fuggirono i pubblici mali . 

La mina di Secano trae seco quella de* suoi 
amici e figliuoli, 

VII. Indi ritenendo , 0 licenziando chi volea 
seco trattenersi o parlare , consumò parte del 
giorno ; e attorniato ancora da molti , che am- 
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et cunctis intrepidum vultum e/us spectantihus ^ 
cum superesse tempus noifissimis crèderent , 
gladio , quem sinu ahdiderat , incubuit . Ncque 
Ccesar ullis criminibus , aut probris , defunctum 
insectatus est , cum in Blcesum multa fcedaqué 
incusavisset . 

Vili. Rclatum inde de P. p^itellio et Pompo- 
nio Secando: illum indices arguehant , claustra 
eerarii , cui praefectus erat , et militarem pecu- 
niam rebus novis obtulisse i buie a Considio « 
prcetura functo , objectabatur Adii Galli amici- 
tia , qui , punito Sejano , in hortos Pomponii ^ 
quasi fidissimuni ad subsidiiini , perfugisset . Nc- 
que aliud periclitantibus auxilii , quam in fra- 
tram constantia fuit , qui vades exstitere : 
mox , crebris prolationibus , spem ac metum 
fuxta gramtus P'itellius ,-petito per speciem 
studiorum scalpro (a), levem ictum venis intu- 
lit , vitnmque (egritudine animi finivit. ^t Pom- 
ponius , multa morum elegantia et ingenio in- 
lustri , dum adversam fortunam cequus tolerat, 
Tiberio superstes fuit . 

IX. Placitum posthac , ut in reliquos Sejani 
liberos adverteretur ; vanescente quamquam pie- 
bis ira, ac plerisque per priora suppUcia leni- 
tis . Igitur portantur in carcerem , filius immi- 


(fl) Petita per speciem studiorum scalpro . Sic Tocat instru- 
menium , quo atuiliosi pemas acunot aut apint ■ 
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miravano il fermo suo volto, nè lo credevan si 
presso a darsi la morte , si abbandonò sul pu- 
gnale che tenea nascosto nel seno . Cesare non 
si scagliò contro il morto , come già contro Ble- 
so (io) , con accuse ed ingiurie . 

Vili. Si trattò poi di P. Vitellio e Pomponio 
Secondo : gli accusatori apponevano ai primo 
r erario , di cui era prefetto, offerto ai novato- 
ri per trarne il denaro della milìzia : al secon- 
do , Considio stato pretore rinfacciava 1’ amici- 
zia di Elio Gallo, il qual punito Sejano s’ era 
ricoverato nc’ suoi giardini come in sicurissimo 
asilo. In tal pericolo non ebbero altro ajuto che 
la malleveria dei lor costanti fratelli . Vitellio 
poi oppresso dalle frequenti dilazioni , tra la 
speranza e' il -timore, richiese fìngendo di volere 
scrivere un temperino , e leggiermente inci- 
se le vene per angoscia di spirito fìnl la vita . 
Ma Pomponio di costumi elegantissimi e di chia- 
ro ingegno, tollerando tranquillamente l’avver- 
sa sorte sopravvisse a Tiberio. 

IX. Piacque poi di procedere contro gli altri 
figli di Sejano (ii), benché i passati supplicj 
avessero saziato già molti , e quasi spenta l’ ira 
del popolo . Condotti dunque in carcere , il fì- 
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nentium ìntelligens , puella adeo nescia , ut 
crebro interrogaret , quod ob delictnin, et qtio 
traheretur ? ncque facturam ultra , et , posse se 
puerili verbere moneti . Tradunt temporis ejus 
auctores , quia triumvirali snpplicio affici virgt- 
nem inauditum habebatur , a carnifìce , laqueum 
juxta i compressam (a) : exin oblisis fancibus , 
id setatis corporar in Gemonias abjecta (b) . 

Psendo-Drnsus apud Cycladas visus . 

X. Per id tempus Asia atque Achaja exter' 
ritee sunt acri magis , quam diuturno rurnore ^ 
Drusum , Germanici filium , apud Cycladas in- 
sulas , raox in continenti visitm . P.t erat juve- 
nis Iiaud dispari estate, quihusdam Ctesaris li- 
bertis , teelut agnitus , per dolumque cbmitanti- 
hus (c) . Alliciehantur ignari fama nominis , 
et promptis Grcecorum animis ad nova et mi- 
ra : quippe elapsum custodia , pergere ad pa- 
ternos eXercittis, Aegyptnm aut Syriam invasu- 
ruin fingeb ant simul , credebantque . Jam ju- 
vèntutis concursu , jam pubìicis studiis frequen - 
tabatur , leetus prcesentibus et inanitim spe ; cum 

(a) Compressam . i e. ritiaum « st nempe non jam infans , 
»e<l mulier irideretur , et piena annis * 

{b) In Gemomas ahjecta • Snb Tiberio , ioqntt Sretonius in 
Tib. €t. Nemo punitornm non est in Gemonias abjectus , anco- 
^ue tractus , Post h«c verba Rycbins ponit atteriscnm , patatqae 
mne eacidisse Apicats historiam , qaaro Tacicas innuit Aon. 4» 2- 
(c) Per dolnmque comitanCshus . Conjunctionem delet Mnretur 


Digitized by Gbogl 



A. U. C. DCCLXxxiv. CHR. xsxi. 317 

gliuok) beo capiva sua sorte ; non cosi la fìgliuor 
la , che spesso interrogava dove e per qual de- 
litto fosse tratta ? che noi farebbe mai più : 
la punisse r piuttosto colla sferza (12) . Dicón 
gli autori di quei tempi eh’ essendo cosa inau- 
dita il punire una vergine col supplizio ‘de’ trium- 
viri (i 5 ), il manigoldo messole il laccio al col- 
lo la stuprasse: quindi strangolati amendiie git- 
tasse i teneri corpi nelle Gentonie . 

Un falso Drusa veduto nelle Cicladi . 

X. Si sparse in quei teqipi per l’ÀsiA e per 
l’Àcaja una voce pih spaventosa che durevole; 
essersi visto nelle Cicladi , e poi nel continen- 
te Druso fìgliuol di Germanico : era un giova- 
ne di pari età : ed alcuni liberti di Cesare , 
come se l’ avessero riconosciuto , il seguitavano 
ad arte . Erano i semplici allettati dalla fania 
del nome ; ed inclinando i Greci alle novità e 
maraviglie fingevano e credevano,, che scappato 
di carcere si portasse agli eserciti del padfe per 
occupar o l’ Egitto o la Boria . Già corteggiato 
da molti giovani riscuoteva i pubblici omaggi , 
lieto del presente , gonfio di vane speranze ; 
quando Popppo Sabino , il quale occupato allo- 
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auditum id Poppceo Sabino . Is MacedonicB tum 
intentus , Achajam quoque curabat . Igitur , 
quo vera seu falsa anteiret , Toronxum Ther- 
mceumque sinum prafestinans , mox Eubceam , 
Aegcei maris insulam , et Pirceeum Atticce. orae^ 
dein Corinthiense litus , angustiasque Isthmì 
evadit : marique alio- Nicopolim , Rotnanam 
coloniam, ingressus, ibi demum cognoscit , so' 
lertius interrogatum qulsnam foret , dixisse , 
M. Silano {'enitum , et multis sectatorum dila- 
psis , ascendisse navem , tamquam Italiani pe- 
teret : scripsitque hcec Tiberio : ncque nos ori- 
ginem finemve ejus rei ultra comperimus . 

Consulum discordia. 

• * 

XI. Exitu anni , diu aucta discordia consu- 
lum erupit ; nam Trio , facilis capessendis ini- 
micitiis , et foro exercitus , ut segnem Regu- 
lum ad opprimendos Sejanl ministros oblique 
perstrinxerat : ille , nisi lacesseretur , modestia! 
retinens , non modo retudit collegam , sed ut 
noxium conjurationis ad disquisitionem trake- 
bat '. Multisquf! patrum orantibus , ponerent 
odia in perniciem ìtura » mansere infensi ae 
minitantes , donec magistrata abirent . 
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Ta nel governo di Macédonia reggeva ancora 
r Acaja (i4) udì parlarne ; o finto o vero che 
fosse tai grido volle prevenirlo: e passati in fret- 
ta i golfi di Torone e di Terme , poi 1’ Eubèa 
isola dell’Egèo, e il Pirèo d’ Atene, e le coste 
di Corinto , e quello stretto di terra, entrò per 
l’altro mare in Nicopoli colonia Romana; ove 
riseppe , che accortamente interrogato chi fos* 
se , avea risposto esser figlio di M. Silano ; e 
che abbandonato da molti seguaci s* imbarcò , 
come per andar in Italia . Queste cose ei scris- 
se a Tiberio; nè noi sappiam altro dell’origine 
e del fine di questo fatto . 

Discordia de’ consoli . 

XI. Crebbe gran tempo , e sul fin di questo 
anno scoppiò la discordia de’ consoli : poiché 
Trione facile a pigliar nimicizie , ed esercitato 
nel foro punse obbliquamente Regolo come len- 
to in opprimere i ministri di Sejano : Regolo 
eh’ era moderato , se noi provocavi , non solo 
ribattè il collega , ma lo voleva accusare qual 
complice della congiura . Pregati da molti pa- 
dri a depor odj , che avrebbonli rovinati , se- 
guitarono nondimeno a odiarsi e minacciarsi 
tino alla fine del magistrato. 
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DEL LIBRO TERZO. , 



Ci) Tale 'ancóra ce la .dMcrrve Tàcito nel lihfo 
antecedente lS, iotolleranJ^k d’ oan’ jadagio dejla ven- 
detta ... . W.' ^ 

(.!) In. tempo di allegrezxa ' ler in aegne militari ai 
ornavan di- alloro, dì Bori e<;. Jgtjìle sfol^oranit Ifl 
chiama Tacite Ann. i 5 , 2g in tempo di nieatiaia epo- 
gliavanai d’ ogni ornamenla, come qui , e cóme 'anco- 
ra quando le legioni Pannóniche .ammotinate ' nscironò 
incontro a Druso non leeics , ut ' adsottl ^ neqnf -'insignC- 
bus ^fulgkntés , Ann, 1, 24. I làsci rivolti., versi Jasces 
C portali dai littori di 'Germanico stesso ) erano anch’ es- 
t( segni di lotto.. Anche i soldati in tali occasioni ri- 
Toltavan le armit'CQsl versis Arcacfes arnyis aecompà- 
gnavano il feretro dell’ estinti» Pacante . f^'irg. Àen. Ub.tl. 

V , 93. , ' ‘ 

( 3 ) Di quella irahfa che i cavalieri usavano nellq 
solenni lor nlosti'e è -tornèi dell’Idi di Luglio, di cui 
s* è parlato alla qota 64. del secondo libro degli An- 
nali . Era questa una toga diversa dalla pretesta : la 
pretesta avea l’ estremità sólamente ornata di porpora' ; 
più travi ( d’ onde il nome ") ossiàn liste di porpora 
àntessute o cucite sulla toga bidona formayan la traboa. 
Di questa vestironsi iii‘ questà occasione i eavaliert , 
non già?a' dimostrazione di lutto , ma per aggiùngere 
maggior decoro e splendore ai funerali ,• Jion compren- 
do perchè alcuni traduttori abbiano spiegato qiieJ /ro- 
beati equUes , cavalieri in gramaglie . In queete colonie , 
per cui passava Agrippina colle 'ceneri di Germanico 
si alzavano roghi e come se vi fosse il cadavere vi si 
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gittavnno ad ardere vesti preziose , profami ec. come 
ne’i'unerali si Usava. ' 

(4) L’ uso dei giornali di Roma fa Introdotto da 
Cesare. Tnitiluit Ctesur, dictator , dice Svetonlo , ut tam 
senatus , guarii populi diurna ’acta eonficerentiir publica- 
renturque . • 

,(;5) Essendo (jueste voci ingiarlose a Tiberio . 

(6) Cioè degno ; poiché v’ erano ancora I Lepidi e 
i Silani diccciulenti da Giulia nipote d’ Augusto . 

(7) Ne’ funerali fatti a pubbliche spese , ne’ quali 
soleva esservL-'ipaggior pompa e magnificenza . 

ifi') Coni’ eran ijuelle' ,lMle donne prezzolate per 
piangere i morti ne’ funerali, e chiamate dai latini pne- 
fiar , perchè, rome'dice Pesto , soprantetidevono (,'prce- 
ficiebaiUf/tr ) a! feminili piagnistei de’ mortorj". Le la- 
grime ^li queste donne, se non eraij vere , Iniitavan le 
vere/, erano dolorìs imitanirnla . ^ ' 

. C9) Convien dite che il corso della Nera ai tem- 
pi di Hlsoiie- j»er quel tratto , In cui da NamI scorre 
(ino al Teveie , non fosse cosi precipitoso In mezzo ad 
orribili scogli , -ed itripraticabile affatto da qualunque bar- 
ca , i;om’ è ài presente ; ovvero che a comodo delle Vil- 
le sitnute ih’ (jue’ luoghi , delle quali anch’oggi'si veg- 
gon molle vestigie ' nelle vicinanze d’ Otricoli , avesser 
gli antichi Romani scavato ^ qualche canale , ove Intro- 
djir l’ acqua! della Nera , .e condurla litio al Tèvere , 
per aver più facilménte e In minor tempo comunica- 
zione cOn Roma .. Comunque sia,' che la Nera fosse al- 
lor navigabile eph piccole barche o nel suo letto me- 
desimó , o in qualche suo canale ^sl deduce chiarar 
niente,’ da un passo'di Strabono ^ additatomi dall’erudi- 
tissimo Signor’ Pietrantouio Magalotti mio concittadino e 
paìrticniare -amico',, consultato da me su questo proposi- 
to, e ch’io qui -trascrivo.: Nztpvet. fti 0 Netp 

^orttpcf\- ffup,0a>^Xuv rb TtjSspi piixpov Wep Oirp/xkuv, 
^ 7r\arB( ‘J" ov ptya,y'oi( exa^sa’/i; . Narnia per quam 
a fluit Naf iluvius,. qui pauliim. supra Ocriculiim in.' Tibe- 
rini exit , navigabilis lembis non magnis ( StVab'. Rer, 
Geograph. lib. V. ) - . 


Digitizèffby GClSglf 


DEL LIBRO ni. 523 

Sbarco al sepolcro dt' Cesari : cioè In quella par- 
te rfeJ campo Marzio dov’ era' il sepolcro ' d’ Augustp e 
della sua famiglia. Leggi i funerali Idei giovifietio Mar^ 
cello descritti nel sesto libro dell' Eneide ,. 

(ic) La quale era consa'pèvole delle segrete com- 
missioni date da^ Tiberio a Pisene contro Germanico . 
Onde Ann. 2, ',7. Domizio Celere diceva a Pisene: A\ir 
gusta è cansapevele di guanto hai fallo . 

(11) ^edi Ann. 2, 7^. 

(12) £’ noto II costume de’ Romani di ' giacere a 
mensa. Risone glacet^a di sopra a Germanrcp,;snper 
eum : poi Gérmanico, come piu . degno , lil mezzo a Pi- 
sene , e ad un altro , dice il Lipsio.. 

'(i 3 ) Luo^o dirupato nell' Aventino , o secondo al- 
tri nel Campidoglio, donde strasulnati con un uncino 
si gittavauo i corpi de' rei stratigolatl in carcere . Lo 
sporto de’ sassi formava de', piccioli e, precipitosi gradi- 
ni , quindi ancora cbiaraavasi Gemonii gt^adui ^ Genio- 
nite scala’ forse^ a getuiiu , come congettura 1 ’ Ardu'i- 
» Reggendo, in un luògo di Plinio 1 . 8: c. 40. in 
gradihus non già GerrionifSj come altri, in^ Gemiloriis , 
(li) In altri tempi i consoli proponevamo' e Inter- 
rogavano gli altri , allora' presedendo Cesare in senato 
proponeva, ed i consoli dicevano i, pri'mi il tór parere. 

(l 5 ) Ibgrado de’, comandanti termidava allor. ch’er- 
si entravano ili' Roma,, il trionfo, ed anche l’ovazione 
( specie di trionfo iqinore ) esigeva il grado : a' riassu- 
merlo adunque per la prossima ovazione usci Druso di 
,Roma . • ■ ' . . 

■’ (16) Era di quercia, e datasi ili premio a' chi sal- 
vava la vita d^un, cittadino. • ’ ‘ 

■ (i") Vedi Ann. 2, 27. ' i '. ■ ■ ■ ; 

(iS) In tre modi , come osserva Lipsio oontmen- 
^ landò questo luogo , erano in Roma custoditi i rei , o 
'nelle càrceri chiuse, o dai soldati o nelle case, dei 
magistrati , mallevadori di rappresentarli. . ‘ . 

(19) Espressione Ialina , che„ vale lo Stesso che 
cacciar in ■ bando , costringendo’ Il reo a procurarsi al- 
trove que' due elementi necessarj alla vita . ' 
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(20) In tre modi poteva alcono esser ■ esilialo da 
Roma : in primo luogo per decreto del senato , cosi ri- 
chiedendo il bene della- repubblica e questa sorte di 
esuli dilfìcii niente otteneva perdono .. Rei'ciò Livia volen* 
do allontanar da Rama senza speranza di ritorno il gioi- 
vano Agrippa Pòstumo « unico nipote d’ Augustor, in- 
dusse questo a lartie decretare dal senato.' l’ esilio ; 
Ann. lib. I. 5 , e ^ In secondo Ipogb per legai sentenza 
de’ giudiciT lìT terzo luogo per, ordine del Principe , e 
questa, potea dirsi piuttosto rilcgazione che esilio: onde 
chi cacciato in- questa manieia da Roma vi ritornava , 
permettendolo il Principe', .Vi ritornava senza ebotrave- 
niVe ad alcun decreto del senato , o ad alluna legge y 
e perciò potea dirsi giustamente che ,vi ritornasse per 
suo- drillo . Queste tre specie di esilio sono accennare 
. da . Ovidio pel II. libro- delle poesie niàlinconicbe : 

Nec niea dicrelo damnasti\facta senalils , * 

ecco ' 1 ’ esilio per decreto del sètiato' . ^ ' 

ffec fnea selecto judice jufsa Jiiga est. ^ ^ 

eccfi- 1 * esilio . per legai sentenza del giudice. • 

Tristibus invecius yerhis ( i/n Prmcìpe dignum y 
Ullus et offsnsat , ul decel , ipse tuas , 

'■ ^Adde i iptod edietum. ^ quqinvis immite minaxtjtiCy 
’.AUamen in pienie nomiutf mite fuit . 

Quìppe retegaius , non ejceid dicor in ilio , 

«ceb la rilegazione per ordin del Principe . Lipslo > 

• (21) La legge Papia Poppea cosi deKa dai suoi 

autori M. Paplo Aiutilo, e Q. Poppeo Secondo consoli 
nell’ anno di Róma 761. sotto Augusto già vecchio ,--sic- 
come' siabjlira i premj a chi prendeva moglie e ne ave- 
va figliuoli , coti ancora le pene ai celibi, fra le qua- 
li la pwtna e pià grave si era, che -le loro eredità, 
fuorché q»**;'!* 5!*^ provenivano ad essi dai più strtetti 
congiunti , fossero devolute all’ erario . Ma questa legge 
te ottenne P effetto d’ ingrassare 1’ erario , non ottenne 
l’altro di supplire alla mancanza de’ citiadinì , de’ qua- 
li ottantamila perirono nella guerra civile . I celibi li- 
beri daH’ imbarazzo della nioglfe e de’ figli, allettati da 
una vita pià licenziosa , e dagli onori e dai doni di 
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quei che aspiravano alia loro eredirit, preferirono qne« 
sti comodi ai vantaggi de' premj che la legge stabiliva 
in favore de' mariti e de' padri ; nè curaron le peKe in- 
timate a chi non ireva nè moglie nè- figli. l'rodusse 
ancor questa legge un cattivo' etl'cUO'. I delaton messi 
al tei'zo o- alla metà del guadagno andavano esploran- 
do' per. le case chi godeva lasciti o' eredità contro la 
legge, la quale storcendo -coi, lor cavilli perturbaVan , 
lo stato delle farhiglie. ' . 

> 0^2) Servendosi- delle ermr jer frenare i delitti. 

(25) Colle quali , dopo avqr procurato la pace per 

mare e per -terra , potessimo esser tranquillamente 'go- 
yernat! , ma sotto un Principe , il qual ne fosse difen- 
sere e custode - ■ - » ‘ . 

(24) La pena .della, legge Fapia Poppea riguarda- 
va' non solo i celibi, ino ancora i mariti ‘senza, figli : se 
non che 'per questi era più mite : i lasciti o eredità 
che godevap qnel li Contro la 'legge erano interamente 
devolute gli’ erario ; questi ne perdevano solo la metà. 

(-25) Si' chiamavaoo ytginliviri i triumviri capiia- 
let t clic avevano la. ciira delle pnbblìcbe .carceri-, e in- 
tervenivano alla punjaioue de’ rei : i triumviri moiiera- 
les che soprantendevànà alla ‘zécCa, i quatuoi viri cu- 
randarum yiarum -che a] risarcimenro delle pubbliche 
strade , e, finalmente i decèmviri lifibut. pidictlndis^ dei 
quali' tulli vetU.. Pompon^ Dig. -1. I. tit. '2., leg. ‘X La 
questura era il jd-imo grado, per entrare in senato : rnà 
richiesta per questa magisiràtura era prima di 27. anni. 
Augusto la ridusse a 25. 

(26) Oiiedeudo. Augusto, al senato oib ch'egli in- 

dipendentemente dal senato poteva fare, rassodata già 
la sua potenza anche nelle ^óse di maggior ' rilievo . 
Sebbene . Augusto fu più scusabile di Tiberio, perchè 
lutti [rammentavano ancora l’ antico costume di ricorrere 
al senato perla dispensa dalle leggi ,. perchè' finalmen- 
te il patrigno la domandava pe’ figliastri , non l'avo 
pel nipote. • < 

(27) Colla toga virile , della quale allorché . si ve- 
stiv:;no i giovanetti giunti alla pubertà , solevau laisi 
vedere nel foro . 
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(> 8 ) Nel llb. I, degli Ann. ^3. s! lègge clic 
una iìgliuola di Silano fu destinata in isposa ia Nero> 
iie ; ma questa o non si maritò poscia- con lui , o mori. 

(■29) Cosi chiama il triumvirato stabilito da Augu- 
sto per assortire le compagnie de’ cavalieri . Vedi Svè- 
tòi) io in Oclav. 3~. ' ' 

(3c) Fin dai tempi, d’ Augusto fecero t senatori un 
decreto, jt/ qiuHies ( son le parale di Svetoniir In Aug. 
cap. XLIV. ) quid spectaculi iisquàm puhlièe' edere! ur ^ 
primin suhrelliarum àrdo vacare! senalorilmsà'ìiìn questo 
decreto. ebbe vigoi« soUmente' fuori -di 'Roma ; in Roma nel 
teatro solaménte v’ era distinzione di luoghi per la leg- 
ge- Rosela C Vt?dl il lib. XV. -degli Ann. 32.) non 
già nel circo. LIpsio . La mancanza adunque 'del gio- 
vane Sulla nop,iu contro una legge tì un decreto, ma 
contro il rilpelto dovuto all’ età e alia' dignità di Cor- 
bulune . • , , , 

•(5.1) Vedi il' lib. I. degli Annali , £4. 

(32) Allude a Rlancina. Anti. 2, 55, 

(33) ' Uno del magistrato , 1’ altro della sua moglie . 

(Off) Ribatte ciò che Ce<;ina -avea detto delle due 

codi ^ del due tribunali . . ' ' 

(35) Era costume antico di ricorrere ai lempl", ai- 
le statue^ agli altari per salvaVsi dalla forza 6' dalle in- 
giurie . ^olto gl’ imperadori anche le loro starne ed im- 
magini erano il rifugio de’ servi che fugglvxmp' la se- 
verità de’ padroni ; Ma di questo costume abusaron col 
tempo; e le ^immagini degl’ Imperadori da rifugio eh’ e- 
ran prima dalla ingiusta perseciizion de’ pa'dreni , di- 
venner luogo ed oCcasiode ai servi- di 'svillaneggiarli ed 
ingiuriarli . QuesU tracotanza eCa non so)ò impunita , 
ma protetta. Maira Filostratò , che fu- condannato' d’em- 
pietà un padrone per aver battuto im suo servo , il qgal 
teneva in mano upa-, dramma d'argento coll* immagine 
di Tiberio . L' abuso dai servi passò alla più' vii cana- 
glia di Roma . • 

(06) Unicum brimen eorum j qui crimine vacabànt ^ 
dice Plinio Paneg, 42, 


Digilized by Google 



DEL LIBRO m. 527 

(37) Non potendo le provìncie, smunte più pagare 
i tributi , prendevano in prestito a gravissime usure - i 
denari da’ più ricchi Romani , 

, (3b) 1 decreti g le risposte di Tiberio sul punire 
i condannali di le^a niaestù.. - . > 

(3i)) Temendo cHe i cittadini per ottener la pace 
non Io consegnassero ai nemici . ^ 

(‘|c) Che aerano 1’ esser legato ad un palo , battu- 
to» con vergile, affisso in croce .'4'. 

(4I) l decreti del senato e gli altri atti pubblici 
sì riponevano nell’ erario C Liv. lib. 35. ) r prima 
che vi fossero riposti avean vigore.. 'Vedi un passo si- 
nùle a. questo , Ann. lib- XUl. 26. > ' , 

■ (4'2) Di rivòcare ì decreti di morte già falli.. 

(45) Tale ce Io desrrìvie Tacito ancora Ann. 4* 7— 
RarV per ' Itaììam Ctesaris agri ^ mo/iesla servilia ^ mira - 
paucos Uberios 'domus ,, . } , , . 

(44) Intende la legge d’ Augusto 'che', limitava le 

spese chiamata sampliiarìa . Di questa e -detle altre 
Vggi suntuarie presso i Romani pària a lungo Gellio 
lib. 2. c. 24, ( I ' ^ . 

(45) Quasi dica , ’ed ora siamo un miscuglio di. 
tutte le na2ionr,''concot-reiido 'qua e quelle .che sono , e 
quelle che non .sono 'ascritte alla ciitadinanza di Roma . 

.(46) Il frumento per il consunto idi Roma veniva 
dalla Sicilia , dall’ Africa , dall’Egitto. ' . 

(47) Aim. lib. I. 2.' 

(48) Tiberio fu fatto da Augusto partecipe della 

potestà' tribunizia nel trentesimo sesto anno delP età 
sua. , , ' 1, . 

(4q) i sticerdoti detti /^Yomini' furono sul principio 
tre , stabiliti da Numà , uno impiegato .nel culto di Oio- 
ve, l’altro di Marte , il terfo di Quirino, Diaìis , Mar- 
tialis , Quirinalis Liv. I. 1. c. ’2o. Itilrodottosi '• poi- in 
Roma il culto dà molti altri. Dei, crebbe il nun^ero dei 
Flamini. Anche gl’lmperadori divinizzati - dopo la lor 
morte ebbero i loro. Si dissero Flamini, secondp Var- 
rone l. 4* L. L. c. l5. , e Festo , perchè portavano il 
capo velato e cinto d’ un filo quasi Ftiaminet . Altri 
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adducono^ altre òrìgìnl di quesu> nome . Eran tiH|i log- 
gewi a) Pontefice Massimo . ' • ; ' 

(5o) Vedi sopra , 36. ' •" 

<5l) Eecialì , ossia araldi erano sarerdoli ancor ca- 
si , a cui apparteneva intimare la guerra , ed esamina- 
re se per giusti titoli s’ intraprèndeva' Presiedevano alle 
alleanze che si i'arevan co' popoli stranieri , ai patti, 
ai iraUatI ec. Di questi ed altri loro ol'firj vedi Varr., 
I. 4- r. i5. e l^^iv.'l. 1. c. 32. 1.4* c. 3o. I, 

c« b. e in più altri luoghi*. Furono isikuili da Numa ; 
ma Anoo Marzio fu il primo che, diede la forma al 
dritte feciale : Liv. 1. 32. Giuochi Magip v decretati in 
quest’ o'rcaslnne dal senato , e celebrati dai sacerdoti so- 
pra mentevatl , eran rosi detti dal grande apparecchio 
e dalle grandi spese , con cui si ’ facevano ■: erano” anche 
det|J Roman . Della' loro istituzione, denominazione ec. 
parla AscOnio in 2. Verr, c, IO. il quale dire ancora 
che magni et Circémes erano gli stessi , ' e’peicih aver 
detto Virgilio , ningnis Circensìbat ac/iy'f 8/ Aen.' 
V.636.). - . ' . * 

( 52) Senatori perfarii , dire Gelilo (Tlb.S.' cap. l8.) 
si chiarnattano non già qiielll i quali non ' dicevano il 
lor sentimento , 'nva pedibnx ibant in alienam sentenCiam ^ 
si ' alzavamo e si accostavano a quel senatore , if 'Cui pa- 
tere approvavano; perocché quando» facevansi i scnafus- 
consulti per dtsces.iione/n tutti quanti i senatóri manifesta- 
vano Il lor parere in questa maniera', e" lutti si sareb- 
ber dovuti rhlaiiiare pedarii. ’^ali., secondo ' Gelilo , si 
chiaraavan quei senatori , ohe- andavano nella curia a 
piedi , 8' deferenza di quelli che per avete amministra- 
to i- magistrali maggiori detti curuli vii andavano in car- 
ro . Senatori pedarii adunque pare che fossero i senato- 
ri d‘ minor conto, quelli cioè , che non avevano ance^ 
ra. ottenuto le magistrature euruli . 

(53) Della lioertà della patria, non della deità o 

maestà de* Principi furono quei grand’ uoifiini difensori . 
( Davano, ) ’ _ 

(54) Vedi U' lib. I|. degli Ann., SC. ' 
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(35) Nel testo- volgalo , alta parente geniti ^ 

lesione evidentemente viziosa : altri leggono qnippe al- 
ta ... . meglio assai il Reinesio : tfuippe Cornelia pa- 
rente geniti ; perchè così a’ intende il motivo , per cu! 
Cn. Cornelio Lentulo opinava ncn doversi confiscare i 
beni della madre , ma rendersi al figliò , il qnal era 
suo cugino . 

(36) Vedi la nota 5-3. di questo libro . Allora i de- 
creti facevansi per discessione., quando essendo molti i 
pareri sulla costi proposta , il consolo o chi presiede- 
va ài sanato s perchè tutto il giorno non si consumasse 
parlando, ordinava che ciascun senatore si ^crostasse a 
colui , il cui parere approvava . Merita a questo propo- 
sito d’ esser letta i’ ep. t4> del lib. 8. di Plinio . 

(5;) Di cui s’ è parlato di sopra in questo libro , 36. 

(58) Le insegne trionfali, di cui tante volte fa Ta- 
cito menzione , eran quegli ornamenti , i quali una vol- 
ta si usavano nel trionfo da quei comandanti , die ave- 
vano ottenuto l’onore di entrar trionfanti in Roma, e 
che pei si concedetler dai Principi anche a coloro, 
che non trionfavano . Consistevano in una corona e cop- 
pa d’oro, sedia curule, toga dipinta , tunica palmata, 
statua laureata, bastone d’avorio. Chi otteneva questi 
ornamenti era sempre chiamato vtC triumphalis , come 
vir considaris chi era stato consolo. Molte volte questi 
oruaniehti si trovano espressi colla sola voce triumph/i- 
Ua . Cosi Tacito stesso nel lib. IV. St. c. 4* Mneiano 
triumphalia de bello civili data . 

C5q)-D'una qualche figlia di Germatiìco . 

(6o) V* erano i lor ritratti e in casa ed in pubbli- 
co, Ann. lib. IV. 35,; ma non potean portarsi nel- 
le funebri pompe, come d’ uomini dannali di maestà. 
Lo stesso fu di Liboue , Ann. lib. II. 33. 
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NOTE 

DEL LIBRO QUARTO. ^ 


(1) ‘At/oU»to probabilmente da qualcuno della fa.* 
miglia degli Elj slungò , secondo il costume di quei 
tempi, il suo pome «Se/o, e chiamossi Sejano • 

(2) La morte' cioè di Dk’uso da lui avvelenato , cò- 
me si racconta più sotto 8. 

( 3 ) Si veggano lib. L 6i. è nota 77 * * * 7 * * 

nota i8, 

(4) il qnal non era neppure originario di Eoma, 
ma di Bolsena città dell’Etruria. 

( 5 ) Ann. 3 , 29. '• 

(6) Allude a Trajano, il quale ingrandì i confini 
dell’impero Romano. 

(7) ' Sotto Augusto , il qual finalmenté domòlaCan- 

tabTia e l’ Asiuria . ■ . . . 

<8) Alcune provincie a titolo di tributo sommini- 
stravano' grano . 

(9) E’ noto che di quest’ orditie erano I pubblica- 
ni , ossia appaltatori de’ dazj . « 

(ic) Ann. 3 , l’i. 

(11) Già due anni prima la figlia di'Sejano fu de- 
stinata sposa ad un figlio di, -Claudio , Ann. 3 . 29. Ab- 
biamo poi da Sveionio in Claiid, cap. 27^ che questi fa 
Dniso , Oche pochi giorni dopo questa destinazione mo- 
ri. Jfon poteva dunque Druso fìgliuol di Tiberio temere 
che Sejaiio' avrebbe avuto nipóti comuni con lui , essen- 
do andato a voto questo matrimonio rotiiCi tato giù tra 
Tiberio e Sejano . 1 critici si dividono in varj pareri r 
v’ è chi dice , unir qui Tacilo tutte le querele di Druso 
contro Sejano, apche quelle che probabilmente avià fat- 
te prima, quando fu la sua figlia promessa In isposa ad 
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»in figlio ■di Cloudio: .iltii pretende esser questa querela 
insieme e predizione , quasi Druso dicesse che Sejano 
si sarebbe alfine imparentato colla famiglia Cesarea , ci5 
eh' egli tanto ambiva , c trhe quasi gli era riuscito due 
•nni-prima : altri taccia Tai ito di smemoratezza > come 
Lipsio , ed altri in fine muta il foie in fere spiegando, 
poca esser mancato , che Sejano non avesse comuni i ni- 
poti co’ Driisi ; averlo solo iiii]tedito la casual morte del 
figlio di Claudio destinato sposo alla sua figlia . Io mi 
sono giii dichiarato di non voler entrare in critiche di- 
scussioni , ma solamente di rilciire le varie opinioni dei 
‘commentatóri libilo spiegar i luoghi più ditficiti dj Ta- 
cito , acciocché ciascuno possa appigliarsi a quella che 
gli sembra migliore, nel caso che quella , a cui io m’ap- 
piglio , tale non gli sembrasse . Frattanto leggendo Jìore^ 
come s’ è letto sempre da tulli, spiego nel senso lor 
naturale le parole di Tacita: nè' mi parp che questo sea> 
so sla assurdo'; volando significare che Sejano, quantun- 
que avesse una volta tentato invano d' imparentarsi colla 
famiglia Cesarea', tanto’ poi fai è che gli riìMcirà finalmen’' 
te , e avrà comuui co’ Drtisi i nipoti . 

(i'2) Nei sedili comuni agli altri senatori, non nel- 
la sedia curule • ■ 

. (l5) Vedi Ann. i, 53. 

(14) SI sceglievano da ciascuna città , e due volle 

1* anno si radunavano in qualche luogo per esaminare e 
decidere le contioversie pubbliche della .Grecia . Cosi 
detti da Anfizione figliuolo di Deucalione, il qiial primo 
stabili questo consiglio . . 

(15) Vedi Cicerone prò Irge Mdnilia 7. 

(16) . Dato dagli Osci popoli della Campania tra il 
Lazio ed il Sannio. Passavan per uomini dediti alle più 
sfrenate libidini , onde alcuni credettero' che da loro de- 
rivasse la voce olscenus ; ma Feste lo nega . 

(17) Intorno al funerale censorio molte cose han 
dette gl' interpreti . Pare che debba Intendersi un fune- 
rale fatto con quella solennità ch’era in -uso nel funeral 
del censore; in cui fra le altre cose quei che v’interve- 
nivano vestivan la toga purpurea, laddove nel funerale 
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Oel consolo, o del pretore la sola pretesta, come si ha 
in Polibid lib. 6. Il funerale censorio era pubblico , cioè 
ratio a pubbliche spese 4 e fra i pubblici funerali il pià 
decoroso. A' Claudio Jniperadore fu decretata il fuueraltf 
censoiio , Ann. l3, 2. Anche Flavio Sabino frateli^ 
dell’lmperadore fli onorato di funerale censorio, //ii/.'f,47b 

(18) I procuralori erano amministratori nelle pro« 
vincie degli affari privali del Principe , e avean dritto 
soltanto sugli schiavi e denari suoi. Vedi Ann. fi, 60. 

(Iq) Forse perchè queste città erano sotto la clien- 
tela di Nerone , ed al patrono incombeva' di soddisfare 
alle obbligazioni de’ suoi clienti. Era questo Nerone , di 
cui qui si paria , il maggiore dei figlinoli di Germani- 
co . Dell’altro Nerone , che fu poi- liiiperadore , pari- 
menti si dice nèl XH. degli Annali , 58. che sostenne 
in eiìi di 16. anni la causa degl’ Iliesi", ut ^tiuUis ho- 
■nestis et eloqùefitiae gloria enilesceYet i 
■ (tic) Due sorti di nozze avevano i Romani , altre 
legittime , che ancora jiifite erano dMle , e portavano 
dirittamente il nome di connulinm , siccome al marito 
e alla moglie davano quello di con/ngi ; altre illegitti- 
me, per le quali qon connubio, ^na sol ooncul't/ia/o e 
contubernio era traile due coiigliinte persone , chiamate 
però sodale! , contuhernales , e concubina - . Le prime fa- 
cevansi col rito della can/arrazioite , eh’ era «tilt 'certo 
sacrifizio con pane di farro ; ed era questo il vincolo 
matrimoniale più religioso e sacrosanto . Plin, Ilislor. 
nal. 18, 3. Andata poi in disuso quest’ antichissima ce- 
rimonia della cOtifarraztone per le ragioni qui addotte , 
per lo più si facevan le nozze per contratto di vicen- 
devole compra. Vedi Arnob. 1.'' 4. e Servio acf 1. Georg’. 
V. 5i; Dei Flamini s’ è pullulo alla nota 49> tld !• de- 
gli Ani». Intorno alle cerimonie ed offìcj del Flamine 
Diale, e della sua moglie , chiamata Flaminica Dialit 
parla Gellio i. ic. c. l5. 

('21) ‘Questo luogo è creduto guasto dal Lipsie , il 
qual dice mancarvi IbfM quelle «ose , che appartengo- 
no alla. dilGcolià de’ r^ . usati n^si confarrazione . 

■V 
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(22) Nè Yarrone fattosi schiavo di Tiberio era coti' 
solo, fuoirliè di nome, nè la repubblica sotto Tiberio 
era più repubblica , ma lirannia . Questo , se mal non 
m’ appongo , mi par thè sia il senso- delle parole , 
qunfi .... aut farro cornati , aut illiid respublica es-‘ 
sei-, e questo senso ho procurato io d’esprimere nella 
versione. 

(23) Per non aver impedito che costei malmena»* 
se con avanie la provincia : poiché viri in eo culpa , 
si fèminn modnm excedal , Ann. 3, 34> Yec dttbie re- 
petUndarunf criminibiis httrebaut , Di due soiti erano 1 
ilelilli apposti a Siilo: altri di stato: conseientia belli y 
Satirovir dissimulatus : altri di. concussione , viato- 
ria per avariliam Jeedata . Questi eran certi , e gli ac- 
ro safori v’ insistevano nee dttbie etc.i' primi non si pro- 
vavano : ma trattandosi tutta questa causa , come se fosse 
causa di stato , Silio prevedendone 1' esito s’ uccise pri- 
ma delta condanna . Il passo è diihcrle ; ma questa spie- 
gazione mi par 'la più semplice ed analoga al testo . 

(•2^) Al Galli , da lui nel governo della provincia 
smunti e rihuili con enormi imposizioni . 

(25) Cdntiastan 'gl’ inlcrpieti ne|lo stabilire qgal 
fosse (jiiesta libeialilà d’ Augusto . O debba intendersi 
di beni lasciati a Silio da Augusto per teslahieuto a 
altrimenti ; ovvero della clemertza d’ Augusto , il quale 
noli comportava che si confiscassero i beni de’ condan- 
nati , se questi avevano figli , dalla qual deineuza Ti- 
berio s i allontanò in questa condàiiHa di Silio , che so- 
no i due pareri più abb/acciati ; ho procuralo di' adat- 
.taie all’uno e. all’altro la mia versione , -senza entra- 
re , secondo il mio proposito , in critiche discussioni . 

(.26) La quarta parte dei beni de’ condannati era 
il premio fìssalo agli accusatori non solame'nie dalla 
legge Giulia ittajestafis y ma dalla legge ancora de te~ 
peluiulis ; i quali perciò appunto erait chiamali Quadru- 
platorès , come Arsconio in Ferrem afferma in più luoghi . 

(27) Di costui si parla ancora Ann. 5, 3. e 6, 3. 

(■ih) Ann. 2, 34. 

(■>q) Ciò gli accadde^ sotto Augusto: Ann. 1, 72. 


Digitized by Google 



DEL LIBRO IV. 


335 


• (So) Da quella parte dell’Africa, ch’era soggetta 
al Bomani • 

(3l) Essendo prima di Siila otto i questori , « 
jfra questi due militari* e due Urbani, gli altri quattro 
avevano il governo d’ una qualche provincia nell’ Ita- 
lia o nella Sicilia . A Curzio Lupo st'condo' questo an- 
tico costume era toccato il governo della provincia di 
Cales , che si estendeva nel territorio Campano e Si- 
dicino fino a Brindisi . Cosi il Lipsie coroinentartdo que- 
sto pasto . Osserva poi 1’ Ernesto , che nel Codice Fio- 
rentino , dove è scritto Ctiìles , spesso trovasi raddop- 
piata la lettera l, come. Sitlaniu invece di Stlanus ^ 
moUiri in vece di moliri eie. 

<5'2) Robur , dice Feste , era detto ncHa carcere quei 
Inogo , dove si pnecipitavanori malfattori, perchè que- 
sti ti chiudevano prinu entro casse di. rovere . Intorno 
al sasso vedi la nota al 1. 1, degli Ann. 1 parricidi cu- 
citi in un sacco di cuojo con un cane , una scimia , 
una vipera e un gallo si gittavano in mare . Modestia. 
Dìg. Uh. 4S. tit. leg, paituU. Cicerone fa meiczioive 
di questa pena' prò Rose, Amer, c. 25. e 2fi. senza no- 
Sninarc i suddetti animali ; forse perchè a suo tempo 
non s’era ancora introdotto 1’ uso di cucirlt nell’ótre 
col parricida . Giovenale sai. 8. v. 2l4« fa menziorte 
Solo della scim.ia e del serpente : Ciijiu supplicio no* 
dehiùl ima paruri simia , nee serpens unus , ,.nec culeuM 
unus , 

(33) Ann. 2, 3c. 

(34) Vedi sopra i3. 

(55) Ann. 2,' 27. 

(36) Se lodi la vtriù degli uomini de’ tempi ao, 
tichi non offendi i malvagi , i quali possono scutarsti 
dicendo , altri tempi, altri costumi ; ma ben gli offerir 
di , se lodi la virtù di .-chi è vissuto ai tempi loro. 
Lipsio . ' 

(67) Balla stessa sua figlia Marcia . Vedi la con- 
solazione di Seneca a Marcia cap. 1. 

(38) Istitutore di. queste ferie fu Tarquinio Su- 
perbo , il qual fatta alleanza co’ Lùlini , stabili che ogni 
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anno queni popoli si radunassero nel monte Albano ^ 
e fatto un sacrifìcio a Giove Laziale uomini e donne 
prendessero una parte della vittima e la riportassero a 
casa • Sul principio durarono un giorno, : a questo si ag- 
giunse il secondo dopo la cacciata dei Re: poi il ter- 
zo dopo la ritirata della plebe nell’ Aventino; final- 
mente il quarto dopo che il dittatore Camillo riconci- 
liò la plebe co' padri . Non avevano queste ferie gior- 
no fisso leggendosi in Livio celebrate ora di Maggio 
( I. 4>* c* ) ora d’ Aprile C 44'« c. 22.) ora di 
Novembre ( I. 4^. c. 3. ). I consoli le intimavano a e 
vi presiedevano . Auguste ristabilì l’ antico costume di 
creare frattanto un prefetto della cittò , il qual facesse 
le veci de' consoli con giurisdizione non vera , ma solo 
apparente . Si creava un qualche giovanetto della pri- 
maria nobiltà , e di età non ancor senatoria ( Geli io 
1. 14. c. ulu ) In quest’ anno fu creato Druse figlluol 
di Germanico , al quale ^mentre saliva sul tribunale per 
assumer l’autorità dol^lsrefettura, si presentò I’ accusa- 
tore Salvlanp . Ben altra efa la prefettura, di cui si 
p'arla al Jlb. 6, io. , e 11. degli Annali . 

(3q) S’ intenda del figlio , di cui sopirà 4^* 

(40) Vedi sopra l5. 

(41) Ann. 3', 29. 

(+2) Figliuolo d’Agrlppa e "di Giulia figlia d’Au- 
gusto , Ann. 1, 3. 

(;3) Era Livia sorella di Germanico, e figlia di 
DruSo fratei .di Tiberio . 

(44) Io casa tua sotto pretesto di farti , la corte , 
ma in realtà per intromettersi nei pubblici affari'. Gli 
amici di mia Padre : allude ad Agrippa e Mecenate . 

(45) E rilegato , come dice Eusebio , nell’ Isole 
Baleari . 

(46) Cioè alla rilegazione, ch'era pena minor dell’ 
esilio, poiché i rllegitl non perdevano la cittadinanza. 

(47) Così chiamata perchè presiedeva ai porti, da 
voce greca che significa porto . 

(48) Segesta fu fàbbiicata da Enea Trojann , on- 

de i SegestanI e I Romani eran congiunti di sangue . 
Virgilio la chiami Acesta Aen, 5, 718. 
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(49) I denari della repubblica de’ Tcrmestini , dai 
{irirati frodolentemente tolti e ritenuti . 

(5c) Allude a sé stessa , che discendente dal di- 
vo Augusto prevedeva il suo pericolo in quello di Pal- 
erà , ed era ridotta a comparire squallida e deforme , 
sufcipere sordes , come oltre i rei apparivano in pub- 
blico coloro , che assistevano ai rei , per muovere i 
giudici e il popolo a compassione . Lipsio . 

C5l) Vedi sopra I9. 

(52) Lo stesso fece C. Silano , quando scrisse a 
Tiberio che gli concedesse pochi giorni a difendersi , 
e della stessa espressione si serve Tacito . Ann. Ili, 67. 

(53) Il tempio decretato dalle città dell’ .Asia a Ti- 
berio , alla sua madre e al senato , di cui si parla so- 
pra i5. 

(54) Nato d’ Ercole e d’ Onfale . 

(55) Era stabilito il numero de’ legati del procon- 
solo . Questi doveva essere oltre il numero consueto e 
fuor d’ ordine . 

(56) Di Coceejo si parla in appresso Ann. 6, 26. 
e di Curzio Attico , che poco dopo fu oppresso da Se- 
jano , .Ann. 6,10. 

(Aiy Perchè annessa ad una spelonca formata dal- 
la natura : chiamasi ora Sperlunga vicino all’ antica 
Amicla degli Aurunci tra Gaeta e Terracina . 

(58) Interpretando le accuse benignamente ad ar- 
te : ovvero faceva le parti di relatore , se in vece di 
judicis , si vuol leggere col Mureto indicis . Questa le- 
zione piace al Gronovio ; come se Sejano di mal animo, 
e costretto solo dalla fedeltà e attaccamento al Princi- 
pe gli rivelasse i disordini della sua famiglia . £ que- 
sto pare che sia, il senso di Tacito, spiegato da lui 
nelle seguenti parole , subditis , qui accusalorum nomi- 
na sustinerent . 

(5q) Vedi Valerio Mass. 1,8. 

(6c) Sebben Livio 1. II, 14. assegna beo altra ori- 
gine di questo nome . 

(61) Vedi sopra S'2. 

23 
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(62) Accadde quest’ incendio del Yesavio «otto l'irn» 
pero di Tito ; ed è descritto da Plinio lib. 6. ep. 16. 

e 20. 

(63) Le quali voleva render meravigliose non so- 
lo per magnificenza di fabbriche , ma per nomi anror 
ra famosi, di Giove, a cagion d’esempio, di Saturno, 
di Marte ec. 

(64) Anche gli antichi Romani solevan farsi scam- 
bievolmente de’ buoni augurj nel primo giorno, dell’ an- 
no,- giorno per essi solenne e religioso. Primum anni 
incipiente diem leetis precaltonibus invieem fautlum orni- 
namnr . Plin. 1. 28. c. 2. 

(65) Di Opsio niente in questi libri , che ci ri- 
mangono ; di Latinio si paria nel lib. VI. degli Ann. 

(06) I sospetti cioè ch’egli covava contro la fami- 
glia di Germanico . L’arte di Sejano era di ridur Ti- 
berio a sfogar con parole lo sdegno che ne atrea con- 
cepito , sicuro che dalle parole sarebbe passato ai fatti, 

(67) Servivano per le tende e per gli scudi . 

(6S) Buoi selvatici, poco minori degli elefanti , de- 
scritti da Osare nel sesto della guerra Gallica. 

(69) Propretori si chiamavano quei che scelti dall' 
Imperadore eran mandati ad amministrare le sue proviti* 
eie , di qualunque grado essi fossero • Vedi il (. 4cgls 
Ann. 76. 

(70} Vedi il L degli Ann. 14* 
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Co In età di anni 86. còme si ha da Dione . 

(2) Il Padre di Livia nato ne' Claudj fu adottato 
nella famiglia de' Livj , e prendendone il nome , e ri* 
tenendo colla mutazione usata da quei che passavano 
per adozione in altra famiglia il nome della propria , 
in cui era nato, si chiamò Livio Druso Claudiano . Li- 
via poi con esempio affatto nuovo fu adottata per figlia 
dal marito Angusto , per la quale adozione passò nei 
Giulj . Vedi il I. degli Ann. <^nve si parla dell’ ara • 
che volevasi innalzare in memoria di questa adozione . 
In quésto senso va inteso quel passo del VI. degli 
Ann. 5l. Quamtfiiam mater in Liviam , e(' mox in Ju'^ 
ham familiam àdoptìonibus tramierit . 

(3) Germanico era figlio di Druso Irato da Livia , 
Agrippina figlia di Giulia nata da Augusto : onde i fi- 
gliuoli nati da Germanico e da Agrippina erano proni- 
poti tanto di Augusto , quanto di Livia . 

C4) Qualunque sia fa ragione addotta dal Grono- 
vio per ispiegare il maler impotens per madre pieghe- 
vole , indulgente j secondante il figlio purtirolaruicnte 
nell’oppressione di Germanico e sua famiglia,. mi pia- 
ce piuttosto spiegarlo per madre orgogliosa e prepoten- 
te , inerendo al carattere che Tacito fa di Livia Ann. 4» 
5~. dove dice che Tiberio fu spinto a partire da Ro- 
ma per la prepotenza della madre , cui nè poteva sof- 
frir compagna nell’ impèro , nè cacciamela , avendolo 
ricevuto in dono da lei ; il qual dono , soggiunge , Li- 
via a Tiberio rinfacciava , ridomandava : idque AuguUa 
exprobrabat , repv.fcebdt . Sotto , alle voglie del marno 
adattatasi rolla simulazione del figlio . Checchesia delle 
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varie spìegaalon! degli altri traduttori e commentatori 
di questo passo , cum artibus mariti sintulalione Jilii bene 
componila , m’ è piaciuto di riconoscere nelle parole 
bene composita una metafora -presa dalle coppie de’ già* 
diatori-, di cui dicevasi che pa,res inter se compone- 
banliir . Intendo dunque che Livia, per ben accoppiar- 
si col marito e guadagnarsi 1’ animo suo , fìnse di non 
accorgersi mai de’ suoi intrighi amorosi, come dice Dio- 
ne (. lib. 5 S. ) 1 facendo uso di quella dissimulazione , 
che formava il carattere del suo figlio Tiberio . 

(5) Ed anche acerba , come ancor di Nerone dice 
lo storico ( Ann. l 5 , 68. ) che odiava Vestine , non po- 
tendo soffi irne gli amari scherni , i quaU quando trop- 
po accostansi al vero lascian di se acerba memoria . 

(6) Imminenti riguardo a Tiberio e Sejano , incer- 
ti riguardo ad Agrippina e Nerone . 

(Y) Qui con grave danno delle lettere comincia un 
voto di circa tre anni : manca in gian parte la stoiia 
d’ Agrippina e suoi figli , della congiura di Sejano sco- 
perta , del suo snpplicio e della strage de’ suoi fautori; 
delle vergogne e della morte di Livia : manca in som- 
ma , al dir di Lipsio , il fiore di questi annali. Chi fos- 
se curioso di non interrompere il 6I0 di questa storia , 
pub ricorrere ai supplimenli del Brotier . Quello che se- 
gue pare che sia Tultima parte di questo libro . L’arin- 
ga seguente d’ uno de’ condannati per 1’ amicizia di Se- 
jano è guasta anch’ essa ed interrotta in più luoghi . 

(8) Qual fosse questo non si sa ; come nè pure 
qual fosse il nome dell’ uom costante , che accusato di 
amicizia con Sejano volontariamente s’uccise . 

(q) Intendi Tiberio stesso , il quale nel quinto suo 
consolato s’era scelto a collega Sejano, e gli'avea dato 
motivo da sperate in isposa Livia vedova di Druso , O 
come piace al Richio alcuna delle sue nipoti , figliuole 
di Germanico . * > 

(le) Zio maiemo di Sejano : vedi Ann. 3 , 72. 

(11) 11 maggio! e fu einstiziato col padre; rimane- 
vano altri due , poithè Ire figli ebbe dalla moglie Àpi- 
cata . Ann. 4 s 
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(12) La «emplicltii di questa fanciulla non poteva 
essere effetto dell’età , poiché undici anni prima fu de- 
stinata sposa di Druse figlio di Claudio . Ann. 3 , 29.' 

(1 3 ) Apprestato dai Triumviri capitali . Questi giu* 
dicavano le cause capitali degli schiavi , assistevano ai 
supplizi de’ condannati ec. Intorno alle Gemonie vedi 
Ann. 3 » 14. 

(14) Le quali provincia rappresentando d’esser trop- 
po aggravate, piacque a Tiberio di sottrarle al governo 
proconsolare, e soggettarle a quello di Cesare. Ann. 1, 

£d a Poppeo Sabiuo fu dato il governo delle medesi- 
me , quando gli fu prorogato quei della Mesia . Vedi il 
medesimo lib. , 80. 


fine del Tomo Secondo • 
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.59. 

i 3 . avolo 

avola 

61. 

I. legge 

leggi 

IV» 

4 > Pompea .... 

Poppea 

195. 

* 97 - 

2. confiscassero . 

confìscasse 

8. dall’ Africa . . 

dell’Africa 

2^. 

I, soprabboD dan- 
te depairo 

soprabbondan* 
di depara 



t 


IMPRIMA TUR. 

F, Philippus Anfnssì Ord. Praedicat. Sacri 
Palatii Apostolici Magister . 
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